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Bylo úterý, deset hodin večer. 

Chvíli jsem se nevěřícně díval na obrazovku a pak zařval: „Zdeno! 

Zdeno!“ Vrhl jsem se dolů po dřevěných schodech. 

„Co je?“ ozvala se manželka z kuchyně. 

V naší dvoupatrové vile byla kuchyň v přízemí. S jídelnou a halou

ji spojovala okénka. Připadalo mi to jako v závodce nebo ve škole. 

Zapnul jsem televizi v hale. Naštěstí hned naskočila jednička. 

„Honem! Koukni!“

Zdena prostrčila hlavu okénkem. 

„Co je?“

„Pojď honem sem!“

„Co se děje?“

„To je určitě on!“

„Jaký – on? Co se stalo?“

Nevšímal jsem si jejího falešného tónu. Určitě hned pochopila, o

koho jde. 

Zesílil jsem zvuk. 

Hlas muže z obrazovky zaplnil celý prostor. 

 „…plátěné   béžové   sako   a   kalhoty   stejné   barvy.   Na   nohou   měl

 kožené světlehnědé polobotky a…“

„Vidíš? To je on!“ zesílil jsem zvuk ještě víc. Málem se rozdrnčela

okna.  „Prosíme   diváky,   kteří   na   fotografii   poznali   staršího   muže, 

 jehož tělo bylo nalezeno ve vlaku na trati…“

„Prosím tě, musí to tak řvát?“ křikla na mě Zdena. 

 „…aby všechny údaje oznámili na číslo…“

Začal jsem zmateně šmátrat v šuplíku televizního stolku. „Sakra, 

kde je nějaká tužka?“

Hlas z obrazovky nabádal:  „…nebo na nejbližší oddělení…“

Najednou hlas uťal. 

Nechápavě jsem koukl na Zdenu. 

„Tys to vypnula?“

„Jo,“ odpověděla s přehnaným klidem. 

„Vždyť jsem nestihl zapsat to číslo,“ prohodil jsem nešťastně. 

„Žádné nepotřebuješ.“

„Vždyť musíme…“

„Nic nemusíme. A přestaň už konečně trojčit. Nebyl to on.“

„Jak to… nebyl,“ protestoval jsem. Pak jsem si vzpomněl: „Vždyť

jsi ho vůbec neviděla!“

„Právě.   Ty  taky   ne.   V   životě   jsi   ho   neviděl,“   pohlédla   na   mě

zpříma. 

„Jak to, že ne?“ pořád mi to nedocházelo. 

„Nikoho jsi tady nikdy neviděl, rozumíš?“

„Ale…“

„Žádné   ale.   Nikoho   jsi   tedy   ani   v   televizi   nepoznal!   Nikdy! 

Rozumíš?“

Postupně mi to začalo docházet. „Zdeno, nechápu, proč bych to

měl zapírat. Vždyť jsem jasně viděl v televizi, že to byla jeho tvář…“

„Blbost! Staří dědci vypadají všichni stejně. A ten tu nikdy nebyl!“

„Byl u nás právě v tom plátěném sáčku a v těch kalhotách,“ pokusil

jsem se jí to vysvětlit. Vůbec jsem si ještě neuvědomil, že Zdeně o

žádné vysvětlení nejde. 

„Většina starých chlapů nosí v létě plátěné kalhoty Ty také máš

skoro stejné…“

„Zdeno, byla to Schulzova tvář. Vůbec o tom nepochybuju. Byl to

on. Vždyť jsem s ním mluvil přes tři hodiny. Vloni. V létě.“

„Já jsem u toho nebyla.“

„Ano, bylas v Praze…“

„O žádném Schulzovi nic nevím a v životě jsem o něm neslyšela.“

Svezl jsem se do televizního křesla. Celým tělem jsem se otočil ke

Zdeně. 

„Proboha, proč to povídáš? Copak jsem ti o něm nevykládal? Přece

jsme se týden předtím kvůli němu zase pohádali.“

„Hádáme   se   pořád,“   suše   poznamenala   Zdena.   Pak   se   na   mne

podívala svým vševědoucím kantorským pohledem. Určitě se tak dívá

na žáky, kteří si vymýšlejí nepravděpodobné výmluvy, proč neudělali

domácí   úkol.   „Je   to   snad   důkaz,   že   tam   ten,“   kývla   na   vyhaslou

obrazovku, „tu vůbec byl?“

Snažil jsem se zachovat klid. 

„Přece tu nejde o důkazy. Jen o to, že vím, kdo to je… totiž byl ten

muž.“

„Nevíš,“ řekla s jistotou. „Víš jen, jak se ti představil. A já jsem tě

varovala, že žádnému bláznivému dědkovi nemáš věřit ani slovo. Ani

tomu, že je Němec…“

„Švýcar. Žije ve Švýcarsku,“ opravil jsem ji. 

„Tím   spíš…   Nemáš   mu   co   věřit!“   zvýšila   hlas.   „Ani   jak   se

jmenuje. A už vůbec ne tomu, že tu kdysi žil! Ten dědek přece…“

Vítězně jsem ji přerušil:

„Tak vidíš, že o něm víš! A máme povinnost ohlásit, že ten mrtvý v

záběru, kterého nemůžou identifikovat, je Němec Rudolf Schulz ze

Švýcarska.“

„Jirko,“ přistoupila  ke mě  blíž.  Zvedla ruku, jako by mě  chtěla

pohladit. Ale rozmyslela si to a ruku si strčila do kapsy zástěry. Přesto

hlas změnila z ironického na skoro laskavý. „Přemýšlej trochu. Víš, co

se stane, když teď zavoláš policajtům?“

„Budou vědět, kdo je ten mrtvý.“

„Ne,   budou   chtít,   abys   jim   vysvětlil,   odkud   ho   znáš.  A ty   jim

samozřejmě všechno vyklopíš. A co se pak stane? Položí si otázku, co

tady asi ten dědek pohledával. A co je pak napadne? No?! Kdo měl

zájem toho dědka zamordovat? Na koho hned padne podezření?“

„Neřekli,   že   byl   zavražděn,“   namítl   jsem.   Ale   zasela   do   mě

semínko pochybností. 

„Jinak   by  ho   snad   neukazovali,“   prohlásila   suverénně.   „No   tak, 

Jirko,   přemýšlej!   Kdo   by   asi   podle   policie   měl   největší   důvod

sprovodit toho Švýcara ze světa? Tak už to chápeš?…“

Musel jsem uznat, že její argumenty měly něco do sebe. Přesto

jsem se nevzdával. 

„Přece se v telefonu nemusím policajtům představovat. Můžu jen

zavolat a říct, že vím, že to byl Rudolf Schulz.“

Zdena zavrtěla hlavou. 

„Ach jo!“ Pak si zaťukala na čelo. „A ty si myslíš, že je to pro

policii nějaký problém, zjistit, odkud a kdo volá? Teď podle hlasu

umějí zjistit i číslo bot. Chápeš? Když dokážou chytit i vyděrače, co

volají z automatů? Vždyť dneska je to hračka i pro amatéra…“

Zase jsem musel uznat, že má pravdu. 

Určitě viděla, že rezignuji. Přesto mě nepřestala přesvědčovat. 

„Jirko,   prosím   tě…“   Pak   se   nadechla   a   nasadila   laskavý   tón:

„Podívej se, když nechceš sebe a mě zatáhnout do velkých malérů, tak

na toho dědka co nejdřív zapomeň. Já osobně jsem o něm v životě

neslyšela  a o nějakém Němci  nemám  ani  ponětí.  Kdybys  náhodou

někomu vykládal něco jiného, prohlásím tě za cvoka, který se zbláznil

z televize… a z knížek, které pořád hltáš. Můžeš si být jistý, že se tu

najde hodně lidí, kteří mi uvěří a všechno mi potvrdí, víš? Už jen ze

strachu, že by jinak jejich dětičky nepostoupily z češtiny. Je ti to, 

doufám, jasný?“ Pak si vzpomněla: „Ježíši, pálí se mi koláč!“ a utekla. 

Pekla koláče a nosila je do sborovny místní školy. Byl to trochu

úplatek, aby ji ve škole nechali učit aspoň pár hodin týdně. Nevím, 

jestli   to opravdu  pomáhalo,   ale  zatím  s ní  bez  problémů   uzavírala

škola   smlouvu.   Ačkoliv   spousta   mladých   češtinářek   byla   bez

zaměstnání.   Jenže   na   pracující   důchodkyni   ušetří   škola   na   daních, 

nemocenských   a   dalších   poplatcích,   které   by   musela   vynakládat, 

kdyby nějakou učitelku zaměstnala nastálo. A taky jí může z hodiny

na hodinu dát výpověď. 

Zůstal jsem sedět a tupě zíral na tmavou obrazovku. 

Napadlo mě, že jediným výsledkem naší dnešní debaty je, že ze mě

trochu spadlo napětí, které jsem od rána cítil. 
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Podle toho vnitřního pnutí jsem mohl s jistotou říct, že se blíží

prudké ochlazení. 

Na změnu počasí pokaždé reagovala taky Zdena, i když to nechtěla

uznat.   Před   ochlazením   ji   dráždila   každá   maličkost.   V   takových

chvílích jsme se v prvních letech manželství snažili jít jeden druhému

z očí. Pak jsme se tomu spolu zasmáli a skončili většinou v posteli. 

Ale postupně jsme se přestali smát. Taky intervaly mezi milováním

se pořád prodlužovaly, až skoro ustaly. V posledních letech jsme se

snažili kontaktovat se co nejmíň. Nezáviselo to ani tolik na počasí, 

jako spíš na tom, že už neexistovalo snad nic, na co bychom měli

stejný názor. To trvalo už přes deset let. Deset let ze čtyřiceti. Tak

dlouho   trvá   naše  manželství,   které   naši   kolegové,   ovšem   bývalí,   a

přátelé,   kterých   máme   jen   málo,   považovali   za   šťastné.   Dokonce

příkladné…

Vlastně   ani   nevím,   proč   jsem   o   tom   v   poslední   době   tolik

přemýšlel. Dokonce jsem se snažil zjistit, kdy to začalo. 

Nebylo   to   těžké.   Začalo   to   v   době,   kdy   se   naše   dcera   vdala   a

odstěhovala. Takže nic zvláštního. Normální stav. Psychologové tomu

říkají syndrom opuštěného hnízda. Zní to docela přijatelně. Banálně. 

Přesto mi to bylo líto. 

Začal jsem chápat, proč si tolik mých vrstevníků pořizuje mladé

milenky   a   někteří   se   rozvádějí.   Pro   muže,   kteří   nejsou   tak   málo

ambiciózní a tak hodně pohodlní, totiž líní, jako já, se ta manželská

nuda stává neúnosná. Setkání s dospělými dětmi a hlídání vnoučat ji

příliš nezahání. 

Když jsem si to uvědomil, pokusil jsem se vytrhnout sebe i Zdenu z

té letargie. Kupoval jsem lístky do divadla a do kina. 

Nedopadlo to dobře. 

Dva dny po mých  šedesátinách, v pondělí pětadvacátého března

tisíc devět set devadesát jedna – to jsme ještě bydleli na malém sídlišti

v panelákovém dva plus jedna – Zdena přišla od naší Káti domů s

poťouchlým úsměvem na tváři. 

„Už jsi četl tu recenzi?“ zeptala se hned od dveří. 

„Jakou recenzi?“

„Tadyhle,“ vyndala z tašky Večerník. 

Odnesl   jsem  noviny  do   obýváku   a   vrátil   se  do   předsíně,   abych

Zdeně pomohl z kabátu. 

„Tam   v   novinách   je   o   té   hře,   jak   jsme   spolu   byli   v   divadle,“

pokračovala v koupelně při mytí rukou. Za chvíli přišla do kuchyně. 

„Dáš si kafe?“ zapálil jsem plyn na sporáku a postavil tam konvici. 

„Jo,“ posadila se ke kuchyňskému stolu. „Tys byl  tou hrou celý

nadšený a koukej se, co o té hře napsali. Jen si to přečti!“

„No ne, Zdeno, od kdy se zajímáš o divadelní recenze?“ zeptal

jsem se. Vůbec mě nenapadlo, že z tak nevinné otázky vzejde rodinný

konflikt. 

„Od kdy?“ nečekaně zaprskala. „Od té chvíle, co tě popadla vášeň

pro kulturu a co mě pořád taháš do divadel a na koncerty.“

Její reakci jsem připsal únavě. Šel jsem do obýváku a vrátil se s

novinami. 

Voda začala vřít. Nasypal jsem do šálků kávu a zalil vodou. 

„Myslel jsem, že tě to docela baví,“ prohodil jsem. 

„Ale jo, občas mě to divadlo baví. Jenže jiné, než to, kde jsme byli

posledně. Prosím tě, koho dneska, skoro padesát let po válce, může

bavit hra o Židovi, jak ho schovávali a neřekli mu, že válka skončila.“

Dal jsem šálky na stůl. Musel jsem při tom trochu odsunout noviny. 

„Vždyť   tam   nešlo   o  válku,   ale   o  mezilidské   vztahy,“   vzpomněl

jsem   si,   že   v   poslední   době   špatně   snáší   válečné   příběhy   a   vůbec

všechno,   co   se   týká   válečného   utrpení   a   koncentráků.   „Šlo   tam   o

svědomí…“ Usadil jsem se naproti Zdeně. 

„Taková   kravina!“   podívala   se   s   odporem,   jak   do   kávy   házím

kostku cukru. Můj metabolismus neporušený sportem ani kouřením či

tučným jídlem bez následků přeměňoval jakékoliv množství cukru v

energii, která obstojně živila můj mozek. Ale místo toho, abych se

Zdeny zeptal na něco nezávadného, jako například, co je dneska v

televizi, lehkomyslně jsem prohodil: „Ale prosím tě! Tak se ti jednou

jedna hra nelíbila a mně ano… Už jsem to úplně pustil z hlavy.“

„Pustil z hlavy!“ chytla se toho Zdena. „Tos zapomněl, jak se ti ta

sra… slátanina líbila? Vždyť jsi tehdy prohlásil, že v tobě zanechala

hluboký dojem. A teď – žes to pustil z hlavy! Jen si to přečti!“ Strčila

mi pod nos noviny. 

Nevěřícně jsem se podíval na rozpálenou Zdenu. 

„Proboha, co to do tebe najednou vjelo?“

„Nic do mě nevjelo! Jen jsem si už myslela, že to já jsem ta pitomá, 

co ničemu nerozumí, když pořád neležím v knížkách.“

První co mě napadlo, že její reakce je způsobená přechodem. Proto

jsem ji smířlivě až laskavě upozornil:

„Nic takového jsem ti v životě neřekl.“

Můj laskavý tón Zdena přeslechla. 

„Samozřejmě jsi mi to neřekl. Jenže já jsem to na tobě viděla, jak

sis myslel, že jsem omezený primitiv! Ale jen si přečti, co o tom píšou

lidi, kteří tomu rozumějí. Počkej, já ti to teda přečtu!“

„Ale…“ chtěl jsem protestovat, že si to dokážu přečíst sám. Nestihl

jsem to. Zdena popadla noviny, dala si je před sebe na vzdálenost

ruky, držela je v natažené paži a četla:

„Vtipně kombinováno s problémem lži, nevěry, závisti, vlastních a

nevlastních dětí… K vysvětlení krkolomné situace je zapotřebí celého

prostoru hry, aniž zbude čas a místo na pochopení, proč to všechno…“

Chtěl jsem se zasmát, ale včas jsem si uvědomil, že by ji to mohlo

rozzuřit ještě víc. 

„Ale vždyť je to docela hezké,“ odvážil jsem se jen poznamenat. 

„Nechápu, co je na tom hezkého,“ nevzdávala se Zdena. „Víš, že

být  já na místě  autora, ohromně  by mi  tahle  slova lichotila.  Přece

Shakespeare taky ve svých hrách měl všechno vtipně kombinováno s

problémem lži, nevěry, závisti…“

„Nejsi náhodou trochu na hlavu?“ vybafla Zdena. 

Cítil jsem, že mi už dochází trpělivost. Proto jsem promluvil tiše a

artikulovaně:   „Vidím,   že   je   to   tedy   argument   důstojný   logiky

kvalifikované učitelky.“

Zdena se kupodivu zatvářila vítězně. Jako by dosáhla svého cíle. 

„Jen si posluž. Teď je to ohromná móda obouvat se do učitelů.“

„Zdeno,   sama   jsi   kolikrát   tvrdila,   že   mezi   učiteli   je   nejvíce

takových těch, jak jim ty říkáš, duševních trpajzlíků.“ Chtěl jsem jí

ukázat, že jsem v podstatě na její straně. Měla pochopit, že jí nabízím, 

abychom   si   teď   spolu   zanadávali   na   poměry   ve   školství,   a   tak

zažehnali zbytečný spor o kvality divadelní hry. 

Odmítla to. 

„No   jo,   a   ty   si   zase   myslíš,   že   seš   nějaký   obr,“   zaútočila   s

nebývalou zlostí. „Tak já ti něco řeknu: seš úplně stejný jako ti ostatní:

kecáš, i když tomu nerozumíš. To je to nejjednodušší – do všeho jen

kecat. O nic se nestarat. Jen si číst knížky a kecat, a kecat, a kecat…“

Vypadalo to na hysterii. 

Udělal jsem ještě jeden zoufalý pokus: „Zdeno, proboha, přece se

nebudeme takhle hádat kvůli hře. Podívej se, před ochlazením jsou

všichni   lidi   zvlášť   podráždění   a   útoční.   Když   se   blíží   studená

fronta…“

„Já kašlu na ty tvý studený i teplý fronty!“ zaječela. „Já se celý den

štvu, lítám po úřadech a ty mudruješ o frontách, místo aby ses sem

tam aspoň občas, místo mě, do takový fronty postavil…“

Konečně prozradila důvod svého vzteku. 

Bylo mi ji líto. Ale byla to věc, v níž nesmím ustoupit. 

„Zdeno, než jsi začala běhat po úřadech, jasně jsem ti řekl, že se

nehodlám dát vmanipulovat do toho hysterčení a sháněk,“ ještě víc

jsem   ztlumil   hlas.   „Nechci   ztrácet   kus   svého   života   tím,   že   ho

prostojím ve frontách na nějaký blbý úřední razítko.“

„A na co potřebuješ ten kus svýho života?“ zasyčela. „Na ty svý

knížky a na nějaký pitomý divadla? Konečně jednou máme možnost

žít jako lidi…“

„Měl jsem dojem, že žijeme jako lidi. Právě proto, že čteme knížky

a chodíme do divadla…“

„No to je tedy nádhera!“

„Ano, je to nádherný. Jsme docela zdraví. Nemáme hlad. Máme

hodnou dceru. Máme střechu nad hlavou a dokonce i peníze…“

„…které utrácíme za knížky! Vždyť už ani nemáme, kam je dávat!“

„Však ono se to místo najde,“ přece jen jsem se pokusil usmát. 

Dokonce se mi zdálo, že vrchol bouřky už pominul. 

„Tebe by měli ukazovat v televizi – ejhle vzor spokojeného chlapa. 

Tomu stačí ty dvě špeluňky a – knížky! Vůbec netouží po vile, kterou

může   mít,   jen   kdyby   vyplnil   pár   formulářů   a   pár   dnů   postál   ve

frontě… Ale on o ten barák nestojí…“

„Ano, o ten barák já vůbec nestojím!“ potvrdil jsem. 

„A  o   co   tedy   stojíš?   Můžeš   mi   to   prosím   tě   říct?“   zeptala   se

ironicky. 

Dostal   jsem   strach,   že   se   hádka   rozjede   znova.   Přesto   jsem

nedokázal přemoct vztek:

„Můžu,“   odpověděl   jsem.   „Přeju   si,   abys   mě   teď   nechala   na

pokoji.“

„Přeju   si…   Pán   si   přeje…,“   sršela   ironií.   „Nesmím   milostpána

rušit… Takové přízemní věci, jako barák, na který máme nárok a který

bychom jednou mohli dát Katce…“

To už se týkalo podstatnějších věcí než divadelní hra. Teď už jsem

neměl právo mlčet. 

„Dovol, abych ti připomněl, že se Káťa z Prahy stěhovat nechce. A

její   Martin   si   rozhodně   netouží   vyměnit   místo   vysokoškolského

učitele na fakultě za místo vesnického kantora v jednotřídce.“

„Přece se tam nemusí stěhovat. Jednou ten barák budou moct třeba

prodat. A ty prachy určitě ani Katka, ani ten její doktor neodmítne, to

si piš!“

Tu   jsem   konečně   pochopil   základní   souvislost   mezi   hrou   o

podváděném Židovi a Zdeninými restitučními nároky. 

„Tak dovol, abych ti připomněl, že ten barák nepatřil ani tobě, ani

tvé rodině, ale nějakým Weissovým.“

Pokaždé, když  přišla zmínka na původní majitele té vily, Zdena

hrála překvapenou. Pravděpodobně jí to poradil její právník. 

„Co to zas plácáš? Proč sem pleteš Weissovy?“

„Protože se klidně může stát, že někdo z nich válku přežil a že se

ke svému majetku přihlásí.“

„Jen ať se přihlásí! Bude jim to houby platný!“ zase citovala svého

právníka. Ačkoliv to prohlášení udělal jinými  slovy. „Netvař se, že

nevíš,  že  moje  matka   od nich  ten  barák  právoplatně  koupila   těsně

předtím, než sem přišli Němci. A jediný, kdo by teď taky mohl mít na

barák právo, je můj táta, kdyby se náhodou vrátil.“

I   tohle   už   jsme   spolu   probírali   mnohokrát.   Zdena   se   dokonce

přiznala, že by se kvůli tomu baráku s otcem smířila a všechno by mu

prominula. Protivilo se mi to, ale teď jsem to nechtěl vytahovat. 

Najednou jsem dostal geniální nápad. 

Vylítl  jsem od jídelního stolu, odběhl jsem do ložnice,  která mi

zároveň   sloužila   jako   pracovna,   vytáhl   jsem   ze   spodního   šuplíku

desky a vrátil jsem se do kuchyně. 

„Ještě   že   jsem   nedávno   probíral   staré   papíry,“   oznámil   jsem

radostně Zdeně. 

„Co je to?“ koukla na desky podezíravě. 

„Zdeno, vzpomínáš si, jak jsme si kdysi vyměnili takový žertovný

dotazník? Před svatbou? Pamatuješ?“

To mou ženu viditelně zaskočilo. 

„Nevím… Musela bych se podívat…“

„Byla tam otázka, v čem vidíme partnerovy přednosti, díky kterým

budeme mít šťastné manželství. Pamatuješ, co jsem o tobě napsal? Že

za tvou přednost považuju to, že nevlastníš nic, co by se nedalo sbalit

a odnést v jednom kufru. A tady se podívej, co jsi tehdy napsala ty!“

Otevřel   jsem   desky   „Tadyhle.   Za   mou   přednost   považuješ   to,   že

nevlastním nic než myslící hlavu, dobré srdce a citlivou duši. Tady to

máš černé na bílém.“ Položil jsem před ní na stůl otevřené desky. 

Ani se na ně nepodívala. 

„Prosím tě, to bylo před sto lety!“

„Tak staří zase nejsme,“ zasmál jsem se. 

Přisunul jsem k ní židli a posadil jsem se. Stránku po stránce jsem

se začal probírat papíry. 

„Co tam hledáš?“ najednou se znepokojila. 

„Nic konkrétního,“ přiznal jsem. Tu jsem objevil bledě popsanou

stránku. Asi to byla třetí nebo čtvrtá kopie nějakého dokumentu. 

Dal jsem si ten zažloutlý list k očím. 

„Jé, koukej, tady je posudek, který jsi sama napsala o svém otci…“

Zdena si vzala stránku. Chtěla ji zařadit do štosu. Pak se zarazila:

„No   nazdar!   To   je   přece   kopie   toho,   co   jsem   musela   napsat

inspektorovi. Aby mě  nevyhodili  ze školy Napřed mi  na dva roky

zarazili postup a pak mi chtěli dát výpověď.“

„To je hrozný, k jakým věcem nás za totáče nutili,“ trochu jsem se

otřásl. 

„Kde mám brýle?“ zeptala se Zdena. 

„Hned ti je přinesu,“ nabídl jsem se. Zdena si to rozmyslela. 

„A musím to číst?“

„Ne, nemusíš,“ souhlasil jsem. Dala papír do desek. 

Sklapl jsem je. Vstal jsem a chtěl jsem je odnést zpátky do ložnice. 

„Nebo víš co?“ Zdena ke mně vzdorovitě zvedla hlavu. „Dej to

sem. Přečtu si to.“
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Usedl jsem zase. Rozevřel desky Hned na místě, kde byl Zdenin

posudek na vlastního tátu. Podal jsem jí zažloutlý list. 

„Nemám brýle,“ připomněla mi. „Přečti to ty.“

Četl jsem:   „Můj otec Antonín Kubásek byl vždycky pracovitým a

 uvědomělým   občanem.   Po   válce   se   aktivně   účastnil   vyhledávání   a

 trestání kolaborantů. Po Únoru své úsilí zaměřil na aktivní práci ve

 stavebnictví a podílel se na organizaci průmyslové výstavby v okresu. 

 V   padesátých   letech   jako   bývalý   drobný   živnostník   pracoval   na

 výstavbě   velkého   chemického   komplexu   a   díky   svým   zkušenostem, 

 vysokým   pracovním   výkonům   a   loajalitě   se   brzy   vypracoval   na

 stavbyvedoucího. Po dokončení stavby se vzdal svého rodinného domu

 ve   prospěch   generálního   ředitelství   chemického   kombinátu   a   s

 rodinou se přestěhoval na nové pracoviště do krajského města, kde

 mu   přidělili   čtyřpokojový   byt   po   odsouzených   zrádcích   a

 imperialistických agentech. V šedesátých letech byl zvolen zástupcem

 před sedy krajské komise pro výstavbu. V osmašedesátém roce se jako

 řadový   pracovník   ve   stavebnictví   a   nestraník   distancoval   a   v

 sedmdesátém   roce   se   díky   svým   dosavadním   zkušenostem   ve

 stavebnictví stal náměstkem ředitele podniku pro bytovou výstavbu, ve

 kterém   se   aktivně   podílel   na   zavedení   racionalizačních   metod   ve

 stavebnictví.   Jeho   aktivní   novátorské   stavební   činnosti   si   všimli   v

 Praze a jmenovali ho náměstkem generálního ředitele…“

„Jirko,“ ozvala se tiše Zdena, „tak to snad už stačí…“

„No   počkej…“   Uvědomil   jsem   si,   že   za   ta   léta   jsem   úplně

zapomněl   i   na   ten   způsob   písemného   vyjadřování.   „Vždyť   je   to

zajímavý, a to hlavní teprve přijde!“

„V čtyřiasedmdesátém pro mě a mou nemocnou matku otec zařídil

dvouměsíční pobyt v lázních na Baltu. Za tyto dva měsíce vyměnil náš

čtyřpokojový byt první kategorie za malý pokoj bez příslušenství, což

lze považovat za příznak duševní poruchy, kterou zřejmě způsobila

jeho nová sekretářka… Nádhera!“ neudržel jsem se. „Chudák tatíček

za nic nemůže!“ Zdena chtěla něco říct, ale nepustil jsem ji ke slovu. 

Pokračoval   jsem:   „…a   přenechal   svou   stárnoucí   manželku   jejím

 nemocem a mě, svou sedmadvacetiletou dceru, jejímu osudu. Odjel se

 svou   dvacetiletou   sekretářkou   na   služební   cestu   do   Frankfurtu   a

 zmizel beze stopy. Moje matka se nervově zhroutila a umřela. Od té

 doby   je   můj   otec   nezvěstný,   žádné   zprávy   o   něm   nemám   a   žádné

 kontakty s ním neudržuji…  Hm… Hezký… Jen jsem nepoznal, jestli

ten posudek měl být kladný, nebo záporný…“

„Nevím.“ Zdena měla slzy na krajíčku. 

„A tohle ten tvůj inspektor bral vážně?“

„Chtěli na mě udání, i když tomu říkali vysvětlení…“

„Tak jsi jim to udání či vysvětlení o vlastním otci napsala.“ Jen

jsem   to   dořekl   a   hned   jsem   se   zastyděl.   Týral   jsem   vlastní   ženu. 

Dokonce jsem pocítil jakési až sadistické uspokojení. Ovládl jsem se. 

„Promiň.“

Mou omluvu přeslechla. 

„A co jsem podle tebe měla dělat?“ rozplakala se. „Napsala jsem, 

že   jako   nevím,   že   emigroval.   Pak   jsem   směla   učit.   Ve  škole   mě

nechali. Dej to sem,“ sebrala mi ten papír. Zdálo se mi, že ho chce

roztrhat. 

„Počkej!!“   zadržel   jsem   ji.   „Tohle   přece   je   přímo   historický

dokument.“

„Vlastně   máš   pravdu,“   uložila   ho   do   desek.   Utřela   si   slzy   A

najednou s nenávistí řekla: „Když toho mého tatíčka napadne se sem

vrátit, tak mu…“

„Ukážeš ten papír?“ Zíral jsem. 

„Jo. Připomenu mu, co nám všechno udělal. Povím mu, jak nám s

mámou bylo, když jsme se vrátily z lázní a v našem bytě už žili cizí

lidi! Jak matku trefil šlak, že se z toho už neprobrala. Vždyť ji vlastně

zabil.  A já   jsem   se  tehdy  málem   oběsila.   Neměla   jsem,   kam   jít…

Mirek mi po kolegyni vzkázal, že je mezi námi konec, protože on se

přece nemůže vzdát své vedoucí funkce… Bylo to děsný… Bydlela

jsem ve vlhkém pokojíku s jediným oknem do dvora a s vchodem

rovnou z pavlače. A nebýt tebe… Kdybych tě tehdy nepotkala…“

Jediné,   co   mě   v   té   chvíli   napadlo,   že   jsme   zdárně   přežili

manželskou krizi. 

„No jo, no jo…,“ sebral jsem ze stolu desky. „Necháme už toho…“

Zdena toho ale nenechala. 

„Ale buď si jistý, že kdyby otce napadlo se vrátit, tak mu to ukážu. 

Všem to ukážu!“

„A Zdeno, myslíš, že se on pod tíhou tvých výčitek a toho papíru

dá na pokání? Zdeno, uvědom si, že z tvého otce je teď hodně starý

muž. Nejspíš už nežije…“

„Nejspíš. Jinak by se tu už dávno objevil a přihlásil se o ten barák.“

Zamrazilo mě to. Za čtyřicet let manželství jsem svou ženu ještě

pořád úplně nepoznal. Netušil jsem, že je schopná tak nenávidět. 

Ale z ničeho nic se zlostná fúrie proměnila v roztomilou ženušku. 

Zvedla se a objala mě kolem krku. 

„Jirko, ale jen si to představ, jak si budeme žít,“ šeptala mi do ucha

jako milostné vyznání. Její na zrzavo obarvené vlasy mě lechtaly na

krku. „Až ten barák bude můj! No, dovedeš si to představit? Vlastní

vila! Já budu paní domu, velkého domu! Tolik pokojů!“

„A   všechny   se   musejí   uklízet!“   chtěl   jsem   ten   výbuch   radosti

ztlumit. 

„Nevadí. Ale bude to naše…“ tlačila se na mě břichem. „Tenhle byt

bychom mohli někomu pronajmout. A sami si budeme žít ve vlastní

vile…“

Pokusil jsem se vyprostit z jejího objetí. 

„Od rána do večera uklízet, opravovat, natírat…“

Trochu se odtáhla. Pohladila mě po zbytku šedivých chlupů kolem

pleše. 

„Lenochu,   ty  to   vůbec  nechápeš!   My budeme  majitelé,   bude  to

naše, vlastní… Rozumíš, naše vlastní! Počkej, uvidíš, jak se ti tam

bude   líbit.   Zařídíš   si   tam   knihovnu.   Víš,   kolik   těch   knížek   se   do

takového baráku vejde? Tak už se na mě tak nedívej. Dej mi pusu.“

Dal jsem jí pusu. Někam na nos. 

„Máš hlad?“ zeptala se láskyplně. 

V té chvíli zazvonil telefon. 

Volala naše Káťa. Hned se zeptala, jestli jsme se s mámou nehádali. 

Ujistil   jsem   svou   skoro   čtyřicetiletou   holčičku,   že   ne.   Že   naopak, 

zavzpomínali jsme si. Zvesela jsem svou nejmilovanější bytost ujistil, 

že co se týče té vily po které její matka tak touží, tak to není tím, že se

v ní probudila láska k majetku, ale tím, že má starost o ni, naši dcerku

a   její   rodinu,   protože   maminka   pořád   doufá,   že   si   to   se   svým

Martinem rozmyslí a do té vily se postěhuje, a nemá nikdy říkat nikdy, 

aspoň zatím nemá říkat nic, protože její matka je teď hodně nervózní

kvůli úředníkům, protože jí naznačili, vlastně nenaznačili, ale rovnou

jí řekli, komu a kolik má strčit, aby jí na ty papíry to razítko bouchli

včas, opravdu jde jen o to razítko, jenže když nedáš žádný všimný, tak

ty  papíry  taky  můžou   někde  dlouho  ležet   a taky jaksi  náhodou se

ztratit. 

„Ale Kačenko,“ vrkal jsem do sluchátka, „úplatky jsou, budou a

byly odjakživa. A nejen tady u nás. A je mi naší maminky líto, protože

já  na   takový  věci  prostě  nejsem  a   maminka  se  na  mě   kvůli  tomu

zlobí…“ zašilhal jsem po Zdeně. 

Usmívala se. 

„Ano, přesně jako tvůj Martin,“ dodal jsem, „jakmile jen ucítím

úřad, obrací se mi žaludek…“

Dcera se smála, že s jejím Martinem je to ještě horší, ten se prý

úředníků smrtelně bojí. 

„Měj se hezky a pozdravuj Martina,“ rozloučil jsem se s dcerou. A

najednou se mi vybavil citát z divadelní recenze:   „…kombinováno s

 problémem lži, nevěry, závisti, vlastních a nevlastních dětí…“ Hm…

 „aniž zbude čas a místo na pochopení, proč to všechno…“

Proč? zeptal jsem se v duchu autorky. A v duchu jsem jí odpověděl:

Asi proto, paní kritičko, že je to jako v životě. Tak co se vám na té hře

vlastně nelíbí? Vy vždycky chápete, proč to všechno…? 

„Jirko? Kde jsi?“ zeptala se mě má manželka. Jako zamlada, když

viděla, že jsem se zamyslel. 

„U Káti s Martinem,“ zalhal jsem jí. Jako zamlada. Vždycky jsem

jí lhal, kdykoli se na to ptala. 

Myslel   jsem   na   svou   spolužačku   Evu   Mayerovou.   Vlastně   už

čtyřicet let Zachovou. 

V poslední době jsem na ni často vzpomínal. Několikrát se mi o ní

dokonce zdálo. Jak se spolu milujeme v pokoji na koleji a na dveře

bouchá vrátná a řve na celou chodbu, že na koleji je přísně zakázáno

souložit. A Eva mě objímá rukama a nohama a zároveň jí odpovídá:

my   nesouložíme,   my   se   milujeme.   Smál   jsem   se,   až   jsem   se   tím

smíchem probudil. 

Nemohl  jsem  pochopit,   proč  se  mi   zdálo   zrovna  o  pokojíku  na

koleji.   Když   jsme   začali   spolu   chodit,   už   jsem   přece   bydlel   v

garsoniéře. 
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„Proč nejdeš spát?“ vrátila mě ke dnešku Zdena. Přes flanelovou

noční košili měla froté župan. 

„Stejně bych neusnul.“

„Doufám, že jsem tě přesvědčila, abys policajtům nic nehlásil.“

Mlčel jsem. Díval jsem se z okna. Nic jsem neviděl. Jen svou tvář. 

Žádné světýlko. Nic. Ani záclony jsme nepotřebovali. Za oknem byly

jen stromy. Pak nízký plot s brankou. Úzká příjezdová cesta, po které

jezdila   kola   jen   našeho   auta.  A občas   Kátina.  A velmi   zřídka,   jen

párkrát do roka, přijel někdo ze známých. 

Káťa s dětmi tu nikdy nezůstala přes noc. Prý se tu bojí. Nejbližší

lidské obydlí je od nás tři sta metrů. Ne od baráku, ale od plotu. 

A kdyby ještě věděla, co mi vyprávěl ten Němec ze Švýcar! 

Pamatoval jsem si přesně ten den, kdy se tu objevil. 

Nejen   den,   ale   i   hodinu.  Vycházel   jsem   z   pošty  a   naproti,   přes

silnici, jsem na zastávce autobusu zahlédl Evu. Málem jsem se k ní

rozběhl. Pak jsem si uvědomil, že je to vyloučeno. Co by Eva dělala v

tomhle zapadákově? Prostě se ta žena Evě podobala. Ale možná taky

ne. Vždyť jsme se za těch čtyřicet let setkali asi třikrát. 

Pokaždé úplně náhodou. Jednou v knihovně a dvakrát v metru. 

Pokaždé jsme si vyměnili jen bezvýznamné fráze. 

Pokaždé jsme se vzájemně ujistili, že se máme dobře. 

Žena podobná Evě studovala  tabulku  s jízdními  řády. Měl jsem

nutkání za ní jít a vysvětlit jí, že většina autobusových spojů byla na

začátku léta zrušená. Ještě štěstí, že zde zastavuje vlak. 

Ale než jsem se rozhodl, že ženu podobnou Evě oslovím, někam

zmizela. 

Zkratkou jsem se vrátil domů. A asi za hodinu se objevil muž, který

se představil jako Rudolf Schulz. 

„Co ty víš,“ přerušila mé vzpomínky Zdena. Pořád stála ve dveřích. 

Úplně jsem na ni zapomněl, „jestli ten německý dědek nepřišel o život

právě kvůli tomu nesmyslu, co ti tady navykládal.“

Proč mu říká dědek? napadlo mě. Vždyť je jen o pár let starší…

„Půjdu spát,“ zvedl jsem se z křesla. Ještě jednou jsem koukl na

bednu. Jako bych doufal, že ten policejní pořad budou opakovat. 

„Dobrou noc,“ popřáli jsme si se Zdenou. A každý šel do svého

pokoje. V té vile bylo místa dost. 

II/ EVA ZACHOVÁ
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Bylo úterý těsně po desáté večer. 

Zhasla jsem, zavřela jsem tiše dveře a šla do obýváku. 

„Už usnul?“ zeptal se Pavel s pohledem na obrazovku. 

„Jo. A zdá se, že už teplotu… Proboha!“ nevěřícně jsem se dívala

na fotografii staršího muže. Měl klidnou tvář. Jako by spal. 

„Co je?“ otočil se ke mně Pavel. 

Popadla jsem ovladač a honem jsem přepnula na Novu. 

Hlas   moderátora   policejního   vysílání   nahradily   erotické   vzlyky

milujících se hrdinů televizního seriálu a hned nato zběsilé střílení. 

„Na vlastní oči už dávno skončilo,“ upozornil mě Pavel, že jsem

propásla   pořád,   na   který   se   pravidelně   dívám.   „A   tady   to   bylo

zajímavé. Představ si, našli ve vlaku mrtvého chlapa a nemůžou ho

identifikovat. Tak vyzývají diváky…“

Najednou se znepokojil. „Je ti něco?“

Mlčela jsem. 

Bála jsem se, že mě prozradí hlas. 

Tupě   jsem   civěla   na   obrazovku.   Místo   prchajících   lupičů   a

střílejících policajtů jsem před očima pořád měla záběr na tu klidnou

tvář. 

Pavel si toho všiml. 

„Škoda, žes to vypnula. Prý ho našli vloni v červnu a nikdo o něm

nic neví.“

V červnu…

Napadlo mě, že to mohlo být v den, co jsem se vracela od Jana. Ten

muž nastoupil v Malinovicích na poslední chvíli. 

Vlak se už rozjel. V prázdném kupé jsem se uvelebila u okna a

chtěla  se pustit  do čtení.  Právě v té  chvíli  se otevřely dveře,  muž

slušně pozdravil, zeptal se, jestli je tu volno, a posadil se naproti. 

Pak se omluvil a zeptal se, jestli jsme se už někde neviděli. Svět je

strašně malý…

Zaslechla jsem, že se mě Pavel na něco ptá. 

„Cože?“

„Ptám se, jestli tam zbylo ještě to kuře?“

„Jo. Chceš ho ohřát?“

„Jo.“

Po   té   duchaplné   manželské   konverzaci   jsme   se   přesunuli   do

kuchyně. 

Domů z práce se Pavel vládl kolem deváté. Hned šel do koupelny a

prohlásil, že nemá hlad. 

Měla jsem si myslet, že se tak dlouho zdržel v laboratoři. Volal mi, 

že objevil poruchu na řídicím systému. Snad se do jednoho z počítačů

dostal virus. 

Před lety by si takovou lež nedovolil. Bál by se, že na to přijdu, 

protože se to dalo velmi jednoduše ověřit. Stačilo by do laboratoře

zavolat. 

S mobily je to jinak. 

Moje kamarádka Marie tvrdí, že doba mobilů prospívá nevěrám a

podvodům.   Teď   může   z   mobilu   každý   vykládat   o   návalu   důležité

práce   a   přitom   si   užívat   s   milenkou   či   milencem.   Před   rokem   se

rozvedla a její Standa si vzal mladou bankovní úřednicí. 

Pro nás s Pavlem vznikla docela hloupá situace: Standa byl Pavlův

kolega a kamarád a Marie má důvěrná přítelkyně. Přestali jsme se s

Marií stýkat. 

Pavel mě chvíli pozoroval. 

„Seš ňáká divná. Nechytlas od Tomáška chřipku?“

„Ne,“ odpověděla jsem. 

Snažila jsem se ovládnout strach, že se teď všechno provalí. Deset

let lhaní. 

Nějak jsem tušila, že nesmím porušit řád, který jsme si s Janem

vypracovali. Považovali jsme ho za dokonalý. A stačilo, abych z něho

trochu vybočila, a všechno se může změnit. 

K lepšímu? K horšímu? 

Nebo vůbec ne. 

Musím si to ještě rozmyslet. 

Napřed potřebuji zjistit, jak to v takových případech chodí. 

Vlastně   bych   na   policii   mohla   zavolat   anonymně.   Například   z

automatu. 

Jenže dnes má policie určitě metody, jak přijít na to, kdo a odkud

volá. Když dokáže odhalit i atentátníka, co vyhrožuje bombami. 

Vlastně nevím, jestli policii bude stát za námahu, aby zjišťovala

totožnost anonymního svědka. Toho, kdo se přihlásí, že ví, komu patří

ta klidná tvář z obrazovky. 

Ale proč bych jim to vůbec měla hlásit? Vždyť je to blbost…

„Není   ti   dobře?“   zeptal   se   zase   Pavel.   Starostlivě.   Starostlivost

vůbec nepředstíral. S Pavlem jsme se měli rádi. Jako sourozenci. Přes

deset let jsme spolu už nespali. V klidu a pohodě jsme žili vedle sebe. 

Oběma nám to vyhovovalo. 

Ohřála jsem dvě kuřecí stehna s rýží. Dala jsem je na talíř a talíř

jsem dala před ním na kuchyňský stůl. 

Zase přerušil mé myšlenky: „Opravdu ti nic není?“

Málem jsem vybuchla. Ale včas jsem se ovládla. 

Nebyla to správná chvíle pro hádku. Musela jsem vyřešit důležitější

problém, než přehnaný manželův strach o mé zdraví. 
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Ten strach o mé zdraví měl Pavel od chvíle, kdy jsme přijeli na

chatu našeho společného spolužáka a Pavlova kamaráda Standy. 

Jeho druhá žena byla o dvacet pět let mladší než on a měli dva

měsíce po svatbě. 

Seděli jsme na zahradě u táboráku a pekli obligátní buřty. 

Standa se po třech lahváčích začal chlubit, že se se svou Emilkou

seznámil v bance, kde jejich firma měla konto. 

Bylo jí skoro čtyřicet, vypadala na třicet, ale už jí v bance dávali

najevo,   že   by   u   pokladny   radši   měli   mladší   dívku.   Absolventky

obchodní   akademie,   které   se   dřív   říkalo   jednoduše   ekonomka,   se

přímo hrnuly k okénkům bank a spořitelen. Bankovní zkušenosti jim

nahrazoval výkonný počítač. 

„Heleďte,   nedělám   si   iluze,“   vykládal   se   smíchem   Standa.   Jeho

novomanželka odběhla do chaty, aby doplnila zásoby piva. „Ta má

holka   určitě   přišla   k   závěru,   že   je   za   pět   minut   dvanáct,   aby   si

obstarala   někoho,   kdo   by   ji   mohl,   v   případě   vyhazovu,   finančně

podporovat. No, a já bych určitě mohl.“

Tehdy   jsem   se   neudržela.   „Jistě.   Byla   o   tvých   financích   dobře

informována.“

Neurazil se. Dokonce to potvrdil. „No jasně.“

Pavla trápil jiný problém. „Heleď, a jak dlouho jsi to…?“

„Jako co?“ dělal Standa, že mu nerozumí. 

„No, jak dlouho se ti to dařilo tajit. Že jsme nic nevěděli. Snad ani

Marie,“ koukl na mě. 

„No právě, že ne moc dlouho,“ zasmál se Standa a taky zašilhal po

mně. „Tak tři měsíce.“

Byla jsem zticha. 

Standa se mýlil. 

Marie to poznala hned, když jí Standa řekl, že svůj osobní účet

převedl do jiné banky Dokonce se tam šla podívat. Když u okénka

zahlédla mladou ženu, která vlastně byla stejný typ jako ona, jen v

mladším vydání, měla ve všem jasno. 

Pak se mě ptala, jestli jsem si jistá, že Pavel nemá zdání, že mám

milence. Ujistila jsem ji, že nemá, protože zaprvé chlapi nejsou tak

citliví jako ženské a zadruhé narozdíl od ní a Standy, kteří pořád ještě

spolu spali a ona svého muže zbožňovala, my máme s Pavlem správný

manželský   majetnický   vztah   nezatížený   milostnými   touhami.   A

všechny mé citové výboje, záchvaty něžnosti a lásky patří jen Janovi. 

Pavel Standovi vyčetl: „Že ses mi s tím nesvěřil. Kolikrát jsme byli

spolu v té bance, ale ani slovem jsi nenaznačil, že ta hezká blond

hlavička, co trčí za přepážkou, je tvoje,“ smál se. 

„Vždyť   jsem   sám   nevěděl,   jestli   mě,   starce,   bere   vážně,“

ospravedlňoval   se   Standa.   „I   když   jsem   byl   přesvědčen,   že   na

pětašedesátiletého dědka nevypadám špatně.“

„Ale tvá Marie taky nevypadala špatně,“ dala jsem mu na vědomí, 

na čí jsme straně. 

„Evo…“   chtěl   něco   říct   Pavel.   Asi   připomenout,   že   jsem   na

návštěvě a neměla bych tak okázale projevovat, že tahle nová dvojice

mi není zrovna sympatická. 

Vlastně jsem hlučného a samolibého Standu nikdy neměla v lásce. 

Zato s jeho bývalou ženou mě spojovalo opravdové přátelství. 

Ale mírně nachmelený Standa si z mého postoje nic nedělal. 

„Jó, Maruška,“ vzpomněl si na svou bývalku. „To víš, Evo, bylo mi

jí   líto.   Jenže   Emilka,   coby   doktorská   dcerunka   –   její   tatínek   je

profesorem   endokrinologie,   mě   velmi   inteligentně   a   nenápadně

přesvědčila,   že   zdravého,   chytrého   a   sportovně   založeného

pětašedesátníka, jako jsem já, je přece jen škoda pro stařenku, kterou

nevyhnutelně čeká artróza, skleróza a inkontinence… Fuj!“ Otřásl se. 

Zvedla jsem se. 

„Evo, neurážej se. Vždyť se tě to netýká. Jsi ještě kočka,“ zasmál

se neupřímně. 

Přímo bytostně nesnáším, když o ženské říkají, že je kočka. Zvlášť

když ta ženská jsem já. 

„Ale jo, týká. Víš, kolik je mi let?“

„To vím, jenže…“

Nenechala   jsem   ho   domluvit.   „Proč   myslíš,   že   nežeru   tyhle

špekáčky?“

„Myslel jsem, že ti nechutnají.“

„Chutnají. Jenže jsem na tak těžké jídlo už stará! Rozumíš?“

„Evo, neblbni, tak jsem to nemyslel,“ pokusil se o omluvu Standa. 

„A jak?“

Nestihl mi odpovědět. Vrátila se Emilka. V náručí táhla několik

lahví  piva. Položila  je na zem,  dál  od ohně. Pak z hluboké  kapsy

vytáhla placatý igelitový balíček. 

„Paní Evo, tady jsou kuřecí párky Speciálně pro vás.“

Pavel od ní převzal igelit, nakousl ho, vytáhl dvě nožičky a houkl

na mě: „Sedni si!“

Napíchl je na dlouhý prut, jeden konec podržel nad plamenem a

druhý mi strčil do ruky: „Na, drž to.“

„Děkuju,“   řekla   jsem   a   dosedla   na   nízkou   lavičku.   Přitom   mí

hlasitě ruplo v kolenou. 

„Slyšeli jste to?“ obrátila jsem se ke Standovi a Emilce. 

„Co?“ nepochopili. 

„Už mi začíná artróza,“ oznámila jsem. 

„Potřebuješ se víc pohybovat,“ reagoval na to vážně Pavel. „Měla

bys chodit cvičit.“

„Myslíš aerobik?“

„Například…“

„V mém věku?“ zeptala jsem se ho ironicky. 

Emilka nevěděla, o co jde. Přesto považovala za povinnost postavit

se na stranu mého muže. 

„Určitě existují nějaká speciální cvičení pro seniory.“

Rozesmála jsem se. 

„Čemu se směješ?“ zeptali se mě všichni tři. 

„Ále…   Vzpomněla   jsem   si   na…   jednoho   kamaráda.   Ten

prohlašoval, že uznává jen dva druhy zdraví prospěšného pohybu –

chůzi a milování.“

Pavel se zamračil. 

„To říkal kdo? Jiří Lánský?“ připomněl mi mou studentskou lásku. 

O   Jiřím   a   o   jeho   výrocích   se   na   fakultě   vyprávěly   pravdivé   i

nepravdivé   historky.   Například   jak   v   prvních   ročnících   odmítal

povinný tělocvik. Měl kvůli tomu nepříjemnosti, ale nějak si zařídil, 

že byl od tělocviku osvobozen ze zdravotních důvodů. Nebo historka

o tom, jak ho málem vyhodili z fakulty, protože se na semináři lektora

ptal, proč jsou první vydání Leninových děl tak přísně cenzurovaná a

překlady zkresleny Zachránilo ho jen to, že skutečně přinesl nějaký

původní Leninův spis vydaný v Rusku koncem dvacátých let. 

Jiří četl všechno. 

Vyprávěl mi, že po maturitě chtěl studovat filozofii, ale nepřijali

ho, protože byl synem předválečného nakladatele. Tak šel na techniku. 

Na technice to nevadilo. Pak prý zjistil, že studium na technice  je

podstatně užitečnější než na filozofické fakultě. Aspoň se mu nikdo

nesnaží vsugerovat, co je v umění správné a co ne, co je velké dílo a

kdo   patří   k   velikánům.   Byl   přesvědčen,   že   v   umění   neexistují

objektivní kritéria  a že všechno záleží  na subjektivních názorech a

momentálních sympatiích. Podle Jiřího objektivní a neměnná kritéria

existují jen v přírodních vědách, především v matematice. 

Jiří byl o dva roky starší a promoval o dva roky dřív než já. Začal

pracovat ve výzkumném ústavu a učil externě na učňovské škole. 

Tam se seznámil s mladou češtinářkou. 

Nějakou dobu jsem věřila, že ta baculatá blonďatá Zdena je jenom

jeho kamarádka a kolegyně. Ale když jsem jednou čekala na Jiřího v

jeho garsoniéře, dveře svým klíčem otevřela Zdena. Nesla nákup. Prý

Jirkovi   slíbila,   že   mu   uvaří   pravé   jihočeské   chlupaté   knedlíky   s

vepřovým a s domácím kyselým zelím. Dokonce se chlubila, že to

domácí zelí má od maminky žáka, kterého doučuje. 

Za dvě hodiny jsem byla u Pavla. 

V  mrňavém   těsném   podnájmu   mě   utěšoval,   že   Jiří   je   obyčejný

mluvka, děvkař a hajzl. Vykládal mi, že mě od prvního ročníku miluje, 

že jen čekal, až se mi otevřou oči a toho blbce Lánského prokouknu. 

Tvrdil, že vedle sebe nechce uklízečku ani kuchařku, ale osobnost –

krásnou a inteligentní ženu. Jako jsem já. 

Ráno   se   mi   svěřil,   že   ve   stavebním   družstvu,   kam   ho   rodiče

přihlásili, když mu bylo deset, už je na řadě, a dostane byt. Kdyby se

oženil, dali by mu dvoupokoják. 

Za měsíc jsme se s Pavlem vzali. 

Za další měsíc jsem se dozvěděla, že se Jiří se svou češtinářkou

oženil. 
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Pavel   nadskočil.   „Takové   blbosti   mohl   hlásat   jedině   Lánský,   že

jo?“ Standovi a Emilce vysvětlil: „To byl můj a Evin spolužák.“

Překvapilo   mě,   že   po   tolika   letech   Pavel   na   Jiřího   ještě   žárlí. 

Docela mě to potěšilo. 

„Ne, autorem tohohle výroku nebyl Jirka Lánský,“ řekla jsem po

pravdě. A dál jsem lhala: „Už si nepamatuju, kdo to řekl.“ Doufala

jsem, že si nevšimli, že si odporuji. 

Chtěla jsem to zamluvit. 

„Ale co se týče nemocí, které postihují ženské v mém věku, to máš, 

Stando, úplnou pravdu.“ Otočila jsem se k Pavlovi a zafňukala jsem:

„Miláčku, viď že mě, svou nemohoucnou stařenku, neodložíš? Že se o

mě ve staří postaráš?“

„Prosím tě, nešaškuj!“ utrhl se na mě můj muž. 

Všimla jsem si, jak si Standa se svou Emilkou vyměnili pohledy. 

Napadlo mě, že o Pavlovi vědí něco, co nevím já. Nejspíš, že Pavel

má nějakou ženskou. Snad nechodí se svou laborantkou Terezou? Je

mladší než naše dcera, asi ve věku naší případné vnučky. 

Trochu jsem ubrala. 

Ale nedalo mi to. „Jo, a vzpomněla jsem si ještě na jeden výrok. 

Zní: ‚Samozřejmě, že akceptuji milenky mého muže. Nemám o nich

ale vědět‘.“

Rozhostilo se ticho. Rušilo ho jen praskání ohně. 

Vytáhla jsem prut s připálenými párky. 

Chvíli jsem na ně foukala. Pak jsem se do toho pustila. Docela mi

chutnaly. V duchu jsem se ale pochválila, že jsem si vzala s sebou lék

proti žaludečním potížím. 

První porušil ticho Pavel. 

„To opravdu někoho cituješ, nebo… na něco narážíš?“

Chvíli trvalo, než mi došlo, že jsem zřejmě trefila do černého. 

„Samozřejmě je to citát.“

„Zase od nějakého tvého kamaráda?“

„Ne, je to jeden z aforismů  Marcely Zlatohlávkové  a Ladislava

Mušky.“

„Kdo to je?“

„Spisovatelé.“

„V životě jsem o nich neslyšela,“ zasáhla konečně Emilka. 

„Přitom Emilie je mimořádně sečtělá,“ poučil nás Standa. 

„Vydali několik knížek prózy. A aforismy.“

„Aforismy   a   vtipy   nečtu,“   sdělila   Emilka.   „Stejně   si   je   nikdy

nepamatuju,“ přihrála mi nevědomky. 

„Už?“   podivila   jsem   se   škodolibě.   „Vidíte,   a   mně   ještě   paměť

docela slouží.“

„Evo…“ pokusil se mě zadržet Pavel. 

Ale už jsem byla k nezastavení. 

„A není to moudrý výrok? Jo, a ještě si z té knížky pamatuju další

báječný   aforismus.   Tady   Emilii   se   určitě   bude   líbit.   ‚Nejlepším

přítelem tvojí manželky nemusí být vždycky pes‘“. 

Jakmile jsem to dořekla, došlo mi, že jsem přestřelila. 

Přesto  jsem toho  nelitovala.  Byla  to  má  reakce  na  jejich řeči  o

starých ženských a jak se jich chlap musí včas zbavit. 

Ale hlavně mi byla z duše protivná Standova Emilka, protože mě

připravila o mou fajn kamarádku. 

A   taky   jsem   chtěla   překřičet   strach,   který   ve   mně   vyvolaly

Standovy poznámky. Ano, bála jsem se stáří! 

Bála jsem se nemohoucnosti! Bála jsem se, že jednou nedokážu

vylézt po schůdkách do autobusu. 

Bála   jsem   se,   že   o   mě   Jan   ztratí   zájem.   Že   ztratím   schopnost

milovat.   Že   mě   opustí   má   neukojitelná   zvědavost   na   lidi,   okolí, 

objevy.   Že   se   proměním   v   pouhou   vykonavatelku   povinností   –

babičku, kuchařku, uklízečku. Že se mým jediným rozptýlením stane

návštěva lékařů a radost pocítím  jen, když  nějaký ten prášek proti

bolesti konečně zabere. 

Bojím se, že budu odkázána  na cizí pomoc.  Bojím se, že budu

svým blízkým vyčítat, že nemají čas, aby se mi věnovali. 

Ty všechny mé strachy Standa vytáhl na povrch. 

Potřebuji je zatlačit zpátky Dovnitř. Do podvědomí. Přepnula jsem

své myšlenky na Jana. Zatím ještě žiju, protože miluju. 

Co takhle se teď přiznat, pochlubit se, že existuje chlap, který mě

taky miluje? 

Jak na to budou reagovat, když jim oznámím, že jednou měsíčně

nejezdím do jižních Čech učit na žádné rekvalifikační kurzy, ale za

úžasným mužským. Že se dva dny a dvě noci v měsíci cítím jako žena

s velkým Ž. 

Ano, teď jim to řeknu. 

Už jsem se nadechla…

Vtom těsně u mého nosu hlasitě probzučel nějaký velký brouk. 

Zaječela jsem. Přímo patologicky se bojím hmyzu. 

Všichni tři se zasmáli. 

V tu ránu jsem pochopila, že jsem prostě trapná. 

To mě tak zblbl táborák a zuhelnatělý párek? 

Zastyděla jsem se. 

Lituju   tady   Standovu   bývalou   ženu   a   chci   se   za   Marii   trochu

pomstít. 

A co Pavel? Není skoro ve stejné situaci jako Standova Marie? 

Vlastně jednal Standa poctivě. Nepodváděl spoustu let svou Marii, 

jako já Pavla. Standa se rozvedl a oženil se se svou láskou. Kdežto já

jsem se za ta léta jen zdokonalila ve lhaní. 

Zhluboka jsem se nadechla. Rozkašlala jsem se. 

„Jsi v pořádku?“ zeptal se Pavel. 

„Jo. To je jen ten kouř.“

Najednou mi bylo do pláče. 
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„Opravdu ti nic není?“ projevil teď až dojemnou starost Pavel. 

Místo odpovědi jsem se ho zeptala:

„Proč jsi byl v práci tak dlouho?“

„Ále. Zase se pokazil dávkovač. Musel jsem ho opravit.“

„Sám?“ vypadlo ze mě. 

„Ne, s Terezkou,“ odpověděl podle očekavání. 

Už dávno mi bylo jedno, jestli někoho má. Jen jsem nechtěla, aby

to byla mladá holka. Hrozila jsem se, že by Pavel mohl přijít a sdělit

mi, že s nějakou mladicí čeká dítě. Kam bych pak šla? K Janovi? 

Jana jsem milovala. Ale nedovedla jsem si představit, že bych s

ním žila. 

Co kdybych se Pavla rovnou zeptala, jestli s Terezou spí. Řekl by

mi   pravdu?   Asi   ano.   Vůbec   nevypadal   unaveně,   ačkoliv   strávil   v

laboratoři čtrnáct hodin. 

„Jsi nějaká bledá,“ prohodil s pohledem na obrazovku. 

Vysílali večerní zprávy. 

Pavel   si   vzal   kuřecí   stehno   do   ruky   a   s   pohledem   na   televizi

zahuhňal s plnou pusou: „Ty kecy by se spíš hodily do estrády, než do

vážných zpráv“

Napadlo mě, že kdybych se teď přiznala k Janovi, Pavel by jasně

řekl, jestli někoho má on. 

Začnu tím, jak jsem se od Jana vracela vlakem a potkala jsem…

„Pavle, ta tvář, kterou ukázali v policejní relaci…“

„Co s ní?“ zuby odtrhával maso od kosti. 

„No, žádali, aby se přihlásili ti, kteří poznali mrtvolu, kterou našli

ve vlaku…“

„To snad není pravda! Slyšelas, co řekl ten kretén?“ rozčílil se s

pohledem na obrazovku. S mlaskáním ocucával kost. 

Všimla jsem si, že mu po bradě stéká hnědá šťáva z morku. Chuť

ke svěřování mě okamžitě přešla. 

Zároveň jsem nechápala, proč se nedokážu rozhodnout, zda zavolat

policii, nebo ne…

Asi ne. 

Proč   mám   riskovat,   že   se   Pavel   dozví,   jak   ho   už   deset   let

podvádím? 

Proč mu mám líčit, jak z autobusu přestupuju na vlak a jedu úplně

jiným   směrem,   než   předpokládá?  A stejným   způsobem   se   vracím:

napřed   vlakem   a   pak   linkovým   autobusem.   Přijíždím   na   nádraží

Florenc, kde na mě čeká nic netušící Pavel. 

Chodí mi naproti, abych se nemusela vracet večer sama. Cestou

domů se mě  vyptává, jak proběhlo rekvalifikační školení. A já mu

vyprávím   vymyšlené   historky   o   nezaměstnaných,   které   údajně

připravuju na nové profese. 

Proč bych riskovala, že mě policajti taky budou podezírat? 

Co   kdyby   mě   zavřeli?   Copak   televize   neukazuje   případy,   kdy

odsoudili nevinné lidi? 

Neměla bych zavolat Marii? 

Bývalá   Standova   manželka   a   má   kamarádka   by   mi   teď   mohla

poradit. Pokud by se mnou vůbec mluvila. Považovala za zradu, že

jsme s Pavlem byli  na Standově chatě. Nechtěla uznat, že jsem tu

návštěvu nemohla odmítnout. 

A   měla   pravdu.   Ale   byla   jsem   zvědavá   na   Standovu   novou

manželku. 

A   zvědavost   se   mi   nevyplatila.   Návštěva   se   svým   způsobem

vydařila – se Standou a jeho Emilkou jsme se přestali stýkat. 

Ovšem já jsem definitivně ztratila moudrou a chápavou kamarádku. 

Pavel se podíval na hodiny. „Jdu spát,“ hlásil mi. 

„Dobrou noc,“ popřála jsem mu. 

Když   odešel,   rozhodla   jsem   se   prolistovat   časopis   s   televizním

programem.  Chtěla  jsem  zjistit,  jestli  dnešní policejní  relaci  budou

opakovat. 

Nenašla jsem to. 
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Vyťukala jsem Janovo číslo. 

Okamžitě se ozval. 

„Evo?“

„Jak jsi mě poznal?“

„Zaprvé jsem na tebe myslel. Za druhé, kdo jiný by mi mohl po

půlnoci volat? Tak co tě trápí?“

Bože, děkuju ti, žes mě nechal potkat takového muže, pomodlila

jsem se v duchu. 

„Jane,“ použila jsem jako obvykle nesprávný gramatický tvar. Jene

ani Honzo se k němu prostě nehodilo. „Jane, ten Němec, vzpomínáš

si, jak jsem tě od něho pozdravovala? Ten, co jsem si na konferenci

myslela, že je Švýcar, protože tam byl za ženevskou organizaci? Jak

jsem   ho   potkala   ve   vlaku,   když   jsem   z   blbosti   vylezla   v

Malinovicích?“

Před  Janem  jsem  neměla  skoro  žádná   tajemství.   Bylo  to  sice   v

rozporu   se   všemi   poučkami   o   partnerských   vztazích,   ale   nám   to

vyhovovalo.   Za   těch   deset   let   neměl   náš   vztah   ani   sebemenší

škrábanec, ani chvilku napětí. S jednou jedinou výjimkou. Jan chtěl, 

abych se rozvedla. Netlačil na mě, nežádal, jen říkal, že by si to přál. 

„Ano. Vzpomínám. Co je s ním?“

„Našli jeho tělo.“

„Odkud to víš?“

„Ukázali ho v televizi. Policie neví, kdo to je.“

„A ty nevíš, jestli to máš ohlásit?“

Mít tak chápajícího přítele, není to štěstí? „Jane, co mi radíš?“

„Já bych jim zavolal.“

„Ale Pavel by přišel na to, že…“

„Je to velmi malá pravděpodobnost. Ovšem existuje.“

„Bolelo by ho to.“ Janovi jsem mohla říct i tohle. Určitě chápal, že

nechci působit bolest otci mé dcery Člověku, s nímž žiju čtyřicet let. 

„Můžeš se přiznat, že ho znáš z té konference.“

„Jenže určitě se budou ptát, kdy jsem ho viděla naposledy. A jestli

tuším, kdo a proč by ho mohl zabít.“

„A tušíš?“

„Ne.“

„Evo, zavěs. Zavolám ti hned zpátky.“ Nechtěl, abych platila za

meziměstský hovor. 

Zavěsila jsem. 

Telefon se okamžitě rozdrnčel. 

„Evo, v tom vlaku jsi nikoho jiného nezahlédla?“

„Ne. Vlastně ano… Kolem kupé se motala nějaká holka. Taková

lehčí dívčina. Ale Jane, vždyť ani nevím, jestli ho zabili právě ten

den…“

„Víš co? Tak si tím nelam hlavu. Až dvacátého přijedeš, něco spolu

vymyslíme.“

Nic zvláštního mi neporadil. Přesto jsem se uklidnila. 

„Tak dvacátého…“

„Co   je   dvacátého?“   zeptal   se   Pavel.   Objevil   se   v   kuchyni   v

pyžamu. Hlasitě zívl. 

„Jedu do Doubnic,“ odpověděla jsem spěšně. 

„A kvůli tomu ti volali po půlnoci?“ zase zívl. 

„To byla Marie,“ lhala jsem. 

„Ta je cvok. Neozve se, jak je rok dlouhý, a pak bouří po půlnoci.“

„Napřed jsem jí volala já. Že dvacátého musím učit…“ uvedla jsem

další článek v dlouhém řetězu svých lží. 

„Myslíš,   že   se   do   dvacátého   Tomášek   uzdraví?“   znepokojil   se

Pavel. Byl hodný děda, měl o vnuka starost, i když ho málokdy hlídal. 

„Doufám, že ano. V krajním případě ho přes den ohlídá Marie,“

přidala jsem další článek k tomu řetězci lží. V duchu jsem si hned

řekla, že nesmím zapomenout zítra zavolat Marii. 

„Už jsem spal,“ vyčetl mi. „Probudilo mě zvonění.“

„Promiň,“ omluvila jsem se. 

„Pojď už do postele.“

Zvedl paži, jako by mě chtěl obejmout. Pocítila jsem závan jeho

potu. 

„Musím počkat do dvou, abych Tomáškovi dala prášek. Bere ho po

šesti hodinách.“

„Aha. Tak dobrou noc,“ odšoural se do obýváku. 

Proč   mě   posílal   do   postele?   Přece   stejně   spím   sama,   ve   svém

pokoji…

Dvacátého…   Možná,   že   se   do   té   doby   někdo   policii   ozve. 

Například ta holka, která pořád nahlížela do našeho kupé. 

Pak ale do našeho kupé nakukoval ještě nějaký chlap. Ale to už

jsme se blížili k nádraží a já jsem se chystala vystoupit. 

III/ MONIKA FIBICHOVA
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Bylo úterý,  kolem desáté večer. Zaklapla jsem skripta a zapnula

televizi. 

Na obrazovce se objevila tvář starého muže. Nevěřícně jsem se na

ni dívala. Pak tvář zmizela. Moderátor něco vykládal. Uvědomila jsem

si, že mám ztlumený zvuk. Zesílila jsem ho. 

„…jehož tělo bylo nalezeno ve vlaku na trati…“

„Moniko,“ nahlédla do pokoje matka, „když se neučíš, tak si běž

lehnout.“

Ztlumila jsem zvuk. 

Na obrazovce se zase objevil záběr na klidnou tvář staršího muže. 

Vypadal, jako by spal. 

To znamená, že to nebyl hluboký spánek, když jsem mu…

Ježíšmarijá! 

„Moničko, měla bys jít spát.“ Matka znepokojeně zapátrala v mé

tváři. „Seš přímo zelená…“ Koukla na obrazovku. „Prosím tě, na co

se to díváš? Radši si odpočiň.“

Pod fotografií muže se objevila telefonní čísla. 

„Mami, hned půjdu do postele. Jen zavolám Lence. Mám starost o

jeden model. Jestli už našla někoho, kdo ho bude předvádět.“

„Holčičko, mám o tebe strach,“ povzdychla si máma. 

„Mami,   až   ze   mě   bude   inženýrka,   tak   nebudu   muset   dělat…

modelku.“ Málem jsem se podřekla. 

Moje   matka   netušila,   čím   se   ve   skutečnosti   živím.   Byla

přesvědčená, že modelingem. A že Lenka je má agentka. 

„Mami, běž spát. Vždyť v pět musíš vstávat.“

Matka pracovala ve skladě nástrojů. Byla vyučená soustružnice s

maturitou.  Původně  chtěla   studovat  vysokou,  ale   v  závodě,   kde  se

vyučila, jí nedali doporučení. Prý si musí dva roky odpracovat. Jenže

pak se seznámila s mým otcem. Ale než jsem se narodila, můj tatíček

zmizel. 

Dodnes   o   sobě   dává   vědět   třikrát   do   roka   –   na   Vánoce,   na

Velikonoce a na mé narozeniny V obálce s exotickými známkami nám

posílá   krásná   blahopřání   z   různých   latinskoamerických   zemí.   Pod

předtištěným přáním štěstí a úspěchů nikdy nezapomene připsat, že

jen co se usadí, udělá vše, abychom se k němu přistěhovaly. 

Maminka mu to dlouho věřila, ačkoliv nikdy neuvedl ani zpáteční

adresu, ani telefon. Přesto jsme se obě učily španělsky. 

Dodnes   se   ale   „usazuje“.   Už   přes   dvacet   let.   Naposledy   ve

Venezuele. Jenže to, co jsme se kdysi s mámou naučily španělsky, už

jsme taky zapomněly…
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Máma mi popřála dobrou noc a odešla do svého pokoje. 

Ale mě přepadla panika. 

Napadlo mě, že musím jednat. Okamžitě. Zítra už může být pozdě. 

Hledala jsem mobil. 

„Do prdele, kam jsem ho zase strčila?“

Vyťukala jsem své číslo na pevné lince. Mobil se ozval z kabelky, 

která visela na věšáku. 

Zavolala jsem Lence. 

„Fajn, že voláš,“ spustila hned. „Průser!“

„Už jsi to viděla?“ divila jsem se. V telefonu jsem slyšela hlasy a

hudbu. Lenka sloužila u baru. 

„Máš tam televizi?“ zeptala jsem se. 

„Cože?“   křikla.   „Počkej!“   Zdálo   se,   že   mobil   odložila   na   pult. 

Slyšela jsem zvuk tekoucí vody a cinkání sklenic. 

Buď Lenku někdo varoval, nebo tu tvář zahlédla v televizi. Ale

pokud vím, její bar byl mimořádný tím, že televizi měli jen v šéfově

kanceláři. Přesto ani v době fotbalových nebo hokejových mistrovství

netrpěla   nedostatkem   hostů.   Především   díky   výborným   vínům   a

vynikající   kuchyni.   Kuchař   byl   z   Ruska,   ale   všem   tvrdili,   že   je

Francouz.   Báli   se,   že   by   jídla   od   ruského   kuchaře   hostům   tolik

nechutnala. 

„Už jsem tady,“ ozvala se Lenka. 

„Ptala jsem se, jestli ses dívala na televizi.“

„Prosím tě, kdy a kde? U pultu ji nemám.“

„Tak o jaký průser jde?“

„O ten německý model. Nepodařilo se mi ho prodat. René by ho

chtěl, ale za polovinu.“

„Ukázalas mu ho?“

„Ještě ne.“

„Tak je to dobrý,“ oddechla jsem si. 

„Co je dobrý? Mám mu ho dát za polovinu?“

„Ne! Vůbec už s ním o tom nemluv. A nic neukazuj!“

„Ale vždyť…“

„Neukazuj ho nikomu, rozumíš?“

„Proč?“

„Beru ho zpátky!“

„Aha,“ reagovala trochu zklamaně. „Máš někoho lepšího? Myslela

jsem si, že bych ho nabídla Maxovi, až přijede. Vždyť platí nejvíc…“

„Lenko,   ne!   Vezmu   si   ho   zpátky,“   opakovala   jsem.   „Máš   ho   u

sebe?“

„Jo.“

„Hned tam jedu…“

„No, počkej.“

„Nemůžeme  čekat.  Asi jsi to neviděla  a nevíš, že  ten majitel…

umřel.“

„Majitel… německého modelu?“ zděsila se snad ještě víc než před

malou chvíli já. 

„Právě…“

„Jak to víš?“

„Z televize.“

„To ho… poničili?“

„Asi jo. Hned pro to přijedu.“ Vypnula jsem mobil. 

Popadla jsem v předsíni bundu. 

Okamžitě se objevila máma. 

„Jé, mami, nezlob se. Vzbudil tě ten telefon?“

„Ještě jsem nespala. Kam jdeš?“

„Musím k Lence. Máme velký průšvih.“

„Copak se stalo?“ Nedovedla si představit, co by se tak hrozného

mohlo stát v tak bezvýznamném odvětví, jako je móda. Už několik let

jí úspěšně lžu, že mé příjmy pocházejí z chození po molu. 

„Poničil se jeden model.  Musíme se s Lenkou domluvit,  jak ho

spravit.“

„Ale vždyť už je skoro jedenáct,“ znepokojila se máma. „Moniko, 

potřebuješ se před zkouškou vyspat.“

„Mami,   neboj.   Zkoušku   mám   pozítří.   To   zvládnu.   Hned   jsem

zpátky.“

Chudák máma. Má strach, že nedostuduju. Zároveň je na mě pyšná, 

že se na studiích dokážu uživit. 

Před několika měsíci, právě když jsem se chystala na „přehlídku“, 

jak jsme s Lenkou říkaly mým vlakovým akcím, jsem zkusila matce

aspoň trochu naznačit, co ve skutečnosti dělám. 

Ukázala jsem jí knížku Dům spánku, kde Jonathan Coe píše:

 „Nádherné mladé studentky z londýnské univerzity si vydělávají na

 chleba v barech v Soho nahoře bez. Tančí u tyče, nebo pracují jako

 striptérky, některé i jako prostitutky. Masážní salony v tomhle městě

 jsou plné studentek…“

Matka si to přečetla, podívala se na mě a prohlásila: „Doufám, že

jejich matky o tom nevědí.“ A přece první semínko nebo impuls či

tušení, že můžu prodávat své tělo, přesněji řečeno, jen jeho určitou

část, se zrodila, když vedle mě byla moje matka. 
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Bylo   mi   šestnáct   a   vracely   jsme   se   autobusem   s   maminkou   z

jednodenního podnikového výletu do Vídně. 

Na zadním sedadle nás sedělo celkem pět. Kuchařka ze závodní

jídelny, její manžel, máma, já a vedle mě vedoucí nástrojárny. Mohlo

mu být něco málo přes padesát. 

Všichni jsme byli unavení a většina spala. 

Byla mi zima na nohy. Přikryla jsem si je kabátem. Najednou jsem

pocítila,   jak   něčí   ruka   šmátrá   po   mém   boku.   Pak   se   přesunula   na

stehno. 

Otočila jsem hlavu k muži vedle sebe. 

Ve tmě jsem viděla jen lesknoucí se brýle. Ale zdálo se mi, že se

usmívá. 

Trochu jsem pohnula nohou. 

Ruka   se   stáhla.  Ale   za   chvíli   jsem   ji   ucítila   na   koleně.   Pak   se

pomalu vnitřní stranou stehna sunula výš. 

Chtěla jsem ji shodit. Věděla jsem, že to musím udělat. Ohradit se. 

Snad vyvolat skandál. Nebo aspoň mu říct, aby s tím přestal. Projevit

se, jako slušná a dobře vychovaná dívka, za jakou mě všichni měli. 

Jenže jsem si jasně uvědomila, že je mi to příjemné. 

Nehýbala jsem se. 

Ruka se posouvala výš a výš. Na minutu se zastavila na vnitřní

straně stehna. Pak se posunula ještě kousek. Ke klínu. Pak nahmátla

zip. Po zipu vyšplhala k pasu. 

Nehnula jsem se. Jen jsem vnímala pohyb té velké ruky a horko v

podbřišku. 

Ruka   pomalu,   opatrně   rozepnula   zip   na   mých   džínech,   a   pak

vklouzla pod kalhotky. Jakoby samy od sebe, bez mého přičinění, se

mi roztáhly nohy. Odspoda, od té ruky která jemně hladila můj klín, se

mi po celém těle rozléval nějaký blažený pocit. 

Nevím, jak dlouho jsme tak jeli, s jeho prsty v mém klíně. Ruka

vylezla, až když jsme se blížili ke hranicím. Silnici osvětlovaly silné

lucerny. Do autobusu pronikalo jejich světlo. 

Na české straně autobus zastavil na občerstvení…

Všichni vystoupili. 

My s mámou jsme vystupovaly poslední. Za námi ten muž. 

Styděla jsem se na něho pohlédnout. 

Stály jsme ve frontě na WC. Máma si pečlivě odpočítala drobné a

dala je do okénka. 

Když jsme vyšly před motorest, přistoupil k nám onen muž. 

„Nedáte si něco?“ zeptal se s úsměvem mámy. „Zvu vás s vaší

krásnou dcerkou.“ Na mě se ani nepodíval. 

„Ne, děkujeme. Jídlo máme s sebou.“

„Tak aspoň kávu.“

„Děkuju, pane Jindro. Nechtěla bych, aby pak kvůli mně autobus

musel zastavovat,“ naznačila mu, že na ni káva působí močopudně. 

Ostýchavě se usmála. Moje maminka by ze sebe nevypustila slovo

čurat. 

Vždycky jsem se divila, že se nestala otrlejší ani v učňovské škole, 

ani v dílně.  Nechovala  se jako dáma,  ale jako schovanka klášterní

školy. 

Asi   tu   působily   geny   mé   prababičky.   Prý   byla   nemanželskou

dcerou významného  rakouského šlechtice.  Moje babička z máminy

strany taky nepoznala otce. Moje máma se sice narodila ve spořádané

rodině, ale její táta, můj dědeček, odjel na dvouměsíční stáž do Ruska

a   tam   si   s   dcerou   vysokého   stranického   tajemníka   pořídil   syna.   S

babičkou   se   okamžitě   rozvedl,   vzal   si   tu   tajemníkovu   dceru,   v

šedesátých   letech   udělal   rychlou   kariéru,   v   osmašedesátém   se

významně politicky angažoval, v sedmdesátém s rodinou emigroval, v

jednadevadesátém se vrátil a teď pobírá důchod, za který si koupil

dům na okraji Prahy. A má další manželku. 

Jednou jsem ho v tom domě navštívila. Vyptával se mě, co chci

dělat po maturitě. Přiznala jsem se, že chci na strojařinu. Rozesmál se. 

Považoval to za žert. 

Ale já jsem to myslela vážně. Vysvětlila jsem mu, že jako strojní

inženýrka se vždycky a všude uživím, i v nejistých dobách. A pak se

mi líbí, že budu studovat mezi samými kluky. 

Tenhle argument ho trochu zaskočil. Namítl, že když mně jde o

chlapskou společnost, tak bych měla jít na vojenskou školu. Byla bych

mezi samými vojáky. Řekla jsem mu, že se mýlí. Tam bych byla v

nějakém ženském oddílu. A co je ještě horší, musela bych plnit cizí

rozkazy a dodržovat kázeň. A s kázní jsem měla potíže i na základce. 

O školách a studijních oborech jsme se bavili asi tři hodiny Až z

něj konečně vylezlo, že má obavy, že po něm budu chtít, aby mě živil. 

Uklidnila jsem ho, že vůbec ne. Už když jsem byla na základce, tak

jsem od pěti ráno roznášela noviny a odpoledne reklamní letáky. 

Divil se: není snad dětská práce u nás zakázaná? Potvrdila jsem, že

ano. Ale jako brigádnice tam byla oficiálně uvedená jedna hodná paní. 

Můj   ztracený   a   opět   nalezený   děda   si   oddychl.   Pochopil,   že   si

umím poradit. Je to asi přednost holek, které vyrůstají bez otců. 

A pan Jindra mi něčím připomínal dědu. 

„Ale já bych si tu kávu dala,“ usmála jsem se na něj. 

Matka po mně šlehla pohledem. Nadechla se, aby protestovala. 

Pan Jindra se jí lehce uklonil. Jako by byla garde a on mě vyzýval k

tanci. 

„Dovolte to dceři. Za deset minut,“ pohlédl na hodinky, „za deset

minut ji máte zpátky.“

„Ale kávu…“ začala maminka. 

„Pokud si myslíte, že na kávu je moc mladá, dáme si jen čaj a

zákusek.“

Měla jsem dojem, že mu oči jiskří smíchem. 

Taky jsem měla co dělat, abych se nezasmála. Kdyby teď někdo

poslouchal, jak se zdvořile domlouvají, v životě by neuvěřil, že oba

pracují jako dělníci ve výrobě. Ale moje matka byla možná sečtělejší

než mnohý literární vědec či kritik. 

Pan Jindra byl asi stejný typ. 

Mnohem později jsem objevila, že ti, co se považují za intelektuály, 

s oblibou mluví zvlášť sprostě. 

V motorestu pan Jindra skutečně objednal dva čaje a zákusek. Pak

chvíli listoval v jídelním lístku v koženkových deskách. Něco do něho

vložil a přisunul mi ho. 

„To je pro tebe.“

„Ale na jídlo už nemáme čas,“ protestovala jsem. 

„Otevři to,“ přikázal mi. 

V deskách ležela pětistovka. 

Krev se mi nahrnula do obličeje. Nezmohla jsem se na slovo. 

„Kup si hezké kalhotky,“ řekl klidně. Jako by mi ukládal, abych si

koupila   zmrzlinu.   „A něco   ti,   holčičko,   poradím.   Nedovoluj   tamto

mladým chlapům. Tak hezká věcička, jakou máš ty, by pro ně byla

škoda. Neumějí to ohodnotit a ještě ti můžou ublížit. Dopřej ji jen

starším. Budou ti vděční. A není na tom vůbec nic špatného, když

uděláš staršímu člověku radost…“
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Stejný zážitek, ale bez rad a poučování, jsem měla za dva roky, 

když jsem se nočním rychlíkem vracela z brněnského veletrhu. 

Plešatý   muž   s   šedivými   chomáčky   kolem   holé   lebky   jakoby

náhodou zavadil o mé koleno. Hned se omluvil. Zkusila jsem se na

něho povzbudivě usmát. Zdálo se, že můj úsměv pochopil správně. 

Vyšla jsem na chodbu. 

Vyšel za mnou. 

Postavili jsme se těsně vedle sebe a naše nejisté úsměvy odráželo

sklo tmavého okna. Jednou rukou mě hladil mezi stehny. Zdálo se mi, 

že druhou rukou masturboval. 

Za pět minut jeho dotyky ustaly. V okně jsem viděla, že zavřel oči a

prudce oddechoval. Když oči otevřel, zase jsem se na něho usmála a

tiše řekla, že bych se neurazila, kdybych dostala honorář. 

Myslím, že právě ta forma požadavku ho vyvedla z míry. 

Rozhlédl se kolem. Ujistil se, že jsme ve slabě osvětlené chodbičce

vozu sami. Vydechl. 

„Ach, dítě moje! V životě by mě nenapadlo, že bych něco takového

mohl udělat.“

Věřila jsem mu. 

Sáhl do vnitřní kapsy saka. Zase se rozhlédl. Rychle mi do dlaně

vtiskl ruličku. 

Nevěděla   jsem,   jestli   je   to   bankovka,   nebo   nějaký   obyčejný

papírek. Přesto jsem mu poděkovala. 

„Ach dítě,“ opakoval. 

Nevím proč, ale plácla jsem: „To bude vaše malé tajemství.“

Místo „vaše“ uslyšel „naše“. 

„Ano. Naše krásné malé tajemství. Můžu tě někdy…“ začal. 

„Vás,“ opravila jsem ho. 

Udiveně koukal. Pak přikývl. 

„Můžu vás někde vidět?“

Vyndala jsem z kapsy ruličku. Rozvinula jsem ji. Byla to tisícovka. 

Složila jsem ji a strčila zpátky do kapsy. 

„Ano.“

„Kde?“

„Ve vlaku.“

„Ale   do   Brna   už   dlouho   nepojedu.   V   pátek   musím   do   jižních

Čech.“

Pohladil mi prsa. Pak rukou sjel k podbřišku. Dotkl se klínu. Jen

tak lehce přes sukni. 

„Jízdenky jsou ale drahé,“ řekla jsem tiše svému odrazu v okně. 

„Zajistím je.“

„Tam a zpátky,“ dodala jsem. 

„Samozřejmě,“ přikývl. 

„Nastoupím rovnou do vlaku.“

„Ano. Od lokomotivy druhý vůz. Většinou je celý nebo půlka první

třída. Druhé kupé. Chcete zálohu?“ Zaváhala jsem jen malý okamžik. 

„Ne,“ zavrtěla jsem hlavou. „Nevím, jestli se mi podaří uvolnit se z

přednášky“

„Vy studujete? Vysokou?“ Byl nadšený. „Co?“

Zase jsem zavrtěla  hlavou. Ještě by ho napadlo mě  vyhledat  na

fakultě. 

V pátek jsme až do Budějovic jeli spolu v prázdném kupé. 

Přes den jsem se chvilku procházela po městě. Podívala jsem se do

Hluboké. 

Do   Prahy   jsem   se   vrátila   pozdě   večer.  Dovolila   jsem   jednomu

sympatickému Němci, aby mě skoro až do Prahy osahával. Za to mi

věnoval dvě stě eur. 

S panem Jindrou jsme se jednou náhodou potkali v metru. Druhý

den mě pozval do kina. 

Sál byl prázdný. 

Posadili jsme se doprostřed řady. 

Když   pan   Jindra   objevil,   že   pod   krátkou   sukní   mám   hedvábná

tanga a krajkový podvazkový pás, jen vydechl: „Och! To je na mě

moc.“ Zvedl se a odešel ze sálu. Zůstala jsem sedět. 

Přece si nenechám ujít film! 

Pana Jindru jsem už nikdy nepotkala. 

Máma se o něm jednou zmínila. Prý z podniku propouštějí lidi v

důchodovém věku. Postihlo to i pana Jindru. 
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Seběhla jsem po schodech do baru. Zamířila jsem rovnou k pultu. 

Stál  tam  René.  To nebyla   přezdívka.  Skutečně   se tak  jmenoval. 

Jeho otec byl Francouz. 

„Kde je Lenka?“

„Šla domů. Udělalo se jí špatně.“

„Tak špatně, že mi nemohla zavolat?“ Vztek mi vpálil slzy do očí. 

„To  já   nevím.  Ale   něco   ti   tu   nechala.“   Sáhl   pod   pult   a   vytáhl

obyčejnou obálku. „Tu máš.“

Otevřela   jsem   ji.   Nevěděla   jsem   přesně,   kolik   v   ní   bylo,   ale

odhadovala jsem, že málo. 

„Nechci to. Vrať mi ten pas.“

S Reném jsem nemusela  mluvit  v jinotajích.  Netušil, co  dělám. 

Jednou  se  mě  na  to   ptal   a  já  jsem  mu   řekla,  že   občas  předvádím

konfekční   modely   pro   velkoobchod   a   sem   tam   v   nějakém   butiku. 

Žádná topkultura. Taky občas vypomáhám při zkouškách prototypů

nových zařízení. 

Jednou to byla dokonce pravda. Krátký čas jsem zaskakovala za

jednu laborantku u jakéhosi inženýra Zacha. Napřed mi připadal jako

sympaťák. A jen tak, abych nevyšla z cviku, jsem ho začala svádět. 

Jenže mu nestačilo téměř neškodné mazlení. Chtěl to se vším všudy. 

Když jsem to odmítla, začal být hrubý. Pohrozila jsem mu tedy, že ho

udám. 

Vyhodil mě. 

Od dalších podobných brigád jsem upustila. Platili tak málo, že to

byl ztracený čas. Musela jsem se vrátit k „vlakovým akcím“. 

O nich věděla jen Lenka. 

Lenka vystudovala balet. Nic jiného než tanec neuměla. 

Původně tančila  v hudebním divadle.  Přivydělávala  si tancem  v

barech a kabaretech. Ve třiceti pěti ji poslali do důchodu. Invalidního. 

Seznámily   jsme   se   ve   vlaku.   Hned   pochopila,   co   dělám. 

Neodsuzovala   mě,   nepohoršovala   se.   Naopak   mi   řekla,   že   mě

obdivuje, že nemám strach. Pak mi půjčila knížky od Ivy Hercíkové a

Ireny Obermannové, Eriky Jongové a Philippa Rotha. Prý abych se

trochu vzdělala v sexuální psychologii. 

„René, ten pas potřebuju.“ Snažila jsem se ovládnout vztek. 

„Já taky,“ vysmíval se mi do očí. „Dokonce jsem Lence přidal.“

„Lenka ti to taky vrátí. Je to nedorozumění. Volala jsem jí, aby ho

nikomu nedávala. Ani neukazovala. Že pro něj jedu.“

„Moničko, zlatíčko, ten…“

K   pultu   přišel   nějaký   chlap.   Usadil   se   na   stoličku.   Objednal   si

panáka. Prohlídl si mě hodnotícím okem. 

„Slečno, co si dáte?“ zeptal se mě. 

„Děkuju. Nesmím nic.“

„Heleď, nedělej ze sebe…“

„Manželka   skutečně   nesmí   pít,   protože   kojí   naše   dvouměsíční

dítě,“ zasáhl René a přísně se na mě obrátil: „Nezdržuj se tady, co

kdyby se náš Honzík probudil?“

Chlap údivem otevřel  hubu. Pak do ní  beze  slova nalil  panáka. 

Pozorně se zadíval na má malá prsa, ale nic neřekl, a odkráčel někam

ke stolu. 

„Dík,“ řekla jsem. 

„Tak   abych   to   dokončil.   Ta  věcička,“   taky   přešel   k   jinotajům, 

„může zachránit život jednoho hodného starého a bohatého Strýčka

Váni.“

„Ujišťuju tě, že nezachrání. Naopak.“

„Co naopak?“ zpozorněl René. 

„Toho   Rudolfa   Schulze   někdo   zamordoval.   Ukazovali   ho   v

televizi.“

René nápadně změnil barvu. 

„Mám   ti   vysvětlovat,   co   se   stane,   až   se   zjistí,   že   se

strýčkováňovským pasem není něco v pořádku? Při vší úctě k tomu, 

kdo ho předělá…“

René si do sklenice natočil vodu a napil se. Jeho nervozita rostla. 

Nepatřil   k   žádné   mafii.   Jen   k   osamělým   podvodníkům.   Jako   já, 

pracoval jen sólo. 

Tlačila jsem na pilu. 

„No, a když mi ten pas nevrátíš, ohlásím jim, anonymně, že vím…“

„Počkej,“ zarazil mě. 

K pultu připlula číšnice. 

„Renáčku, nachystej mi šest whisek a bublinky.“

„Kafuško, počkej tu chvíli. Potřebuju si odskočit.“

Číšnice zašla za pult. Podívala se na mě a spustila výslech: „Vy jste

Lenčina kamarádka? Taky tanečnice? Ale asi nejste ještě v důchodu? 

Moje Martinka chodí do baletu a chce se taky stát tanečnicí. Řekla

jsem jí, že ji přelámu nožičky. Taková dřina a co z toho?“

„A myslíte, že roznášet tácy s chlastem je menší dřina?“ zeptala

jsem se jí a přidala úsměv. Aby se neurazila. 

Neurazila se. 

„Máte pravdu. Ale nezlobte se, z nošení táců a půllitrů mám určitě

víc peněz než z dokonalých piruet.“

„To spíš může porovnat Lenka,“ couvala jsem. 

„No právě.“

„Kolik je vaší dceři?“

„Pět.“

„Tak své plány ještě mnohokrát změní,“ prohodila jsem. Ačkoliv s

baletem by se mělo začínat právě v předškolním věku. Tolik let dřiny, 

a v pětatřiceti invaliďák. 

Jenže – co měla v pětatřiceti má matka? 

Z těch myšlenek mě vytrhl René. 

„Díky, Kaťuško,“ řekl číšnici. Počkal, až zmizela. Podal mi obálku. 

„Tady to je.“

Pootevřela jsem ji. Pas v ní byl. 

„Co s ním uděláš?“

„Pošlu ho policajtům poštou,“ svěřila jsem se mu s nápadem, který

ve mně cestou do vinárny uzrál. 

„Tak to bych mohl i já,“ natáhl k obálce ruku. „Ne. Odešlu ho z

místa, kde jsem ho našla.“

„Našla?“ koukl se ironicky. 

Pohoršila jsem se. 

„A cos myslel? Že jsem ho ukradla?“

„No, Lenka mi naznačila…“

„Nemohla   ti   nic  naznačit,   jen  si  vymýšlet,“   udělala  jsem   pokus

očernit kamarádku. „Mimoto, vždyť jí bylo špatně, tak nevěděla, co

kecá. Tak ahoj.“ Všimla jsem si, že se k pultu zase blíží muž, který mě

tu   před   půlhodinou   obtěžoval.   „Tak   já   jdu   za   naším   miminkem,“

prohodila jsem hodně nahlas a prchala na vzduch. 

Venku jsem chytla taxík. 

Domů jsem se vrátila půlhodinu po půlnoci. 

Máma ještě nespala. 

„Tak jak to dopadlo?“ ptala se. 

„Ještě nevím,“ odpověděla jsem jí. 

Šla jsem do kuchyně  uvařit  si kafe. Do zkoušky z metalografie

zbývalo třicet hodin. A ještě musím vyřešit problém s pasem Rudolfa

Schulze. 

Neudělala   jsem   chybu,   že   jsem   od   Reného   sebrala   ten   pas?   S

velkým hrnkem kávy jsem se posadila ke stolu. Otevřela jsem skripta. 

IV/ JIŘÍ LÁNSKÝ
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Byla středa, tři hodiny po půlnoci. 

Vzbudil mě úder hromu. Venku řádila bouřka. 

Vstal jsem, zavřel okenice, okno, stáhl rolety a vrátil jsem se do

postele. 

Přemýšlel jsem o tom snu. 

Zdálo se mi o Schulzovi. A předtím o Zdeně. Že ji chci doprovodit

na nádraží, ale ona to odmítá. Říkám jí, aby pozdravovala ode mě

Katku. A ještě něco, aby se nebála, že na ni v neděli večer počkám. A

aby na sebe dávala pozor, protože se tady někde potuluje Eva. Pak

jsem opravdu uviděl Evu, jak si na autobusové zastávce prohlíží jízdní

řád. Vedle ní stál Schulz. Zeptal jsem se ho, proč jeho tvář ukazovali v

televizi. Prý policii požádal, aby mu pomohla najít pas, který ztratil. 

Asi když nastupoval do vlaku. Nenašel jsem ho náhodou? Slíbil jsem

mu, že se zeptám manželky. Ale objevila se Zdena, vynadala mu, že

nás   zbytečně   otravuje,   a   z   tašky   vyndala   nějaké   součástky,  rychle

smontovala velké dělo a napálila to rovnou do Schulze. 

Ten výstřel mě probudil. Byl to ovšem ten úder hromu. 

Chvíli jsem nechápavě zíral do stropu, než mi došlo, že jsem měl

jen hodně živý sen. 

Co znamenal? Že Schulze někdo zabil? A co s tím má společného

Eva? 

Minutu po minutě jsem si začal vybavovat den, kdy se tady objevil. 

Jako ve filmu. Sledoval jsem záběr po záběru. 

V ten   den   jsem   skutečně   zahlédl   nějakou   ženu,   která   byla   Evě

podobná. 

Pak jsem se vrátil domů. 

Vybavilo se mi dokonce, jak jsem se snažil rychle si přezout boty, 

abych do domu nenanesl písek a prach. 

Zdena každý den všechno pečlivě utírala a luxovala. 

Začínala   nahoře   v   mé   pracovně,   v   obou   ložnicích,   pak   schody, 

obývák, halu, jídelnu, kuchyň, velkou předsíň, malou předsíňku. 

Nechtěla,   abych   jí   pomáhal,   protože   prý   neumím   luxovat   tak

pečlivě a v rozích nechávám prach. Mou povinností bylo vytřepat a

vyčistit   vnitřek   luxu.   Uklízení   se   stalo   její   vášní.   Bylo   zajímavé

pozorovat, s jakou láskou se prachovkou dotýká nábytku. 

Sundal jsem jednu botu a strčil nohu do trepky. 

Tu někdo zazvonil u branky. 

S jednou nohou v trepce, s druhou v botě a s botou v ruce jsem

vykulhal ke vchodu. 

U branky stál nevelký starší muž. 

„Dobrý den!“ musel křičet. Od vchodu k brance je dost daleko. 

„Okamžik!“ obul jsem zpátky druhou botu. 

Přišel jsem k brance. 

„Rád bych mluvil s panem inženýrem Jiřím Lánským.“

Měl nepatrný cizí přízvuk. 

„To jsem já.“ Otevřel jsem branku a vpustil muže. 
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„Jmenuju se Rudolf Schulz,“ představil se. 

Místo abych se ho zeptal, co ode mě chce, vyzval jsem ho: „Pojďte

dál.“

„Víte, bydlel jsem kdysi asi dvě stě metrů odsud. Támhle,“ ukázal

směrem, kde začínala vesnická stavení. „Teď žiju v Curychu.“

Napadlo mě, že chce ten svůj barák dostat zpátky. 

„Emigroval   jste   po   osmašedesátém?   Nebo   později,   za

normalizace?“   zeptal   jsem   se   ze   slušnosti.   Zároveň   jsem   mu   chtěl

rovnou vysvětlit, že jsem tady přivandrovalec a že se žádných sporů

nehodlám účastnit. Ani pro někoho či něco svědčit. 

Vešli jsme do domu. 

Chvíli jsem váhal, jestli bych ho neměl poprosit, aby se přezul. 

Zdena to žádala ode všech bez výjimky. 

Já jsem to nedokázal. 

Zavedl jsem hosta do haly. 

Se zájmem se rozhlížel. Pohladil starožitný stolek u dveří. Jako by

vítal dávného známého. 

„Odjel jsem odsud před padesáti sedmi lety, deseti měsíci a čtyřmi

dny,“ usmál se. „Právě před chvíli jsem to spočítal na den přesně.“

Spočítal jsem to jen přibližně. 

„To znamená, že v šestačtyřicátém.“

S tím navrácením majetku asi bude mít potíže. 

„Ano… No, odjel… Teď tomu říkám odjel, ale tehdy, před těmi

padesáti osmi lety, se tomu říkalo jinak… Říkalo se tomu odsun.“

„Vy jste byl… odsunut?“

„Ano.“   Zase   se   rozhlédl.   „A   víte,   že   tahle   vila   patřila

Weisssovým?“

„Ano, vím. Posaďte se, prosím.“

Než se posadil, pozorně si křeslo prohlédl. Snad si nemyslel, že

pochází ze zařízení jeho bývalého domu? 

„Moje žena mi říkala, že tu před válkou žili nějací Weissovi,“ dodal

jsem. 

„Jak se vaše paní jmenovala za svobodna?“

„Kubásková.“

„Dcera Tondy Kubáska…“ Nebyla to otázka, ale tvrzení. „No né! 

Tak Anka s Kubáskem přece jen zůstala…“

Zaslechl jsem něco jako výsměch. 

„Mluvíte o manželčině matce? Ale tchyně, paní Anna Kubásková, 

se s mužem rozvedla,“ informoval jsem ho poněkud suše. 

„Neříkejte?“ divil se. „To je zajímavé…“

„Pan Kubásek totiž před léty z republiky odešel,“ vysvětlil jsem

mu. 

Na   okamžik   se   zamyslel.   Pak   na   mě   upřel   oříškově   hnědé   oči. 

Zamlada to musel být hezký chlap. Vlastně byl docela pohledný i teď. 

Nakrátko ostříhané bílé husté vlasy, světlá pleť blonďáků. Jen hluboké

vrásky kolem očí a rtů a svraštělá kůže na krku prozrazovaly jeho

staří. A taky svislá ramena. 

„A o mně se vám Kubáskovi nikdy nezmínili?“ zeptal se najednou. 

„Ne…“ Uchechtl se. 

To krátké uchechtnutí se mi nelíbilo. 

Tu mi bleskl hlavou nápad. „Promiňte, pane Schulzi… Nepřišel jste

náhodou se vzkazem od pana Kubáska?“

„Se vzkazem od Kubáska? Ne, kdepak. A copak, Kubásek se taky

usadil ve Švýcarech?“

„Nevím. Já ani manželka nevíme, kde je.“

„Ale žije ve Švýcarsku?“

„Nemáme o něm žádné zprávy. Proto mě napadlo, že…“

„Že   jdu   od   něj?   Ne,   ne,   naopak,   předpokládal   jsem,   že   ho   zde

najdu.“ Opět se rozhlédl, jako by čekal, že Kubáska uvidí. 

„Vy jste znal manželčiny rodiče, viďte?“

„Moc dobře. Hlavně Anku. Sloužila u Weissových.“

„No moment – má tchyně byla služka?“ zíral jsem. Poznal jsem ji

jako   vznešenou   dámu,   která   se   jen   shodou   nešťastných   okolností, 

politického zřízení a zrady svého muže ocitla v nedůstojně špatných

bytových a finančních poměrech. Jen způsob, jak zacházela s příbory

a jak držela šálek se zdviženým malíčkem, prozrazoval, že jako dáma

nevyrůstala. Ale že by byla služebná? 

Schulz viděl mé překvapení. 

„To jste nevěděl?“ trochu se divil. 

„Ne.“

Nebylo   na   tom   vlastně   nic   špatného,   ale   jak   jsem   svou   tchyni

poznal, určitě by to popřela. „Znal jsem ji jen krátce. A o Weissových

jsem se dozvěděl až od manželky, když vyřizovala formality spojené s

restitucí.“

„Ten dům jste získali v restituci?“

„Ano.“

„Bez problémů?“

Místo abych se ohradil slovy: „Co je vám po tom?“, poslušně jsem

mu  vše vyklopil.  „Trvalo  to několik  let.  Víte, byl  to od manželky

přímo hrdinský výkon, oběhat všechny úřady a shromáždit ty tuny

papírů. Nevím, jestli si kdo dovede představit, kolik ji to stálo sil a

času…“ Tázavě jsem se podíval na Schulze. 

Očekával jsem, že mi poví, jak probíhá jeho jednání s úředníky a

jaké on má zkušenosti. 

Ale řekl něco dočista jiného, než jsem čekal. 

„Takže, pane inženýre, pokud jsem to správně pochopil, vy toho

moc o Kubáskových a o tomto domě nevíte.“

Najednou jsem měl pocit, že se v hale prudce ochladilo. 

„Vím jen to,“ začal jsem opatrně, „co mi vyprávěla má žena…“

Uvědomil jsem si, že je to posel špatných zpráv. A o ty jsem neměl

zájem. 
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„Můžu vám něco nabídnout? Víno?“

„Ne, děkuju.“

„Čaj nebo kávu?“

Schulz pochopil, že nechci pokračovat v rozhovoru. 

Rezignoval. 

„Tak bych prosil vodu…“

„Sodu?“

„Ano. Děkuju…“

Šel   jsem   k   našemu   malému   baru,   do   kterého   byla   vestavěná

lednička. Zády k Schulzovi jsem naléval minerálku. 

„A víte, že se tu stala vražda?“ zaslechl jsem. 

Postavil jsem na stůl před Schulze sklenici vody. 

„Kde?“ zeptal jsem se. 

Schulz se trochu napil a vrátil sklenici na stůl. 

„Tady.“

„Hm… Takže ta kriminalita narostla i tady…“

Jeden z mnoha důvodů, proč jsme se z Prahy odstěhovali, bylo to, 

že se Zdena na sídlišti začala bát. 

„To se stalo před mnoha lety…“

„Ano?“ Nevím, proč bych se měl zajímat o staré mordy. „A koho tu

zavraždili?“

„Leu Weissovou.“

Asi to byla nějaká příbuzná původních majitelů. 

Schulz   dodal:   „Mladou   dvaadvacetiletou   židovskou   dívku,   Leu

Weissovu.“

„Aspoň byla ušetřena koncentráku,“ poznamenal jsem. 

„Nebyla. Právě se z něj vrátila. Zabili ji po válce. V noci v neděli

dvanáctého srpna čtyřicet pět.“

Zase jsem pocítil závan studeného větru. 

„Říkáte, že po válce?“

„Tři měsíce po válce…“

„Musí to být hrozné – přežít koncentrák a umřít po válce. Ale tady

se potulovaly zbytky různých vojsk. Taky vlasovci…“

„Nebyli   to   vlasovci.   Ani   zbloudilí   esesáci.   Totiž,   nikdo   se

nedověděl, že přežila koncentrák. Nikdo o té vraždě nevěděl.“

„Jen vy?“

„Jen   já,“   přikývl   a   jedním   dechem   vyzunkl   sklenici   minerálky. 

Pohlédl k oknu a pomalu řekl: „Čekal jsem na ni… Věřil jsem, že se

určitě vrátí.“
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Z ničeho nic Schulz jako by znervózněl. 

Já jsem se naopak uklidnil. 

„Aha…,“ reagoval jsem trochu ironicky. „Rozumím. Chápu to…“

Schulz se rozčílil ještě víc. 

„Ne… Já jsem se nevyjádřil dost přesně. O tom, že Lea Weissová

přežila koncentrák, věděli jen Anna a Antonín Kubáskovi a já…“

„Jenom vy tři?“ upřesnil jsem. 

„Teď už jsme čtyři.“

„Tři,“ trval jsem na svém. „Paní Kubásková už je po smrti.“

Nedojalo ho to. 

„Ano,   máte   pravdu.   Teď   o   tom,   že   se   Lea   Weissová   vrátila   z

koncentračního tábora a byla zavražděna, vědí tři lidi.“

Na co si tu hrajeme? Proč mi to vykládá? 

„Ale já to vím od vás…,“ upozornil jsem ho. 

Už   mě   to   přestalo   bavit.   Jenže   jsem   nevěděl,   jak   mu   slušně

naznačit, že znám lepší témata pro konverzaci, než si vzpomínat na

válečné oběti. 

„A vůbec vám to nemusím věřit,“ dodal jsem. 

„Nemusíte. Když nechcete…,“ přihrál mi další poznámku. 

„Ano, nechci.“

Doufal jsem, že se teď zvedne z toho starožitného křesla, suše se se

mnou rozloučí a odejde. 

Zůstal sedět. 

„Chápu vás. Kdybych byl na vašem místě, taky bych tomu nechtěl

věřit. Není příjemné žít v domě s vědomím, že se zde v zahradě stala

vražda.“

Proboha, co to blábolí? V jaké zahradě? Co znamená – zde? 

„Je mi moc nepříjemné, že se o tom dozvídáte právě ode mě,“ upřel

na mě své jasné světlehnědé oči. „Jen mě napadlo, že byste o tom

mohl něco přece jen vědět…“

„Proč?“ dokázal jsem ze sebe sotva vymáčknout. 

„Hledám totiž Lein hrob. A protože v tomto domě bydlíte…“

Ovládl jsem se. Konečně jsem byl schopen logicky promluvit. 

„Ale to se stává, že noví obyvatelé  nemají  ani ponětí, k jakým

tragédiím v tom domě dřív docházelo…“

Chystal jsem se mu svěřit, že to je jeden z důvodů, proč jsem nikdy

netoužil žít ve starém domě. 

Měl jsem rád svůj panelák a družstevní byt, v kterém se narodila

naše   Káťa.   Jeho   betonové   zdi   a   umakartové   příčky   na   mě

nevyzařovaly nic z toho, čím by nasákly od předchozích obyvatel. 

Navzdory   svému   materialistickému   založení   a   technickému

vzdělání jsem byl přesvědčen, že každý předmět vyzařuje určitý druh

záření, jakousi informaci o svých předešlých uživatelích. 

Samozřejmě jsem o tom nikomu nevykládal, aby mě nepokládali za

cvoka. Jen Evě. Proto jsem skoro zešílel přímo fyzickou bolestí, když

mi poslala lístek, že je mezi námi konec a že si bere Pavla Zacha. 

Neměl jsem daleko k sebevraždě. 

Naštěstí tu byla Zdena. Nehnula se ode mě. 
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„Ano, jistě…,“ souhlasil se mnou Schulz. „Máte úplnou pravdu. 

Noví obyvatelé často, dokonce většinou, ani netuší, co se odehrávalo v

těch zdech.“

Vzhlédl jsem udiveně. Snad nemá podobné nevědecké názory na

svět? Vlastně i věda začíná v poslední době velmi opatrně zkoumat a

vysvětlovat jevy spojené s biozářením. 

„Vůbec jsem vám nechtěl, jak se to řekne… znechutit bydlení. A

nepřijel jsem, abych vás navštívil. Přijel jsem, abych našel její hrob. 

Bohužel, o něm nikdo nic neví. A proto je možné, že je dosud někde

tady na zahradě…“

Opravdu řekl – její hrob? 

Instinktivně  jsem se bránil,  abych  tomu  uvěřil. Zároveň jsem si

uvědomil, že to byl snad pravý důvod, proč jsem si nedokázal oblíbit

ten dům a nerad jsem se pohyboval po zahradě. 

„Její hrob?“ opakoval jsem. 

„Vlastně ne hrob. Ale její tělo. Pozůstatky Ley Weissové. Doufal

jsem, že tu najdu Kubáskovy, kteří by se po tolika letech snad už

nebáli a mohli by mi i prozradit…“

„Promiňte, proč by se Kubáskovi měli bát mluvit o té vraždě, i

když se stala na jejich zahradě?“ zeptal jsem se pokrytecky Chtěl jsem

potlačit   rostoucí   podezření.   „A  jak   jste   se   o   ní   dozvěděl   vy?   Od

koho?“ zaútočil jsem, protože jsem se začal bát. 

„Viděl jsem ji na vlastní oči…“

„Co jste viděl?“ Podezření se proměnilo v jistotu. 

Místo   aby   tu   hrůzu   potvrdil,   požádal:   „Mohl   bych   ještě   dostat

sklenku té dobré vody?“

Buď   chtěl,   abych   se   trochu   uklidnil,   nebo   chtěl   naopak   zvýšit

dramatičnost svého sdělení. Nebo potřeboval uklidnit sám sebe. 

Čekal, až mu donesu načatou láhev minerálky. Nalil jsem mu do

sklenice. 

Napil se. „Děkuju…“

Nevydržel jsem. 

„Viděl jste Leu Weissovou?“

„Ano.“

Pořád to oddaloval. Nebo ne? 

Co když mé podezření je jen důsledkem toho, že rodiče ženy mi

byli protivní. A přitom jsem tchána v životě neviděl. Jen podle toho, 

co mi o něm vykládala Zdena. Nemohla otci odpustit, že utekl sám

bez ní a její matky A teď se bála, že se vrátí a bude mít nároky na

tenhle dům. 

„Lea Weissová byla příbuzná těch Weissových, kterým kdysi před

válkou patřil tenhle dům? Žila tady? V tomhle domě?“ zahrnul jsem

ho otázkami. Najednou jsem si nemohl vzpomenout, jestli mi to už

říkal, nebo ne. 

„Lea Weissová byla nejmladší dcera těch Weissových, kterým tento

dům patří… totiž patřil.“

„A vy jste… ji dobře znal?“

„Lea   byla   má   první   láska.   Znáte   to,   jak   to   vypadá,   když   se

puberťák zamiluje do krásné slečny?“

„Ne, neznám…,“ přiznal jsem se. 

Pokud si vzpomínám,  má  spolužačka  ze sedmičky nebyla  podle

ostatních   vůbec   krásná.   Byla   to   mrňavá,   hubená   zrzka   s   velkým

nosem, velkou pusou a s vyvalenýma zelenýma očima. S nikým ze

třídy nekamarádila, a proto mi připadala krásně tajemná. V osmé třídě

se už neobjevila. Nevrátila se. Nikdy jsem se nedozvěděl, co se s ní

stalo. Pak jsem měl spoustu dalších lásek. Ale ty už nebyly ani první, 

ani puberťácké. 

„Tak  to je  mi   vás moc  líto,   když  jste  v pubertě  nezažil   takový

krásný pocit, kdy jste odhodlán obětovat život za svou milovanou. To

by měl zažít každý dorůstající muž,“ poučil mě. 

„Byla to vaše spolužačka?“

„Lea byla o několik let starší. Asi o šest nebo sedm.“

„O tolik? To znamená, že už byla dospělá?“

„Ano,“ usmál se. „Miloval jsem ji, ale ona si mě sotva všímala. 

Jenže jsem věřil, že až budu starší, ten věkový rozdíl už nebude tak

hrozný.   Vidíte,   už   tehdy   jsem   instinktivně   cítil,   že   všechno   je

relativní.“

„Myslíte, ten věkový rozdíl?“

„Jistě je obrovský mezi  jedenáctiletým  klukem a sedmnáctiletou

slečnou,   ale   není   už   tak   hrozný   mezi   šestadvacetiletou   ženou   a

dvacetiletým mužem, i když… Ale o to teď nejde, viďte?“ vzpomněl

si. 

Teď už jsem byl úplně klidný. 
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„Promiňte,   pane   Schulzi,   nechci   být   nezdvořilý.   Ale   opravdu

nevím, o co vám vlastně jde.“

„Chtěl jsem vám jen říct, abyste mi  věřil, že jsem Leu hluboce

miloval…“

„Ale já vám to věřím…,“ prohodil jsem. 

„Hluboce… I když mi na začátku války bylo jedenáct. A mé city

ještě víc vzplály, když nás najednou… že jsme se najednou ocitli na

opačných stranách… Jak bych to řekl…“

„Říká se – na opačné straně barikády…“

„To ne… Barikády…,“ pokrčil nos. „To slovo nemám rád. Útočníci

a obránci… Vzájemné zabíjení…“

Aha, další věc, na které bychom se shodli. 

„Jenže o tom se pořád učí ve školách, o vzájemném zabíjení. O

vyvražďování.   A  říká   se   tomu   dějepis.   Moje   manželka   právě   učí

češtinu a dějepis a nutí děti, aby uměly nazpaměť všechna ta zabíjení i

s letopočty. A zkouší je z jmen hrdinů, jejichž hrdinství spočívá v tom, 

že zabili co nejvíc lidí…“

„Vy  nemáte   rád   vyprávění   o   hrdinských   činech?“   zeptal   se   se

zájmem. 

Jeho zájem mě nadchl. Začal jsem řečnit. 

„Já jim většinou nevěřím. O těch, které by normální slušný člověk

mohl považovat za skutečné hrdiny, se veřejnost většinou ani nedozví. 

A do čítanek se nedostávají.“ Nemám mnoho příležitostí, abych sdělil

někomu své názory. 

Schulz to kupodivu pochopil jinak. 

„Mé vyprávění vás nudí, viďte?“

„Omlouvám se. Tak jsem to nemyslel. Velice mě zajímá… Jestli

jsem vás správně pochopil, celý váš problém spočíval v tom, že Lea

byla Židovka a vy jste…“

„…Němec.“

„To jsem pochopil, když jste říkal, že vás odsunuli.“

„Ano,  Němec…  Můžete  si  představit,  jak  mi   tehdy  v  tom   roce

třicet devět, čtyřicet bylo, když se najednou zjistilo, že ačkoliv jsme

oba mluvili česky a četli jsme stejné české a německé knížky, je mezi

námi nebetyčný rozdíl… Nepřekonatelný. Od narození.“

„Vy jste do té chvíle nevěděl, že jste Němec?“

„Věděl – nevěděl. Prostě jsem se o to nezajímal. Bylo mi to srdečně

jedno. O tom jsem prostě nepřemýšlel. Do té chvíle mě ani nenapadlo, 

že jsou nějaké rasy a že já patřím k úplně jinému  druhu lidí,  než

Weissovi, že se od nich zásadně liším. A to jen proto, že mě nechali

pokřtít v kostele, kdežto Lea byla zapsána v synagoze, která byla jen

pár desítek metrů od toho kostelíku.“

„Neříkejte, že jste nevěděl, že Weisovi jsou Židi!“

„O to nešlo. O tom se u nás prostě nemluvilo. A žádných rozdílů

jsem si nevšiml…“

„Weissovi nebyli věřící?“

„Nemám   ponětí…   Asi   moc   ne.   V   řeznictví   u   Proška   klidně

kupovali   tu   jeho   proslulou   šunku   a   já   jsem   zbožňoval   zákusky   z

macesové moučky ze Sacherovy cukrárny ve které se každý rok na

jaře,   na   svátky   pesach,   po   osm   dnů   nic   nepeklo   z   mouky.  Vdova

Sacherová   ráda   všem   vykládala,   že   se   měla   stát   operní   pěvkyní, 

protože pocházela z Vídně z rodiny Singrů, ale když si vzala Sachera, 

tak   se  jejím   osudem   stal   ten   zpropadený   sacherdort…  Ale   byla   to

opravdová umělkyně  – přes dorty. Její  zavazadlo,  těch  povolených

třicet kilogramů, se skládalo ze sešitů s cukrářskými recepty. Pomáhal

jsem jí s kufrem skoro až na nádraží. Byla to záminka ještě jednou

uvidět Leu…“

„Vy jste nikdy před  válkou neslyšel  nadávky na Židy?“  nechtěl

jsem mu věřit. 

„Ale ano, slyšel jsem různé nadávky… Dokonce si vzpomínám, jak

jsme jednou ve škole s kamarádem Riedlem namlátili Tůmovi, protože

mu sebral násadku na pero, a ještě mu nadával do židáků. Na mě zas

křičel: zrzi, zrzi, co tě mrzí, ta zrzavá palice, ta tě mrzí nejvíce. Byl

jsem totiž tak trochu zrzavý. Představte si to – úplně typický zrzavý

Němec.   Hrozně   jsme   se   tehdy   porvali.   Pak   jsme   si   na   záchodě

umývali krev, která nám všem crčela z nosů. A rovnou jsme pak spolu, 

všichni tři, šli na zmrzlinu do té Sacherovy cukrárny. Ovšem peníze

měl jenom Riedl, a proto jsme střídavě lízali z jednoho kornoutku,“

usmál   se   a   dodal:   „Víte,   že   takový   plakát,   na   kterém   tři   kluci   –

černovlasý   nosatý,   blonďatý   s   rozplácnutým   pršákem   a   zrzavý   s

odstávajícíma   ušima   –   olizují   jeden   zmrzlinový   kornout,   by   byl

působivější   a   přesvědčivější   než   známý   plakát   s   různobarevnými

postavičkami dětiček, které se vznášejí kolem zeměkoule? Znáte ten

symbol?“

„Samozřejmě. Ale ten obrázek na plakátu, který jste teď navrhl, by

se musel dnes aktualizovat. Místo těch tří by na tom plakátu mělo být

kluků   pět:   ještě   černý   a   žlutý.  Aby   symbolizoval,   že   ani   rasy,  ani

náboženství nepřekážejí klukům spolu lízat jednu zmrzlinu, i když té

zmrzliny je jen jediný malý kornout…“

„Máte básnické sklony…,“ zalichotil mi Schulz. 

„U inženýrů, matematiků a fyziků je to dost častý jev Řekl bych, že

dokonce častější než u vyškolených filozofů.“

„Promiňte, zase jsme odbočili…,“ zvážněl. 

„Tentokrát   jsem   odbočil   spíš   já…,“   uznal   jsem.   Jako   by   šlo   o

nějaké provinění. 
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Schulz chvíli mlčel. 

Pak se zahleděl k oknu. 

„Dívám   se   na   ten   strom.   Byl   tam,   nebo   nebyl?   Před   těmi

sedmapadesáti lety? Asi nebyl, viďte… Ale vidím to všechno, jako by

to bylo včera.“

Nalil do sklenice zbytek minerálky. Ani jsem si nevšiml, že za tu

dobu vypil celou láhev. 

„Nedal byste si ještě vodu?“ zeptal jsem se a zastyděl se. „Nebo

víte co, mám dobré moravské víno. Aspoň manžel mé dcery tvrdí, že

je dobré… Co kdybychom si trochu dali?“

„A víte, že rád?“  přikývl  Schulz. „Jen vás musím  upozornit,  že

budu ještě mnohomluvnější. Mám takovou reakci na alkohol. Róza, 

manželka, se mi vždycky smála, že když se trochu napiju, začínám

úplně nezřízeně filozofovat. Byla to moudrá žena a nikdy mi neřekla, 

že kecám. Jen mě upozornila, že filozofuju odtažitě od skutečnosti…“

Při té vzpomínce nějak omládl. 

Sešel jsem do sklepa. Bez výčitek jsem vybral hodně zaprášenou

láhev z řady, kde byla na regálu přišpendlená cedule  „Jen pro vzácné

 příležitosti“. Kátin muž tvrdil, že co se týče vína, jsem úplný barbar. 

Měl naprostou pravdu. Platilo to o každém alkoholu, včetně piva. To

byla   další   z   mých   úchylek,   které   pouze   Eva   hodnotila   jako   mou

přednost. 

Láhev jsem otevřel dole ve sklepě. Před Schulzem bych se musel

stydět, jak to špatně umím. 

S vínem a dvěma skleničkami jsem se vrátil do haly. 

Nalil jsem víno a zeptal se: „Vaše paní s vámi nepřijela?“

Trochu se napil. 

„Vynikající,“ pochválil víno a tiše dodal: „Žena mi umřela před

devíti   lety…   Tehdy   jsem   dostal   infarkt.   Chtěl   jsem   jít   za   ní…

Nechtělo se mi žít. Měl jsem ji moc rád…“

„Jako Leu Weissovou?“ vypadlo ze mě. Hned bych si dal facku. 

Byla   to   reakce   na   jeho   přednášku,   že   každý   puberťák   musí   prožít

velkou lásku? 

Se Schulzem to ani nehnulo. 

„Ano. Jako Leu. Víte, na našich dětských a pubertálních láskách se

učíme, co to je opravdu milovat – v dospělosti,“ začal zase přednášet. 

Pomyslel jsem si, že bych se ho měl zeptat, jestli náhodou někde

nepřednáší na nějaké škole. 

„Občas   mě   napadá,“   pokračoval,   „že   ten,   kdo   nezažil   ten   pocit

nezištné   oddané   zamilovanosti,   nedokáže   nikoho   mít   rád…

Promiňte… Vidíte, to je výsledek té kapky alkoholu.“ Podržel sklenku

v ruce, podíval se na ni s lítostí, pak ji dal na stůl a lehce ji od sebe

odsunul.   „Když   Róza   umřela,   já   jsem   se   dostal   do   nemocnice   a

přemlouval jsem doktory aby na mě neplýtvali léky a technikou. Ale

pak mi náhle došlo, že jsem prošel určitou cestu a před jejím koncem

se musím podívat na její začátek. Rozhodl jsem se, že se před svou

smrti podívám na Lein hrob.“

„Řekl jste, že jste slečnu Weissovou viděl…“

„Ano. Od prvního dne po válce jsem ji totiž pořád vyhlížel. Každý

den   jsem   seděl   schovaný  za   keři.  Támhle…“   ukázal   někam   ven   z

okna. „A jednou v noci, bylo stejně horko jako dneska, prošla tamtou

brankou. Byla na kost vyhublá.“

Zase jsem se znepokojil. Ale pořád jsem doufal, že si vymýšlí. 

„Říkáte, že to bylo v noci…“

„Ano. Ale viděl jsem ji úplně jasně. Prošla zahradou a zaklepala na

dveře.   Otevřel   jí   Kubásek.   Víte,   Kubásek,   tehdy   už   byl  Ančiným

manželem, a ten Kubásek se velice divil. Slyšel jsem ho, jak říká, no

né, slečno Leo, to není možné, odkud se tu berete… A Lea mu řekla…

Bylo to neuvěřitelné, ale hlas se jí nezměnil… Byl pořád takový… jak

bych to řekl… No, nevadí… Lea mu řekla, že utekla z nemocnice, 

kam poslali každého, kdo přežil koncentrák. Řekla Kubáskovi, že už

to   léčení…   že   už  to   tam   nemohla   vydržet,   protože   chtěla   domů   a

zjistit, jestli se taky nevrátila její matka a sestra.“

„Promiňte, kolik že vám tehdy bylo let?“

„Tehdy?   V   tom   pětačtyřicátém?   Už   šestnáct.   Takže   si   můžete

spočítat, že je mi pětasedmdesát. Vypadám starší, viďte?“

„Ne, ne, naopak, právě že vypadáte…“

„Ale ano, vypadám jako stoletý stařec… To je po těch infarktech.“

„Takže jste ji viděl přicházet,“ popohnal jsem ho. Chtěl jsem to už

mít za sebou. 

„Ano,   viděl   jsem   svou   Leu.   Měl   jsem   tehdy,   té   srpnové   noci, 

takovou radost,  že se vrátila,  že jsem  v tom momentě  nemohl  ani

dýchat. Byl jsem tak šťastný, že jsem se Ley opravdu dočkal, že jsem

se nemohl ani pohnout. A to byla chyba…“

„Chyba? Jaká? Proč?“

„Měl   jsem   se   ozvat.   Možná,   že   kdybych   Leu   tehdy   aspoň

pozdravil. Možná, že by bylo stačilo ji pozdravit… Aby Kubáskovi

viděli, že je tam svědek…“

„Jaký svědek? Čeho?“ ptal jsem se zbytečně. 

„Vraždy. Možná by k té vraždě nedošlo. Určitě by k ní nedošlo. 

Rozumíte?“

„Nerozumím,“ lhal jsem. V sebeobraně. 

„On by ji nezabil. Kdyby jen tušil, že ho tu, na zahradě někdo…

vidí.“

„Kdo – on?“

Žádal jsem, aby to řekl jasně nahlas. 

„Kubásek.“

„Můj tchán?“

„Ano. Leu zavraždil Antonín Kubásek.“

V/ EVA ZACHOVÁ
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Byla středa, tři hodiny po půlnoci. 

Nemohla jsem usnout. Nad Prahou se přehnala prudká bouřka. Teď

řádila někde daleko na jihu Čech. Občas v dáli škrtl blesk. Pak zazněl

slabý zvuk hromu. Dokázala bych spočítat vzdálenost od místa, kde

právě bouře zuří. Podle rychlosti světla a zvuku. Jenže z hlavy bych to

už neuměla. Musela bych vstát, rozsvítit, najít v šuplíku kalkulačku, 

nebo vyhledat papír a tužku. 

Vlastně takové počítání zbytečností je nejlepší způsob, jak z hlavy

dostat ven problémy, které se zdají neřešitelné. 

Potřebovala jsem vytlačit ze své mysli obraz klidné tváře Rudolfa

Schulze. Zase mě napadlo, že je to trest za nápad, který jsem dostala

ve   vlaku.   Rozhodla   jsem   se   podívat   na   místo,   kam   se   z   Prahy

odstěhoval Jiří Lánský. 

O tom stěhování  do Malinovic  mi  řekl, když  jsme  se před lety

náhodou potkali v metru. Tehdy mě to přímo šokovalo. Jiří byl skrz

naskrz městský člověk.  Snad ještě víc než já. To se za ta léta  tak

změnil? 

Když   jsem   později   začala   jezdit   za   Janem,   objevila   jsem,   že

Malinovice  jsou na hlavní trati.  Dokonce tam na dvě minuty staví

rychlík.   Občas   jsem   si   pohrávala   s   myšlenkou,   že   tam   vystoupím. 

Vyhledala bych poštu, našla bych ho v telefonním seznamu a zavolala

mu: „Představ si, že jsem tady…“

Jenže jsem si neuměla vymyslet žádnou pravděpodobnou záminku. 

Bylo to jen takové nezávazné pohrávání, co by se stalo, kdyby…

Teprve ten den, kdy jsem se místo s Jirkou setkala se Schulzem…

V   to   ráno   mě   jako   obvykle   Jan   zavezl   autem   na   nádraží.   Ale

tentokrát najednou pospíchal zpátky Kupodivu ani nepočkal se mnou

na rychlík, aby mě ještě naposledy políbil a zamával mi. 

Zamrzelo mě to. Porušil zavedený rituál. 

Dostala   jsem   strach,   že   to   jsou   první   signály   ochlazení   našeho

vztahu. Trval už přes deset let. Podle všech pouček se každý milostný

vztah má rozvíjet a proměnit se v trvale partnerský či manželský, nebo

zaniknout. 

Náš   vztah   se   neměnil.   Pavla   jsem   nemohla   opustit.   Kvůli   naší

Simoně, i když už měla vlastní rodinu. Jednou ráno mi s pláčem do

telefonu vykládala, že se jí zdál strašný sen. V tom snu jsme se s

tatínkem rozváděli, slibovali jsme jí prý, že bude mít dva domovy, ale

ona chápala, že nebude mít žádný. 

Taky jsem si nedovedla  představit,  že bych  bydlela  jinde než v

Praze. A Jan do Prahy nechtěl. 

A čím dál tím víc jsem si uvědomovala, že Jan může mít spousty

ženských. Podstatně hezčích, svobodných a hlavně o hodně mladších

než já. Dokonce mladších než má dcera. 

Pořád jsem se divila, proč si vybral právě mne. 

Pořád jsem za to děkovala Všemohoucímu. 

Zároveň jsem měla strach, že ho ztratím. 

Ze strachu jsem se dopustila chyby. 

Ten den, kdy se se mnou skoro chladně rozloučil, jsem vystoupila v

Malinovicích. 

Rozhodla jsem se, že napřed vyhledám autobusovou zastávku. Měl

by tu jezdit linkový autobus. Snad rovnou do Prahy Ale určitě  do

Budějovic.   Takže   můžu   krásně   zavolat   manželovi,   že   jsem   chytla

jinou linku, a na Florenc přijedu o něco dřív či naopak později. 

Autobusová zastávka byla pár kroků od nádraží. 

Prohlížela jsem si zažloutlé a potrhané jízdní řady. Luštila jsem

značky a odkazy. Názvy zastávek mi nic neříkaly. 

Najednou jsem pocítila něčí pohled. 

Rychle jsem se otočila. 

V prvním okamžiku jsem si myslela, že je to Jiří. Ale Jiří by přece

nikdy nechodil tak neupravený. I na tu dálku jsem viděla, že ten muž

je   neoholený   a   špatně   ostříhaný.   Na   sobě   měl   nějaké   pomačkané

plátěné kalhoty a seprané tričko. 

Obrátila jsem se zpátky k tabuli s jízdními řády. Došlo mi, že jsou

aspoň dva roky staré. Že tudy žádné autobusy nejezdí. 

Při pohledu na zbytky jízdních řádů jsem najednou ztratila chuť

hledat Jirku. 

Vrátila jsem se na nádraží. Až do večera jsem se vůbec nehnula z

čekárny. Naštěstí jsem měla co číst. Knihu, kterou mi půjčil Jan. 
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Vlak přijel jen s malým zpožděním. 

Několik lidi vystoupilo. Nějaký mladý chlap do mě lehce vrazil a s

opileckou slušností se mi přehnaně omlouval. Málem za mnou vlezl

zpátky do vlaku, tak ho to mrzelo. 

Usadila jsem se v prázdném kupé a zase jsem se hned pustila do

čtení. 

Do kupé vstoupil starý muž, krátce mě pozdravil, znaveně dosedl

na sedadlo naproti a rozevřel si velké noviny. Německé. 

Pokračovala jsem ve čtení. Muže s německými novinami jsem si

nevšímala. 

Dočetla jsem odstavec: „…podle předpisu pro dodržování a svěcení

šabatu   je   Židům   dovoleno   a   dokonce   se   jim   doporučuje,   aby   se

sedmého dne v týdnu věnovali vědě.“

Zasmála jsem se nahlas, ale zastyděla se a omluvně pohlédla na

muže naproti. 

„To   je   dobře,   že   vzpomínky   Reicha-Ranického   přeložili   do

češtiny,“ řekl. Mluvil s lehkým přízvukem. „Dovolíte?“ Natáhl ruku

ke knize. 

Založila  jsem stránku papírovým  kapesníkem a podala jsem mu

knihu. 

Muž mi někoho připomínal. Snad nějakou významnou osobnost z

televize nebo z časopisu. 

Pozorovala   jsem,   jak   si   prohlíží   tiráž.   Zajímalo   ho   jméno

překladatele a nakladatelství. 

„Copak vás tak pobavilo?“

Ukázala jsem mu ten odstavec. 

Pokýval   hlavou   a   nahlas   dočetl   poslední   větu:   „Ale   ze   psaní, 

považovaného za práci, byli oba tito žáci osvobozeni.“

„Právě tohle mě rozesmálo,“ přiznala jsem. „Věnovat se vědě je

podle židů víkendová zábava a psaní je práce?“

„Jistě,“ řekl vážně. „Copak to není zábava pozorovat, objevovat, 

analyzovat, dávat do souvislostí, přemýšlet a hlavně číst? Víte že čtení

je u Židů náboženská povinnost? Ale psaní? To už je práce. Zvlášť v

době, kdy se psalo brkem.“

„Vy ty předpisy znáte?“

Neodvážila jsem se ho přímo zeptat, jestli je Žid. Jako většina lidi

jsem  byla  přesvědčená,  že  je  to nepřípustná   otázka.  Vlastně  každá

taková otázka, týkající se náboženství či původu, je přímo netaktnost. 

A uvádět něčí původ v médiích je nehoráznost. 

„Jen trochu,“ odpověděl mi vyhýbavě. „Přátelil jsem se s jednou

židovskou rodinou. Před válkou.“

Kolem našeho kupé pomalu prošla nějaká dívka. Měla supermini

zvonovou   sukýnku,   která   jí  začínala   nízko   pod  pupíkem   a  končila

těsně pod zadkem, a tričko, které ji sice obepínalo jako druhá kůže, ale

mělo rolák, jako by k pohledům nabízela jen spodní část těla. Nejhezčí

na ni byly štíhlé dlouhé nohy. Ale kupodivu měla velmi inteligentní

obličej   orámovaný  vlnitými  tmavými  vlasy. Navzdory vyzývavému

oblečení   nepůsobila   dojmem   kurvičky.   Spíš   vypadala   jako   trochu

výstřední studentka. 

Za chvíli byla zpátky. 

Na okamžik se zastavila. Zadívala se na starého muže. Pak na mne, 

zase na muže, na knihu v jeho ruce a pak na německé noviny, které

vedle   něj   ležely   na   sedadle.  Asi   hledala   místo,   kam   by   se   mohla

posadit. Ale nechtěla nás rušit. 

Muž vycítil její pohled. 

Rukou jí ukázal, že je tu volno, a položil noviny na stolek u okna. 

Přitom pořád v ruce držel knihu. 

Dívka se usmála a šla dál. 

„Snad nikde na světě neuvidíte tolik krásných žen jako v Čechách,“

prohodil zasněně. „Etnografové a antropologové tvrdí, že je to díky

míšení ras.“ Vzpomněl si na knihu. „Promiňte.“ Vrátil mi ji. „Mám rád

jeho televizní pořad Literární kvarteto.“

„Už   dlouho   žijete   v   Německu?“   Podle   jeho   výslovnosti   jsem

usoudila, že jde o českého emigranta. 

„Ale já žiju ve Švýcarsku. Vždyť my jsme se přece už setkali,“

usmíval se pobaveně. „Vypadal jsem ovšem tehdy trochu jinak. Přece

jen uplynulo od té doby víc než deset let. A nemluvili  jsme spolu

česky, ale francouzsky. V situaci, která nastala, jsem nechtěl prozradit, 

že umím česky Vzpomínáte si?“

„Vy jste…???“

„Ano. Hned jsem vás poznal. Za těch deset, počkejte, už dvanáct

let… jste se vůbec nezměnila… paní Zachová.“

„Ale… Přece… Byl jste představitel… ze Ženevy? Pan…“ koktala

jsem. Určitě měl nějaké úplně běžné jméno. 

„Rudolf Schulz,“ připomněl mi. 

„Ježíšmaria! Pan profesor… Měl jste referát…“

„O použití přístrojů pro monitoring. Na konferenci jsme zjistili, že

pracujeme skoro ve stejném oboru.“

„Pracovala jsem,“ opravila jsem ho. „Už jsem deset let v důchodu.“

„Moi aussi,“ přikývl a opakoval to česky: „Já také, já také.“

„Jak to, že tak dobře umíte česky?“ chtěla jsem vědět. 

„Narodil jsem se a žil tady,“ zvážněl. 

„V Malinovicích?“ střelila jsem od boku. 

„Ano,“   odpověděl,   ale   honem   změnil   téma:   „Na   ten   zážitek   v

autobusu se nezapomíná, viďte?“

„Přece… Přece jste nám zachránil životy“

„No,   to   přeháníte.   Pochybuju,   že   by   nám   ten   kluk   doopravdy

ublížil…“
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Ten asi dvacetiletý kluk, který se najednou objevil v autobusu, se

mi tehdy na první pohled vůbec nelíbil. Byl nějaký nervózní. Jako by

z něčeho měl strach. 

S   arogancí   bázlivých   lidí   si   prohlížel   účastníky   mezinárodní

ekologické konference. 

Právě se pokochali pohledem na mladé břízky a javory rostoucí na

místě   odumřelého   smrkového   lesa   a   teď   se   trousili   zpátky   do

klimatizovaného mercedesu. 

Po vědcích do toho pohodlného autobusu nastupovaly tlumočnice

angličtiny, francouzštiny, ruštiny a já. 

Nepatřila  jsem ani k tlumočnicím,  ani  k vědcům.  Účast  na této

konferenci   mi   v   podniku   navrhli   jako   jistý   druh   odměny.   Na

rozloučenou   před   odchodem   do   důchodu.   Namítala   jsem,   že   tam

nemám co dělat. 

„Ale máš,“ přesvědčoval mě šéf. Posílal mě tam místo sebe. Měl

před   sebou   zajímavější   akci   –   obchodní   jednání   v   Madridu   a

Barceloně.   „Prozkoumáš   situaci   na   trhu   přístrojové   techniky   pro

ekologická   měření.   Podepíšu   ti   královské   cestovní   diety.“   Asi   ho

mučily   výčitky   svědomí,   že   sám   pro   sebe   si   napíše   diety

mnohonásobně vyšší a v západní měně. 

Pár tisícovek korun k výplatě mě přesvědčilo. Na konferenci jsem

jela. 

Ale mezi těmi věhlasnými vědci, hezkými mladými hosteskami a

bystrými tlumočníky jsem se necítila dobře. 

Držela jsem se vzadu. 

Počkala   jsem,   až   nasedli   dva   postarší   pánové   v   lesáckých

uniformách zodpovědní za praktické ukázky toho, o čem odborníci

přednášeli   v   hodinových   intervalech   mezi   dvouhodinovými

přestávkami na snídani, občerstvení, oběd, svačinu a večeři. 

„Račte dovnitř,“ vyzval mě kmet v zelené uniformě. V autobusu

jsem objevila, že kromě zadních sedadel zbylo volné místo v první

polovině autobusu vedle tlumočnice z ruštiny. 

„Seš z lesního závodu?“ všiml si kluka zeleně uniformovaný muž. 

„Takže to tu znáš?“

„Jo,“ krátce odpověděl mladík. 

„Budeš teda navigovat řidiče,“ zajásal jeho kolega v zeleném. „V

jednu   máme   v   hotelu   přichystaný   oběd   a   jsou   tam   pozvaní   lidi   z

ministerstva,“ varoval. 

Oba lesáci či myslivci – v uniformách se nevyznám – se spokojeně

šli uvelebit na zadních sedadlech. 

Mladík zůstal skromně vpředu. Čekal, až se všichni usadí. 

Pak   si   dřepl   na   sklápěcí   sedadlo   vedle   řidiče.   Vzal   si   do   ruky

mikrofon. 

„Asi budu muset zase řvát na celý autobus,“ zaslechla jsem tlustou

tlumočnici angličtiny Naďu Vlkovou. 

Koukla jsem na ni. 

S franštinářkou seděla přes uličku. 

Bylo   mi   angličtinářky   upřímně   líto.   Ze   tří   tlumočnic   měla   paní

Vlková nejvíc práce. Na konferenci sice byly tři jednací jazyky, ale

většina referátů byla v angličtině. Dokonce i naši účastníci přednášeli

anglicky.   I   když   jejich   angličtina   byla   pro   spoustu   delegátů   dost

nesrozumitelná. 

Nejvíc   mě   zaujala   franštinářka   Jiřina   Králová.   Měla   ulehčenou

práci,   protože   většina   francouzských,   švýcarských,   kanadských   a

belgických delegátů uměla anglicky. 

Nejjednodušší situaci měla ovšem třetí tlumočnice, ruštinářka. Z

Ruska na konferenci nepřijel nikdo. Takže na její tlumočení do ruštiny

bylo odkázáno několik Poláků, kteří částečně rozuměli česky, a jeden

Bulhar. 

„Ten   kluk   se   určitě   chystá   řečnit,“   pokračovala   podrážděně

angličtinářka. „Už mi vyschlo v krku.“

„Zbyly mi pomeranče, tatranky a ta sladká limonáda v papírové

krabici. Chcete?“ nabídla jsem jí. Z bohaté svačiny jsem snědla jen

banán.   Nevycházela   jsem   z   údivu,   že   i   sem   na   kopec,   odkud   byl

výhled  na zničené lesy, přivezli  organizátoři  v speciální  dodávce z

hotelu   občerstvení.   Snad   abychom,   nedejbůh,   po   celé   hodině   bez

vydatného jídla, neumřeli hlady. 

V   hotelové   restauraci   mě   usadili   ke   stolu   s   tlumočnicemi.   Na

zbývající židli. 

V   prvních   dnech   konference   jsem   si   všimla,   jak   mě   u   oběda

angličtinářka   nevraživě   pozoruje.   Odmítla   jsem   předkrm,   nejedla

polévku,   nechala   jsem   na   talíři   dvě   třetiny   porce   hlavního   jídla   a

záporně   jsem   zavrtěla   hlavou,   když   přede   mě   chtěli   dát   kopcem

šlehačky zdobený dezert. 

Pak mi došlo, že kyprá angličtinářka zmírá lítostí nad tím, že se

všechny ty přepychové krmě, za které ten čtyřhvězdičkový hotel má

už předem vyinkasováno, vracejí nedotčené zpátky do kuchyně. A tak

jsem si nechala naservírovat všechno, a paní Vlková s chutí spořádala

obě porce. 

Nějaký čas to vypadalo,  že mě  mezi  sebe přijaly. Vyprávěly mi

historky   z   tlumočení.   Pochopila   jsem,   že   je   to   mimořádně   těžké

povolání. 

Jenže čtvrtý den konference, když jsme se po večerním zasedání

rozcházely do svých pokojů, paní Vlková prohodila:

„Ten referát o kyselých deštích byl dost drsný, co? Člověk už ani

neví, co může jíst a pít a co ne.“

Vtom jsem se nevhodně zasmála. 

„Čemu se smějete?“ chtěla vědět mladá angličtinářka. 

„Jestlipak někdo spočítal, kolik lesů, vod a strání by se zachránilo, 

kdyby se lidi tolik nepřežírali.“

Paní Vlková se naježila: „Co to má co společného s jídlem? Na

výrobu potravin se zase tolik energie nespotřebuje.“

„To byste se divila. Třeba na výrobu masa? Z kolik hektarů musí

taková kráva sežrat, než se dostane na stůl ve formě bifteku? A pořád

se mluví o vodě. A uvědomujete si, že jen u večeře jste zkonzumovala

dvě stě litrů kvalitní vody…?“

„Jakých dvě stě litrů?“ zírala paní Vlková. 

„No ty se spotřebují na výrobu dvou velkých piv, když se všecko, 

co s tím souvisí, sečte…“

Franštinářka, která to poslouchala, nahlas zívla. 

„V kolik   vás   mám   ráno   vzbudit?“   ptala   se   mě.  A tím   přerušila

narůstající spor. 

K debatě o spojitosti mezi konzumací potravin a znečištěním vod a

lesů jsme se už nevrátily. 

Ráno mě paní Vlková, ač podstatně mladší, nejenže nepozdravila, 

ale ani neodpověděla na můj pozdrav. Tvářila jsem se, že jsem si toho

nevšimla.   Nebylo   to   těžké.   Své   osobní   kladné   i   záporné   pocity   si

tlumočníci můžou projevovat jen v krátkých chvílích při přesunu do

konferenčního sálu a když se jim podaří odskočit si na WC. 

Teď   se   paní   Vlková   dala   nachytat   na   jídlo:   pomocí   dalších

pomerančů   a   tatranky   vyfasované   na   gábl   a   nějaké   vznešené

cizokrajné přeslazené limonády se mi podařilo ustálit skoro přátelský

vztah. 

Podala jsem přes uličku tlumočnicím balíček s jídlem. 

„Nechcete,   abych   vaší   kolegyni   ještě   přidal?“   ptal   se   mě

francouzsky sympatický Dán. Připomínal amerického herce Redforda, 

ale byl hodně velký a vyzařoval podmanivý klid a sílu. Trochu jsme se

spřátelili. Byla jsem u toho, když se ruštinářce přiznal, že se chystá

učit rusky. 

„Proč zrovna rusky?“ divily jsme se obě. 

„A proč ne?“ divil se, že se divíme. 

Tehdy jsem si uvědomila, že by ten klidný a zdravě sebejistý muž

ze svobodného světa těžko pochopil citové zábrany, které má k ruštině

většina lidí u nás. Ostatně, když jsem byla malá, tytéž citové zábrany

zablokovaly mé schopnosti, abych se po válce učila německy. 

„Taky tu máme ty balíčky s občerstvením,“ otočil se ke mně starší

Švýcar, který pracoval v mezinárodní organizaci sídlící v Ženevě. Za

manželku měl drobnou šedovlasou Němku, která ho na této konferenci

doprovázela.   V   autobusu   se   mě   vyptávala   na   spoustu   věcí. 

Nesouvisely s ekologií, ale s každodenním životem u nás. 

Vůbec skoro všichni delegáti měli s sebou své manželky. 

Organizátoři to vysvětlovali  tím, že je ženy chtějí ochránit před

svody, které se u nás nabízejí na každém kroku solventním pánům. Ba

nejen se nabízejí, ale přímo  se vtírají. Což mi ostatně se smíchem

potvrdil pohledný Dán. Prý ho obtěžovaly i dívky, do kterých by to v

životě   neřekl.   Vypadaly   jako   slušné   studentky   určitě   to   nebyly

profesionálky. 

Ale   tlumočnice   organizátorům,   kteří   byli   nuceni   připravit   lady-

program,   musely   prý   vysvětlovat,   že   v   celém   světě   je   na   velkých

mezinárodních   setkáních   zvykem,   aby   delegáti   byli   zváni   s

manželkami.   To   jen   pánové   z   bývalých   totalitních   zemí   se   na

zahraničních cestách chovají jako puštění ze řetězu. 

„Paní Vlková, tady se nabízí další jídlo,“ prohodila jsem směrem k

angličtinářce. Zrovna dojídala tatranku a zamítavě zavrtěla hlavou. 

Najednou autobus prudce zabrzdil. 

Všichni natáhli hlavy Chtěli přes sedadla vidět, co se stalo. 

Nic jsme neviděli. 

Jen ten mladík stál nad řidičem a naléhavě mu něco vykládal. Asi

mu vysvětloval cestu. 

Autobus vyjel na hlavní silnici. Jel pomalu. 

Dojel na křižovatku. 

Pomalu a jakoby opatrně odbočil. 

Viděla jsem, jak Švýcar s manželkou zalistovali v programu. Byl

podrobně vypracován. Každý den byl rozdělen podle čtvrthodinových

a   půlhodinových   úseků.   Všechny   zastávky   v   něm   byly   detailně

uvedeny i s mapkami. 

„V našem textu už žádná další prohlídka terénu není označená,“

otočil se k mně Švýcar. „Pokud to ovšem nebude v anglických nebo

českých textech. Snad to v našem textu, ve franštině, vypadlo.“

Tu novou zastávku hledali i ostatní. 

K angličtinářce se otočil britský delegát. 

Paní Vlková ho vyslechla, zakývala a česky křikla dopředu: „Je tu

dotaz:   jak   se   jmenuje   místo,   kam   nás   vezete?   Nemůžou   ho   tu   na

mapce najít.“

Mladý muž vpředu něco odpověděl. 

„Do   mikrofonu,   prosím!“   požádaly   tlumočnice.   Mladík   chvilku

váhal. Pak vzal do ruky mikrofon. 

„Jedeme do elektrárny,“ řekl krátce. 

Paní Vlková to ohlásila anglicky, Jiřina francouzsky a ruštinářka se

ohlídla k zadním sedadlům. Asi to chtěla ohlásit rusky. Ale Poláci se o

něčem velmi důležitém bavili mezi sebou a Bulhar pozoroval krajinu a

ničeho si nevšímal. 

Dva pánové v lesácké uniformě klidně podřimovali. 

Za několik minut jsme vjížděli na velké nádvoří. 

„To se u vás tak jednoduše smí dovnitř do elektráren?“ ptal se Dán

sedící za mnou. 

„Náš příjezd byl určitě předem ohlášen,“ odpověděla jsem. „A mají

seznam účastníků.“ Ale přece jen jsem se i sama trochu divila, že

nikdo   nekontroloval   osazenstvo   autobusu.   Snad   velká   cedule   se

světovým   emblémem   a   označením   mezinárodní   konference

připevněná na předním skle byla dostatečnou zárukou, že je všechno v

pořádku. 
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Autobus zastavil. 

Účastníci se začali zvedat. 

„Sedět!“ vyštěkl najednou mladík vpředu. Jeho intonaci porozuměli

všichni. 

Ztuhli. 

Nevěřícně jsme se dívali na mladého muže: držel v ruce pistoli. 

Jednoznačně mířil na starého Rakušana, který seděl vpředu. Byl to

velký štíhlý šedovlasý osmdesátník s vodnatýma očima, které si přes

svou vybledlost zachovaly ledovou tvrdost. 

Byl   mi   nepříjemný.   Připomínal   mi   esesáckého   důstojníka. 

Doprovázela ho asi padesátiletá manželka, která pořád švitořila jako

diblík a chovala se jako starostlivá mladičká sekretářka, která chce

svého   bohatého   zaměstnavatele   uhnat.   Prý   skutečně,   než   se   stala

ženou tohoto majitele lesních závodů, u něj pracovala jako sekretářka. 

„Ó!“ vydechla teď starcova žena. 

„Hijack a bus,“ zaslechla jsem zezadu. Nevěděla jsem, jestli jsem

tomu porozuměla správně a že to skutečně znamená únos. 

Otočila jsem se k Dánovi. 

„Ty tam!“ zařval kluk. 

„Já?“ zbytečně jsem se ptala. 

„Ty! Pojď sem!“ zamával na mě pistolí. 

Byla   to   tak   absurdní   situace,   že   jsem   se   nestihla   ani   polekat. 

Uvědomovala jsem si jen, že mi ten výrostek tyká. 

„Poslyšte, pane, nevím, co chcete, ale žádám, abyste mi netykal.“

Kupodivu kluk neprotestoval. 

Opakoval: „Pojďte sem.“

Zdvihla jsem se. Pořád ještě jsem necítila strach. Spíš zvědavost. 

„Poslyšte, pane…“ začala jsem zas. 

Mladík mě nervózně přerušil: „Nekecej a pojď…“

Pomalu jsem se blížila. 

„Ale nebudu vám nic platná.“ Cítila jsem, že mi po zádech začal

stékat studený pot. Přece jen se nervové buňky řídící v mozku centra

strachu   vzpamatovaly   a   začaly   vysílat   signály   ohrožení.   „Nejsem

tlumočnice.   Většina   přítomných   rozumí   jen   anglicky.   I   teď   vám

rozumí   jen…“   chtěla   jsem   říct,   že   jen   tlumočnice   a   ti   dva   z

doprovodu. Ale zapochybovala jsem, mám-li právo posílat k té pistoli

někoho   jiného,   když   si   ten   cvok   vybral   zrovna   mě.  A proto   jsem

myšlenku dokončila: „…jen my.“

Stála jsem těsně u mladíka. Hleděla jsem na tu pistoli a vrtalo mi

hlavou, jestli to není jen taková hračka. Zároveň jsem si uvědomila, že

ten kluk vůbec nevypadá jako drsňák. 

Najednou mladík spustil: „Nikomu se nic nestane, když…“ koukl

na mě a rozkázal: „Překládejte!“

„Vždyť říkám, že nejsem tlumočnice a jazyky neumím!“ Strach mi

sevřel hrdlo. Napadlo mě, že ten cvok mi to nebude věřit. 

A skutečně: zdvihl pistoli…

„Tady tamta silnější paní ti bude tlumočit,“ zaslechla jsem starý

roztřesený hlas. 

Kluk mě posunul stranou, aby líp viděl na toho, kdo promluvil. 

„Která paní? Pojď sem, dědku,“ zavelel starému lesákovi. „Ukaž.“

„Tamta paní… V modré bundě.“

„Tak dámo,“ obrátil se kluk k paní Vlkové. „Polez sem.“ Pak strčil

do mne. „A ty si sedni. A žádné hlouposti.“

Proplížila jsem se zpátky na své sedadlo. 

„Nikam nepůjdu!“ rozkřičela se paní Vlková. „Co vlastně chceš? 

Abych tlumočila? To můžu odsud.“

„Tak jim řekni, že požaduju, aby vypnuli elektrárnu.“

Angličtinářka to přeložila. 

Ozval se různojazyčný, ale převážně anglický hluk. 

„Jak si to představuješ?“ přeložila otázku. 

„To  se   ptáš   ty,   nebo   oni?“   neměl   zkušenosti   s   tlumočením   ten

podivný únosce. 

„Samozřejmě, že oni,“ řekla paní Vlková. 

Zdálo   se,   že   se   začala   uklidňovat.   Tlumočníci   musejí   přesně

přeložit to, co kdo říká, a nevkládat do toho vlastní emoce. 

„Tak jim to přelož: ten hlavní půjde k vedoucímu dispečerovi a

rozkáže,   aby  vypnul  elektrárnu.   Ostatní  zůstanou   tady  Když  se  do

hodiny nepřestane z komínu kouřit, jednoho tady odstřelím…“

Paní Vlková to nahlas překládala. 

„Chlapče, vždyť to, co děláš…,“ začal starý lesník. 

„Drž hubu, dědku!“ přerušil ho mladík. „Jinak budeš první, koho

odprásknu.“

„Ze které jste organizace?“ přetlumočila otázku paní Vlková a pro

každý případ dodala: „Ptá se tady vědec ze Švýcarska.“

„Řekni mu, že jsme radikální křídlo ochránců přírody,“ řekl skoro

pyšně kluk. 

„Greenpeace?“ divil se někdo vzadu. 

„Ne. Naše heslo je – dost keců, je čas přejít k činům. Chceme, aby

elektrárny   přestaly   otravovat   vzduch.   Tahle   bude   první.“   Rukou   s

pistolí ukázal k oknu. 

Vtom se pohnul řidič. Snad se skutečně chtěl po klukovi ohnat. 

Ale mladík měl neuvěřitelně rychlou reakci. 

Vystřelil nad řidičovu hlavu. Do rohu okna. Pistole byla opravdová. 
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Přepadl   mě   pocit,   že   to   všechno   vidím   v   kině.   I   ta   mladíkova

drsnost byla nějaká hraná. 

„Chudák   kluk!“   Zezadu   se   ke   mě   naklonil   Dán   a   pokračoval

francouzsky: „Nějak se mu to v hlavě všechno pomotalo.“

„Pořád nechápu, o co mu jde,“ přiznala jsem se mu tiše. „Je vůbec

možné najednou zastavit provoz elektrárny?“

„Obávám se, že ten mladý muž taky neví, co dělá. Ani co chce. A to

je   nebezpečné.   Ten   kluk   se   určitě   poučil   z   primitivních   krváků   o

únosech a rukojmích, o mnohamilionovém výkupném a přistavených

bourácích. A zároveň hodně naslouchal těm ekologickým hysterkám, 

co   vzlykají   nad   kdejakou   zničenou   kytičkou,   ale   vůbec   si

neuvědomují,   že   v   zemích   s   panenskou   přírodou   nedotčených

civilizací   umírají   miliony   lidí   hlady.   A   žádní   ochránci   lidí   se

nevyskytují.   Jsou   jen   ochránci   rostlin   a   zvířat.   Dokonce   i   různého

kamení. Užívají si darů civilizace, to jo. Polykají nové účinné léky, 

cestují pohodlně v letadlech a přitom nechtějí slyšet, že to všechno

zamořuje vzduch. Ničí to krajinu víc než síra z elektráren. Těch by

nemuselo být tolik, kdyby každý netoužil po všech těch zbytečných

vymoženostech   a   kdy   by   se   lidi   přestali   přejídat,“   vykládal   tiše   a

nevzrušeně. 

„Vy nemáte v oblibě ochránce přírody?“ pochopila jsem. Najednou

jsem se přestala bát. 

„Nemám rád agresivní diletanty, které může kdokoliv zmanipulovat

ve prospěch svých čistě politických a mocenských cílů,“ odpověděl. 

„Jen nechápu, že tu stojíme tak dlouho a nikdo si nás ani nevšiml,“

řekla jsem. 

Únosci se zdálo naše povídání podezřelé. „Hele, ty tam!“ posunul

pistoli směrem k mně. „O čem tam kecáte? Co ti ten chlap tak dlouho

vykládal?“ chtěl vědět ozbrojený mladík. 

„Moc jsem mu nerozuměla,“ hrála jsem na čas. Všimla jsem si, jak

se franštinářka nadechla. Snad mi chtěla pomoct. 

Pohledem jsem ji zarazila. A honem jsem dozadu řekla: „Zeptejte

se ho na něco.“

Dánský vědec to okamžitě pochopil. 

„Jak si vy představujete, že se to celé uskuteční? Zastavit provoz

elektrárny je teď technicky neproveditelné. Odsud, z autobusu, nikdo

z   nás   nemůže   splnit   vaši   podmínku.   Stojíme   tu   dlouho   a   nikdo

kompetentní se tu neobjevil.“

Franštinářka to přeložila. 

„Je to jednoduchý,“ zašklebil se mladík. „Jeden z vás, například

tenhle děda,“ pistolí mávl na bledého rakouského starce, o kterého se

zřejmě pokoušel infarkt, „půjde za dispečerem a rozkáže mu, aby ten

smrad z komínů zarazil. Aby to vypnul. A vy všichni tu zůstanete, 

dokud neuvidím, že to udělali.“

Oči se mu leskly radostným vzrušením. 

Svůj plán považoval za bezchybný. Připadal si jako hrdina. Snad se

už viděl na titulní stránce novin. Svět se o něm dozví. Spolubojovníci

za čistotu ovzduší ho nenechají ve štychu. 

Franštinářka a angličtinářka to nahlas přetlumočily. 

Uvědomila jsem si, jak se ten kluk přizpůsobil stylu řečníka, jehož

vystoupení   se   musí   tlumočit.   Mluvil   pomalu,   zřetelně   a   dokonce

spisovně.   Kdyby   neměl   pistoli,   kterou   občas   mířil   na   starého

Rakušana, občas na německý pár na prvním sedadle a občas i na mne, 

skutečně   by   vypadal   jako   nějaký   odborný   průvodce   vysvětlující

delegátům stav a funkci zařízení. 

A vtom všichni, kdo seděli na mé straně, uviděli, že se k autobusu

blíží tři solidně vypadající pánové. 

Zahlédl je i kluk. 

Levou rukou si sáhl do kapsy. Vyndal nějaký malý oválný předmět. 

Vypadalo to jako kivi. 

„Když   někdo   něco   cekne,   hodím   to   a   všichni   vyletíme   do

vzduchu…“

Pochopila jsem – byl to granát. 
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Pánové přišli ke dveřím. 

„Otevři,“ rozkázal najednou řidiči kluk. 

Dveře se otevřely. 

„Chtěli bychom uvítat…,“ začal jeden z mužů. 

„Jen pojďte dál,“ pozval ho téměř přívětivě mladík. 

První se svižně vymrštil na stoupátko. 

„Všichni! Vy všichni tři. Dovnitř!“ zavelel kluk. 

„Já jsem ředitel elektrárny a vy jste zřejmě vedoucí…“ přeslechl

ten tón ředitel. Byl celý zabraný do toho, aby se ctí splnil odpovědnou

úlohu hostitele představitelů ekologické vědy. 

„Řekni jim, aby nastoupili taky,“ namířil na ředitele pistoli a ukázal

mu vejcovitý granát. 

Ten   otevřel   ústa   a   pak   se   přihlouple   usmál.   Jako   kdyby   v

přítomnosti dam zaslechl neslušný vtip. 

„Dělej!“ výhružně zasyčel mladík. 

„Pánové, pojďte dovnitř,“ pozval své spolupracovníky ředitel jako

na poradu do zasedačky. 

Když se oba muži s výrazem lehkého údivu nasoukali do autobusu, 

mladík nechal ruční granát sklouznout zpátky do kapsy. 

Vtiskli se do malého prostoru mezi sedadly a řidičem. Ale pořád si

ještě neuvědomovali, že tu něco nehraje. Teprve když se na mladíkův

povel se sykotem zavřely dveře, v úžasu ztuhli. 

„Tak už mi je, řediteli, můžeš představit,“ zachechtal se kluk. Bavil

se. Cítil se všemocný. Vychutnával to slastné vědomí neohrožené síly

a možnosti ponižovat dospělé a slušné lidi. 

„To je provozní náměstek Duba,“ ředitel poslušně ukázal na muže s

pivním mozolem, „a tam je hlavní technolog inženýr Jan Kranz.“

Vytáhlý   úplně   holohlavý  Kranz   s  velkým   skobovitým   nosem   se

najednou   nečekaně   zeptal   sametovým   a   pro   ženy   neodolatelným

barytonem: „Co je tohle za hru? Je to autobus mezinárodní vědecké

konference, nebo potulný cirkus?“ A zopakoval svou otázku anglicky. 

„Já ti ukážu cirkus!“ namířil na něj kluk pistoli. 

„Tak to jsem v telefonu mluvil s tebou,“ pokračoval dál výsměšně

plešatý technolog. „Vidíš, řediteli, říkal jsem ti, že ten telefonát máš

ověřit   a   nepouštět   sem   autobus,   i   když   je   to   mercedes.  A teď   ten

hajzl…“

Kluk levou rukou sáhl do kapsy. 

„Honzo, ten mládenec má bombu,“ varoval ho ředitel. 

„Přesně tak,“ pochválil ředitele kluk. A najednou si vzpomněl na

tlumočnice: „Hej, vy tam. Proč nepřekládáte?“

„Zatím nemají co!“ vyštěkla jsem nechtěně. Strach a hnus mě nutil, 

abych se nějak projevila. 

„Tak  teď  přeložíte  každé   mé   slovo. Ale  ať  ti   dva šaškové  jdou

dozadu k těm posraným dědkům,“ hrubě vystrčil tlustého provozáře a

vytáhlého inženýra do uličky. 

„A   ty   zůstaneš   tady,“   přitiskl   hlaveň   řediteli   pod   žebra.   „A   s

některým tím potentátem půjdeš ven a dáš vypnout ty svinský kotle, 

aby tu už nezasíraly vzduch a lesy…“
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Viděla jsem, jak se dozadu rychle prodral tlustý provozář. Jako by

mu poslední sedadla mohla poskytnout bezpečí. 

Plešatý inženýr naopak couval pomalu. Rozhlížel se. Snad hodnotil

celkovou situaci. 

Svou chabou francouzštinou jsem jen kolem dokola opakovala: „To

přece   není   možné.   Přece   je   tu   tolik   mužů.   Přece   se   musí   najít

řešení…“ Vůbec jsem si neuvědomovala, proč jsem to říkala právě

francouzsky.   Snad   jsem   v   tom   šoku   zapomněla   česky.   „Přece   se

musíme bránit… To přece není možné… Přece…“

„Máte   pravdu,   něco   se   musí   vymyslet,“   zaslechla   jsem   říkat

francouzsky. Vedle  mě  v uličce  stál pan Kranz. „Nevíte, kde tu je

hasicí přístroj?“

„V kabině,“ odpověděl mu tiše Švýcar sedící přede mnou. „Ale my

se k němu nedostaneme.“

Vtom jsem strnula. 

Pak jsem vykřikla česky: „To jsem ale kráva!“

Naštěstí mě v tom hluku, kdy paní Vlková řvala anglicky povely, 

které vydával ten kluk, nikdo nezaslechl. 

S výjimkou pana Kranze. 

„Mluvte raději francouzsky,“ varoval mě. 

„Mám bombičku.“ Opatrně, aby si toho kluk vpředu nevšiml, jsem

otevřela kabelku. Nahmatala jsem ji tam na dně. 

Tu bombičku s nervovým plynem mi koupil Pavel. Prý, abych se

večer na ulici nebála. Na sídlišti řádili zločinci propuštění na amnestii. 

Bombičku   jsem   si   hodila   do   kabelky,   kterou   jsem   skoro   nikdy

nenosila.   Pochybovala   jsem,   že   ji   někdy   použiju.   Byla   jsem

přesvědčená, že nejsem tak pohotová, abych ji stihla v případě potřeby

vytáhnout. A i kdybych to stihla, útočník by mi mohl vykroutit ruku

tak, že bych tím nervovým plynem zasáhla nanejvýš sama sebe. 

A tak ta bombička ležela  zapomenutá v kabelce,  kterou jsem si

náhodou vzala na tuhle služební cestu. 

„Podejte mi ji,“ řekl mi Kranz. „Zvládnete to? Opatrně…“

„Hej, ty tam! Kde máš bejt?“ vyletěl útočník na inženýra jako na

neposlušné štěně. 

„Já?“ Kranz rozhodil rukama. Jednou rukou zavadil o mne. 

Chtěla   jsem   mu   strčit   bombičku,   ale   ta   se   mi   zamotala   do

kapesníku. 

Vhodný okamžik jsem propásla. 

„Co to tam máš?“ kluk postřehl nebezpečí. Udělal s pistolí krok. 

Ale inženýr se vrhl dopředu. 

„Ty  spratku!“   křikl   a   kryl   mě   tělem.   Zatlačil   mladíka   zpátky   k

ztuhlému řediteli. 

Mladík zdvihl pistoli. 

„No tak střílej!“ nehnul se Kranz. „Tím zachráníš lesy, co? Vypneš

všechny   elektrárny,   co?   Zastavíš   všechen   proud,   co?   A   víš   ty, 

imbecile, kvůli čemu ty elektrárny jsou? Kvůli tobě, ty idiote! Kvůli

tvým   džínům,   magneťákům,   videím   a   tomuhle!“   strčil   rovnou   do

hlavně. 

„Honzo! Kranzi!“ vyjekl ředitel. 

Ale hlavní technolog jako by ho neslyšel. 

„No, střílej! Já se tě nebojím! Mě nezabili Němci v koncentráku, 

ani bachaři v uranových dolech, tak dokonči, co se jim nepovedlo, ty

jeden všivej ekologickej cvoku… No, co čumíš? Tak mě zastřel, jestli

si myslíš, že tím zachráníš ty uhynulé smrky, kvůli kterým tu lidi před

sto   lety   zničili   krásné   zdravé   listnáče.   Ty  si   myslíš,   že   ty   lesy   tu

stvořila příroda? Co? A myslíš, že louky a zahrádky vznikly jen tak? 

Víš ty vůbec, co všechno ve skutečnosti patří k přírodě? Nevíš? A co

teda   chráníš,   když   tohle   všechno   nevíš?   Myslíš,   že   bolševník,   víš

vůbec, co to je, to je ten hrozný plevel, který zlikviduje všecko, že ten

nepatří k přírodě? Co? Myslíš, že potkani, co vyhubili krysy, nejsou

příroda? Nechceš někoho oddělat kvůli nim? A co švábi a štěnice? 

Nebo vši? Nechystáš se zavraždit pár lidí, aby se neubližovalo týhle

přírodní havěti? Co?“

Řekla jsem rychle francouzsky:

„Mám sprej s nervovým plynem, ale nepodařilo se mi jej dát tomu

Kranzovi. Zkusím…“

„Podejte mi ho tady škvírou mezi sedadly,“ vybídl mě tiše Dán. 

Stiskla jsem bombičku v dlani. Upřeně jsem se dívala na mladíka, 

kterému   se   neohroženě   vysmíval   plešatý   technolog.   Chtěl   ho   k

něčemu vyprovokovat, nebo se jen snažil mě krýt? 

Švýcar ke mně otočil hlavu:

„Dánský kolega je příliš nápadný. Dejte to mně. Ze starce nebude

mít strach.“

Mezi sedadly prostrčil dozadu své prsty. Vložila jsem mu do nich

sprej. 

„Co   když   mu   bouchne   ten   granát,“   řekla   jsem   a   kousla   se   do

jazyka. Setkala jsem se s očima Švýcarovy šedovlasé manželky. Byla

v   nich   hluboká   výčitka.   Požádala   jsem:   „Vraťte   mi   tu   bombičku. 

Dostanu se k němu snadněji než vy.“

Ale   Švýcar   už   soustředěně   pozoroval   mladíka,   Kranze,   ředitele, 

řidiče a přední sedadla. Snad si to všechno zaměřoval. 

Kranz pořád kladl nějaké otázky. Něco o přírodě a proč vymřeli

dinosauři,   když   tehdy   byl   čistý   vzduch,   a   co   všechno   způsobují

sopečné výbuchy a sluneční erupce. 

Na mladíka se valila lavina slov. 

Bez jediné časové skuliny. 

Neměl snad jinou možnost, jak ten příval řeči zastavit, než toho

inženýra zastřelit. 

Ale ten upoutal mladíkovu pozornost, ohlušoval ho, otupoval, snad

ho přímo uhranul. 

Sympatický Švýcar se nějakým nepostřehnutelným pohybem ocitl

vedle Kranze. 

Kranz udělal krok stranou a přitom vykřikoval fakta o jelenech, 

kteří se neuvěřitelné rychle rozmnožují a ohrožují lesní porosty ještě

víc než exhalace…

„Mein   Mann!   Mein   Mann!“   zaječela   najednou   rozverná

Rakušanka. 

„Ten pan umírá na infarkt!“ ukázal na starého Rakušana Kranz. 

Mladík tam koukl. 

Švýcar udělal bleskový pohyb. 

Stříkl sprej přímo do klukova obličeje. 

Kranz mu vytrhl pistoli. 

Švýcar mu sáhl do kapsy a vytáhl granát. 

„Svině, všechny vás dostanu,“ zachraptěl kluk a svezl se na zem. 

„Och…“ Ředitel se chytl za oko. 

Plešatý hlavní technolog se otočil k Rakušance a řekl:

„Vielen Dank, madam!“

Rakušanka se půvabně zazubila. 

Kranz se obrátil na strachy ztuhlého řidiče a požádal ho: „Otevřte, 

prosím, dveře.“ Pak mě  vyhledal  očima a řekl mi:  „Tomu starému

pánovi z Rakouska vůbec nic není.“

Podívala jsem se na starého velkopodnikatele. Seděl vzpřímeně a

nezúčastněně: Měl zřejmě pokročilou sklerózu, a tak ani nepostřehl, 

že tu vůbec o něco šlo. 

Kranz seskočil na zem. 

Ale zase strčil svou plešatou hlavu do dveří a zeptal se mne: „Kdo

tu tlumočí anglicky?“

Mlčky jsem ukázala na sinalou paní Vlkovou. 

Kranz se na ni usmál: „Jdu volat lékaře a policii. Bude dobře, když

všichni   zůstanou   v   autobusu.   Buďte   tak   laskavá   a   řekněte   jim   to

anglicky.“
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Teď jsem se dívala na Rudolfa Schulze a nešlo mi do hlavy, že

tenhle starý Němec a neohrožený Švýcar, který se tak odvážně vrhl na

ozbrojeného mladíka a zneškodnil ho, je tatáž osoba. 

Jako by četl mé myšlenky. 

„Hodně jsem se změnil, viďte?“

Na to jsem raději nic neřekla. 

„Umřela mi žena,“ vysvětlil. Nenechal mě, abych na to reagovala, a

zeptal se: „Pamatujete si na mou Rózu? Na konferenci byla tehdy se

mnou. I v tom autobusu.“

Vybavila se mi drobná šedovlasá paní. I ten její pohled, když jsem

Schulzovi předávala bombičku se sprejem. „Ano, pamatuju si na ni. 

Byla to velmi milá paní.“ Chtěla jsem ho potěšit. 

„Krásná,“ opravil mě. „A moudrá. Prožili jsme spolu skoro padesát

let. Pocházela z Polska.“

Mezi   námi   vzniklo   jakési   smutné   porozumění.   Chtěla   jsem   ten

smutek nějak rozptýlit. 

„Vidíte, myslela jsem si, že jste Švýcar, a vy jste Němec. A vaši

paní jsem považovala za Němku, a byla to Polka.“

Zasmál se. 

„Ano, naše doba je plná problémů s národnostmi. A pořád dochází

k omylům. Všeobecným. Dokonce i u významných osob. Hitler byl v

podstatě Rakušák, Stalin nebyl Rus, ale Gruzínec, a jakou národnost

měl…“

Všimli jsme si, že z chodbičky nás pozoruje nějaký chlap. 

„Pane Schulzi, co se pak stalo s tím klukem?“ zeptala jsem se. 

Schulz na mě udiveně pohlédl. 

Pak koukl na chlapa. 

Ten se líně odlepil ode dveří a posunul se o krok dál k sousednímu

kupé. 

„Nevím.  Odvezla  ho  policie.   Snad by  to  mohl   vědět  ten  hlavní

technolog. To byl skutečně statečný muž. Pamatujete si, jak…“

„Jan, totiž inženýr Kranz, to taky neví.“

Schulz se zatvářil spokojeně a řekl: „Je to opravdu obdivuhodný

muž. Pozdravujte ho ode mě.“

Blížili jsme se k Budějovicím. 

Vystoupila jsem. 

Vlak pokračoval do Prahy. 

Vůbec mě tehdy nenapadlo, že to náhodné setkání po deseti letech

mi může tak zkomplikovat život. 

VI/ MONIKA FIBICHOVA
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Byla středa tři hodiny po půlnoci. 

Konečně jsem přišla na to, co mám udělat. 

Zavolám na katedru a požádám, aby mi zkoušku posunuli o čtrnáct

dnů. Ze zdravotních důvodů. Určitě mi nebudou dělat problémy. 

Jsem dobrá studentka. Přesněji řečeno průměrná. Ničím na sebe

neupozorňuju.   Do   školy  chodím   nenápadně   oblečená   a   nenalíčená. 

Vlasy   nosím   vzadu   svázané   do   culíku.   Na   přednáškách   ve   velké

posluchárně sedím vždycky vzadu. Myslím, že z té dálky se ani nedá

poznat, jestli jsem holka, nebo kluk. 

Všechny   zápočty   a   zkoušky   dělám   v   prvním   termínu.   Výkresy

odevzdávám včas. Za těch pět semestrů žádám o odklad vůbec poprvé. 

Zítra, vlastně dneska, pojedu do Malinovic. Odtamtud ten pas pošlu

na německý konzulát. I kdyby mě nějakým zázrakem vypátrali, řeknu

čistou   pravdu,   že   jsem   majitele   toho   pasu   viděla   v   Malinovicích

nastupovat. Že jsem ten pas našla někde za Budějovicemi… Ne, řeknu

jim, že jsem ho našla, když jsem vystupovala v Sezimově Ústí. 

Zeptají se, co jsem tam dělala? 

Řeknu, že nic. Jen jsem dostala strach z jednoho chlapa, který mě

obtěžoval. 

Což byla čistá pravda. 
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Ten den byl divný hned od rána. Potřebovala jsem peníze, ale celou

cestu od Prahy až na rakouské hranice jsem nezahlédla jediný vhodný

objekt.   Jen   pár   postarších   Rakušáků   s   manželkami   a   s   dětičkami, 

nejspíš   s   vnoučaty.   Zřejmě   se   ostatní   představitelé   starší   generace

pohybovali v autech, v autokarech a letadlech. 

Náhodou, nebylo by špatné zkusit to s někým v letadle. Jenže se mi

to nevyplatí. I v tom vlaku se mi zdálo, že to byla ode mě zbytečná

investice. 

Nemělo smysl ztrácet čas, přesto jsem jela až ke hranicím. Ačkoliv

tam   je  to   pro   mě   dost   nebezpečné   kvůli   profesionálkám   a   armádě

pasáků. Dokonce jsem si ani nesundala dlouhou sukni, kterou nosím

přes mini. 

Večer na zpáteční cestě to bylo to samé. 

Až jsem na krátké zastávce v Malinovicích zahlédla nádherného

dědu. Byl sám. Vypadal docela blahobytně, inteligentně, a byl čistě

vyholený, což se mi u starých chlapů hrozně líbí. 

Honem jsem utíkala na záchod a sundala jsem si dlouhou sukni. 

Chtěla jsem si taky sundat kalhotky, ale na to jsem měla ještě čas. 

Uvidím, jak se vyvine situace. 

Situace se vyvíjela hned špatně. 

Místo co by se posadil do jednoho z prázdných kupé, vlezl zrovna

do   toho,   kde   už   seděla   nějaká   stará   baba.   Ovšem   zjistila   jsem   i

pozitivní věc: měl v rukou německé noviny. Buď to byl Němec, nebo

někdo, kdo německy umí. 

Chvíli jsem se procházela po chodbičce. Pak jsem odešla do vozu

druhé třídy, abych se vyhnula průvodčí. Když jsem se vrátila k tomu

kupé, ten dědoušek živě konverzoval s tou starou ženskou. 

Všiml si mě. Prohlédl si mě s velkým zalíbením. 

V   jednu   chvíli   mě   dokonce   napadlo,   že   si   k   němu   přece   jen

přisednu. Ten dědula byl jasně pro. Dokonce odložil noviny na stolek, 

aby mi uvolnil místo, a pokynul mi rukou, abych se posadila vedle

něj. 

Jenže ta ženská mě tak zmrazila pohledem, že jsem radši zavrtěla

hlavou a vycouvala. 

Trochu dál od jejich kupé jsem se postavila k oknu. Přemýšlela

jsem, jak bych se zbavila té baby. Aspoň na pár minut. To by mi určitě

stačilo k tomu, abych tomu milému pánovi připomněla mládí. A třeba

i pubertu, kdy chlapeček byl šťastný, když to místečko u holky jen

zahlédl, natož se ho dotkl. 

Na chodbičce se sem tam motal nějaký chlap. Asi tak čtyřicetiletý. 

Dostala jsem strach. Tihle čtyřicátníci jsou nejhorší. 

Ale   chlap   si   mě   nevšímal.   Víc   ho   zajímala   ta   ženská   naproti

dědovi. Asi nějaký bývalý gigolo, i když jako svůdce starších dam

zrovna nevypadal. Ale co já vím? Možná existují ženské, které jsou

tak zoufale osamělé, že berou všechno. Určitě jsou ženské, které si

myslí, že je lepší se starat o nějakého chlapa než o psa či kočku. Ale u

většiny to funguje naopak. 

Jenže tahle paní, která si povídala s tím roztomilým starým pánem, 

nevypadala,   že   by   potřebovala   gigola.   Kdyby   mi   tam   nepřekážela, 

řekla bych, že by se některým mužským mohla docela líbit. 

Ale tam mi byla protivná. Štvala mě. Jako by mi kradla peníze. 

Vždyť to tak skoro bylo. 

Taky   mi   vadil   ten   podivný   chlap.   Stál   na   konci   chodbičky   a

nespouštěl oči z kupé, kde se spolu bavili ti dva. Rozhodla jsem se, že

už nemá cenu, abych se tu producírovala s napůl holým zadkem. 

Vlak se blížil ke stanici. 

Naposledy jsem prošla kolem toho kupé. 

Tu se dveře odsunuly Z nich se vyhrnula ta ženská a za ní děda s

kabelou přes rameno. Oba se odkymáceli k východu. 

Vystupovali! 

Pozorovala jsem je. 

Ženská slezla na nástupiště. Roztomilý děda taky Podal jí kabelu. 

Potřásli si rukama. 

A můj roztomilý dědula se vrátil do vozu zpátky. 

Pozorovala jsem ho z jiného konce vagónu. 

Ten mladý chlap mu zastoupil cestu. O něčem se dohadovali. 

Vlak se pohnul. 

Děda se vrátil do svého kupé. Chlap šel směrem ke mně. 

Naštěstí se objevila průvodčí a odemkla záchod. Hned jsem tam

zapadla. 
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Za chvíli jsem vylezla a pádila do dědova kupé. Bála jsem se, že si

tam zas někdo sedne. 

Posadila jsem se naproti starému muži. Těžce oddechoval. Jako po

běhu. 

A najednou jsem nevěděla, co dál. 

„To je horko,“ řekla jsem a usmála jsem se na něho. Chtěla jsem

vědět, jestli rozumí aspoň trochu česky. Předtím se mi zdálo, že s tou

ženskou mluvil česky Ale na stolku ležely německé noviny. 

Zatím mi neřekl ani slovo. 

Jen se na mě díval. 

„Viděla   jsem   vás   nastupovat   v   Malinovicích,“   začala   jsem   s

upřímností. 

Vážně přikývl. 

„Bydlíte   tam,   nebo   jste   byl   na   návštěvě?“   projevila   jsem

mladistvou drzost. U mladé holky je takové chování omluvitelné. A

starým chlapům se dokonce líbí, že o ně dívka projevuje zájem. 

Ale starý muž se zatvářil divně. Jako by mi chtěl odpovědět, ale

něco mu v tom zabránilo. Jako by se zaposlouchal do něčeho uvnitř, 

nějakých velmi důležitých myšlenek nebo signálů. 

Situace vypadala beznadějně. 

Napadlo mě, že bych se měla podívat do jiných vozů. Možná že se

tam objevili zajímavější potenciální klienti. 

Jenže to bych musela jít až na konec vlaku. Další vůz první třídy

byl předposlední. Před jídelním. 

Mužští, kteří cestují druhou třídou, mě nezajímají. Sice by mě rádi

osahávali a víc, ale pak jsou pohoršení, že za to mají platit. 

A taky jsem se bála, že tam zase potkám toho divného chlapa. Sice

vypadal, že ho zajímala jen ta stará ženská, ale neviděla jsem ho s ní

vystupovat. 

Rozhodla jsem se, že tu přece jen zůstanu. Do Prahy je času dost. 

„Jedete   až   do   Prahy?“   chtěla   jsem   navázat   konverzaci.   Pohnul

hlavou. Jako by šetřil pohyby. 

Sáhla jsem na noviny, které ležely na stolku. 

„Smím?“

Zase lehce pohnul hlavou. Trochu se usmál. Přesněji řečeno, byl to

jen náznak úsměvu. 

Chvilku jsem luštila titulky článků a texty pod fotkami. Rozuměla

jsem jen jednotlivým slovům. Má slovní zásoba obsahovala jen asi tak

stovku základních pojmů, které jsem získala z učebnice němčiny pro

samouky. S angličtinou jsem na tom byla podstatně lépe. Ale taky jen

pasivně. 

Nejlíp jsem uměla španělsky. Jenže kde jsem ji mohla využít? 

Zvedla   jsem   oči   od   novin.   Uvědomila   jsem   si,   že   mě   upřeně

pozoruje. 

Odložila jsem čtení zpátky na stolek. 

Muž se mi díval na prsa. Pak na břicho. Pořád níž a níž. 

Usmála jsem se na něho povzbudivě. 

Přivřel oči. 

Pak je s námahou otevřel. 

Zvedla jsem sukni a začala jsem se jí ovívat. 

„Je už po deváté večer a pořád je horko,“ řekla jsem, ačkoliv jsem

nevěděla, jestli mi rozumí. 

Roztáhla jsem nohy. 

„Och!“ vydechl. 

I při tom špatném osvětlení jsem viděla, že se mu na čele lesknou

kapky potu. 

Levá ruka se mu bezvládně svezla do klína. Pravou si dal na prsa. 

Na levou stranu. 

Zvedla jsem se. 

Přistoupila jsem těsně k němu. Naklonila jsem se nad ním. 

„Byl jste někdy na Hluboké?“ zeptala jsem se a předstírala, že si

zblízka   prohlížím   barevnou   fotografii   zámku,   která   visí   nad   jeho

hlavou. Jako náhodou jsem se klínem opřela o jeho ruku. 

Obrátil ji dlaní vzhůru. 

Nepochopila jsem, jestli ji chce uvolnit, nebo mě pohladit. 

Jeho dlaň mě netlačila. Jen jsem cítila jakési jemné chvění jeho

prstů. 

„Líbí se vám to?“ zašeptala jsem mu do ucha. 

Nedokázal ani promluvit. Jen něco tiše zachrčel. 

Chudák děda, napadlo mě. Je tak strašně vzrušený, že nemůže ani

dýchat. 

Napřímila jsem se a trochu jsem se odsunula. 

Díval se mi rovnou do očí. 

„O!“ vydralo se mu z úst. 

Pomalu vyndal ruku zpod mé sukně a natáhl ji ke mě. 

Dotkl se mé paže. 

„Róze,“ zašeptal. 

Dojalo mě to. Ještě nikdo mě nepřirovnal k růži. Vyhrnula jsem si

zas sukni. Chtěla jsem si sundat kalhotky. Vtom se mi zdálo, že se na

chodbičce opět objevil ten protivný chlap. 

„Okamžik,“ řekla jsem starci. 

Bezmocně se opíral dozadu. Nespouštěl ze mě oči. 

„Hned jsem zpátky.“

Vyšla jsem na chodbičku. Byla prázdná. 

Šla   jsem   na   záchod.   Svlékla   jsem   si   kalhotky.   Trochu   jsem   se

opláchla. 

Vrátila jsem se do kupé. 

Starý pán seděl se zavřenýma očima. 

Spal. 
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„Pane,“ oslovila jsem ho tiše. 

Ani se nepohnul. Spal a paže měl  rozhozené do stran. Posadila

jsem se vedle něj a jeho ruku jsem si dala k pasu. Jako by mě objímal. 

Ruka se však bezmocně svezla na sedadlo. 

Tak jsem mu rukou zajela pod plátěné sako. 

Pohladila jsem ho na prsou. Na doteky vůbec nereagoval. 

Objevila   jsem,   že   má   dvě   náprsní   kapsy.  Na   pravé   straně   měla

kapsa zip. Nahmátla jsem tam něco, co mohlo být balíkem bankovek. 

Pokusila jsem se opatrně zip otevřít. Ale moc mi to nešlo. 

Sáhla jsem mu do pravé kapsy. Vytáhla jsem z ní pas. 

Byl to německý pas. 

Najednou mi  došlo, že ten pas mi  nabízí  víc možností,  než jen

peníze. Může mi  posloužit  jako záminka,  abych  se s tím Němcem

seznámila blíž. Až se probudí, zeptám se „Pane, je to váš pas, viďte? 

Vypadl   vám,   když   jste   spal.   Ještě   štěstí,   že   jsem   ho   našla…“. 

Nepochybuju, že si ho tím úplně získám. Konečně se mi splní to, čeho

bych chtěla dosáhnout: najdu si starého sympatického chlapa, který

bude   celý   šťastný,   že   má   mladou   holku.   Koupí   mi   byt,   bude   mi

pravidelně dávat peníze, prostě si mě bude vydržovat. Zatím jsem o

takových mužských jen četla v románech. 

Ten starý muž v světlém obleku z lehké bavlny, který tak hluboce

usnul, by mohl být tím mým vysněným milujícím dobrodincem. 

V duchu jsem se zasmála. Dokonce už uvažuju jako sentimentální

kurva. Je zajímavé, že ve škole na přednáškách mě podobné myšlenky

nenapadají. Pokud mi ovšem nedojdou prachy…

Pak jedu „na předváděčku“. 

Ta dnešní akce se mi nezdařila. Své poslední peníze jsem utratila za

jízdenky. 

Nemám ani na obědy do menzy. 

Takže nezbývá, než ten pas zpeněžit. Barmanka Lenka mi v tom

pomůže. Má kontakty na ty, kteří s dokumenty obchodují. Za nějaká

procenta ten prodej zprostředkuje. 

Opustila jsem spícího Němce, šla jsem na záchod, oblékla jsem si

dlouhou sukni, z pasu jsem zjistila, že se jmenuje Rudolf Schulz a že

se narodil v roce dvacet devět. 

Vrátila jsem se do kupé. Rudolf Schulz pořád ještě spal. 

Přešla jsem do sousedního vozu. Zůstala jsem v chodbičce. Dívala

jsem se na ubíhající světla za oknem. 

„Tak se nám kurva proměnila v slušné děvče!“ Chlapské ruce mě

pevně objaly zezadu. Přitiskl se ke mně celým tělem. 

„Pusťte mě!“ zařvala jsem. „Co si to dovolujete?“ Snažila jsem se

mu vytrhnout. 

„Jízdenky, prosím,“ zaslechla jsem ječivý ženský hlas. 

Chlap povolil objetí. 

Vrhla jsem se k průvodčí. 

„Děvenko, ale ty přece máš první třídu,“ vzpomněla si na mě. „Jen

si tam jdi,“ posílala mě pryč. 

Utíkala jsem zpátky do vozu, kde seděl starý Němec. 

Pořád tvrdě spal. 

Hlavou mi prolétla myšlenka, že mu ten pas strčím zpátky. 

Neměla jsem na to čas. Vlak zpomaloval a zastavil. 

Vystoupila jsem, i když do Prahy bylo ještě hodně daleko. 

VII/ JIŘÍ LÁNSKÝ
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Byla středa a bylo pět ráno. 

Bylo mi jasné, že už nemá cenu, abych se pokoušel usnout. Otevřel

jsem okenice, vytáhl nahoru rolety a otevřel jsem okno. 

Ze zahrady vtrhl do místnosti čerstvý vlhký vzduch a ohlušující

rámus. Ten randál, co po ránu dělají ptáci, se mi zdá větší než hluk

městské   dopravy   Měl   bych   to   někdy   změřit.   Zjistit,   kolik   to   dělá

decibelů. 

Oblékl jsem přes pyžamo župan a sešel dolů. Místo do kuchyně

jsem   zamířil   do   haly.   Posadil   jsem   se   do   křesla   u   konferenčního

stolku, na němž před několika měsíci seděl Rudolf Schulz. 

Stejně jako tehdy on jsem se zadíval do zahrady. 

Někde tam leží…

Pamatuju si, jak jsem ho tehdy večer začal nenávidět. 

Vybavilo   se   mi,   jak   jsem   se   tu   nenávist   ani   nesnažil   zakrývat. 

Přesně si vzpomínám, jak jsem mu řekl: „Pane Schulzi, až do této

chvíle jsem vás poslouchal.“

„Já vím,“ klidně na to Schulz, „teď byste mě nejraději vyhodil.“

Přesně uhodl, co jsem cítil. Ale slušelo se to popřít. 

„To ne… Ale pochopte…,“ nutil jsem se do slušného chování. 

Schulz se ani do ničeho nenutil. 

„Chápu vás. To byste nevěřil, jak já vám dobře rozumím. Víc, než

si myslíte. Dozvědět se, že váš příbuzný je vrah…“

Sebral jsem všechny síly abych nevybuchl. 

„To je těžké obvinění,“ řekl jsem suše. „Máte nějaké důkazy?“

„Důkazy?“ Ukázal k oknu: „Ten důkaz je zřejmě tam. Ale vy ten

důkaz nepotřebujete. Vy mi věříte. Vy cítíte, že mluvím pravdu.“

Poznal to na mně. To mě štvalo ještě víc. 

„Proč si myslíte, že vám věřím?“

Četl mé myšlenky „Vidím to na vás,“ skoro doslova citoval, co

jsem si myslel. „Nemám pravdu?“

Nemínil jsem to přiznat. 

„Ne,   nemáte.“   I   když   jsem   už   dávno   měl   nějaké   zlé   tušení, 

zničehonic jsem se mu začal svěřovat. „Neopouštěla mě ani na chvíli

nepříjemná   předtucha.   Od   okamžiku,   kdy   jsme   se   sem   se   ženou

nastěhovali.“

Měl z toho radost. Jako meteorolog, když jeho předpověď vyjde. 

„Tak vidíte! Podvědomě jste cítil, že tu něco není v pořádku, že?“

Ano, podvědomě jsem cítil, že všechno je příliš krásné, že taková

pohoda nemůže dlouho trvat. Že něco musí přijít. Nějaká pohroma…

Ale to, co jsem se teď dozvěděl, bylo až příliš kruté. 
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Zaútočil jsem. „Ne, nemáte pravdu!“ vykřikl jsem. Pak jsem trochu

zacouval. „Nemůžu tomu uvěřit. Že by rodiče mé ženy…,“ a pevně

jsem prohlásil: „Ne, nemůžu a nechci.“

„Myslíte, že o tom nevěděla ani vaše paní?“

„Zdena? Samozřejmě, že o tom neměla ani tušení.“

Schulz se zatvářil pochybovačně. 

„A kdyby jí to někdo řekl, nevěřila by tomu,“ zdůraznil jsem a tiše

dodal: „Stejně jako tomu nevěřím já…“

Rozhostilo se hluboké ticho. Rušil ho jen hlas cvrčků. 

Mlčení přerušil Schulz. „Víte, že já jsem už byl ve stejné situaci?“

Slušelo se o to projevit zájem. 

„Vy? Jak to?“

„Vždyť jsem Němec. Rozumíte?“

Předpokládal jsem, že rozumím, jak to myslí. 

„Ale to je něco jiného. Teď se na to díváme jinak, dnes pojem

kolektivní vina…“

„Nemluvím o žádné kolektivní vině, ale o pocitu, jaký jsem měl, 

když jsem se dozvěděl, že jeden z mých strýců byl esesák. A jeho syn, 

totiž můj vzdálený bratranec, je dodnes velmi činný v sudetoněmecké

straně. V životě jsme spolu nepromluvili slovo. Ale věřte mi, není mi

dobře, když si na něj vzpomenu. Víte, že jsem sem ani jednou za celá

ta léta nepřijel? Víte proč?“

„Úplně vás chápu,“ naznačil jsem mu, že to tuším. 

„Podívejte se, Leu jsem znal odjakživa. Weissovi a my, naše rodiny

se přátelily Až do začátku války si každý týden Lein otec a můj táta, 

oba vášniví šachisti, dali partičku. A víte, kdy jsem se vlastně do Ley

zamiloval? Když jsem Leu viděl hrát na housle za doprovodu slečny

Kratinové. K té profesorce hudby jsem chodil do klavíru. A za ní taky

chodil můj strýc. Doufal jsem, že si ji vezme. Věřil jsem, že bych tak

mohl být jaksi blíž Lei. Já jsem ji totiž skoro každý den vyhlížel za

rohem a pak jsem jí vyrazil naproti…“

„Tak tohle já znám,“ vzpomněl jsem si. „Taky jsem to tak dělal…“

„Vidíte, a říkal jste, že nevíte, co to je klukovská láska…“

„Už   jsem   na   to   zapomněl.   Mimoto   se   to   odehrálo   ještě   před

pubertou. Někdy v druhé třídě. Bylo mi sedm.“

„Kdepak, nezapomněl jste. Člověk na to nezapomene, jako… no, 

jako… na matčin  úsměv. Připadám vám moc  sentimentální?  Ale o

Němcích   se   přece   říká,   že   jsou   sentimentální.   K   téhle   německé

vlastnosti se klidně hlásím… Jako matčin úsměv… A Lea, když jsem

ji pozdravil, mi opravdu odpovídala takovým nádherným úsměvem. 

Pokaždé jsem se pak cítil šťastný. A už jsem se těšil na zítřek, že ji

zase potkám. A najednou se všechno změnilo…“

„Vůbec nepijete…,“ všiml jsem si. „Nechtěl byste…“

Nevěnoval mé nabídce pozornost. Ponořil se do vzpomínek. 

„Najednou jsem patřil k vyvolené rase. Vůbec jsem se necítil, že

bychom byli něco víc než Weissovi nebo než spolužák Tůma. Ten si

na mě jednou počkal za rohem, podrazil mi nohy a hrozně mě zkopal. 

A já jsem se nebránil. Bylo to strašně ponižující. To vědomí, že mě

mlátí, protože ví, že ho neudám, že mu nic neudělám, přestože bych

mohl.“

„Ale proč zrovna vás?“

„Protože si na opravdové grázly netroufl. Mstil se mně za to, že on

sám podlézal náckům. Tak to už v životě chodí: nakládačky dostávají

ti, kteří za nic nemůžou. Ale to všechno nebylo nic ve srovnání s tím, 

jak mě bolelo, že se na mě Lea už neusmívala a jen rychle přikývla a

pospíchala pryč. Rozhodl jsem se, že ji zachráním.“

„Tady v městečku? Kde každý zná každého?“

„Nezapomeňte, že mi tehdy bylo dvanáct… Ale kdo ví, možná, že

by se mi to i podařilo. V našem domě jsem prozkoumal sklep i půdu a

rozhodl jsem se, že tam Leu schovám. Dokonce jsem tam začal snášet

konzervy a suchary. A jednou jsem ji na ulici zastavil a vyložil jsem jí

svůj   plán.   Vyslechla   mě.   Se   skloněnou   hlavou.   Pak   mi   řekla,   že

děkuje, ale že to nepůjde a že jsem moc hodný. A odkráčela. Když

jsem  ji  příště   uviděl,   měla   podle  předpisu   žlutou   hvězdu  vlevo   na

hrudi,  tadyhle…  a  šla  vedle  chodníku.  Minula  mě  bez  pozdravu  s

nízko   skloněnou   hlavou.  To  mě   tehdy   tak   zasáhlo,   že   jsem   dostal

horečky Když jsem se uzdravil, Lea s otcem, matkou a dvěma staršími

sestrami byli pryč. Přísahal jsem si, že budu čekat…“

„A dočkal jste se jí…“

„Ano. Hned po válce. Jenže když jsem ji toho srpnového večera

uviděl, nevěděl jsem, co mám dělat… Zůstal jsem ve svém úkrytu až

do půlnoci. Pořád jsem si vymýšlel, pod jakou záminkou bych za ní

mohl   jít.  A najednou   se   objevil   Kubásek   s   lopatou   a   krumpáčem. 

Kopal dlouho. Pak zmizel zpátky v domě. Objevil se s Ankou. Táhli

velký pytel. Žuchli s ním do jámy. Hned tehdy mě polila hrůza…“

„Takže jste neviděl, že to byl Kubásek… Bezprostředně jste vraždu

tedy neviděl?“ Možná že by ze mě byl dobrý obhájce. 

„Ne.“

„Vy tedy jen předpokládáte, že v tom pytli bylo tělo slečny Ley?“

„Ale když ten pytel hodili do jámy…“

Přerušil jsem ho:

„Mohlo to být cokoliv…“

„Taky jsem se bránil té myšlence, že by to mohla být…“

Neměl jsem svého tchána rád, ale považoval jsem za povinnost ho

hájit. 

„Tak proč prohlašujete, že jste na vlastní oči viděl vraždu?!“

„Pane inženýre, na vlastní oči jsem viděl…“

„Dobře. Viděl jste, jak něco zakopali. Tak jak můžete obviňovat

Kubáska, když…“

„…když ji Kubásek hodil do té jámy, Anna Kubásková se najednou

nad jámou pokřižovala. A Kubásek se rozkřikl, že co blbne, proč se

křižuje, když to byla Židovka… Anka se rozvzlykala a štkala, že prý

proč to udělal, proč si vzal na svou duši takový hřích. A Kubásek jí

rozkázal, aby okamžitě šla domů a zapomněla na to. Že to přece byla

Židovka a tu teď nikdo nebude hledat. To už jsem nevydržel, vyrazil

jsem ke Kubáskovi. Snad jsem ho udeřil…“

„A jak to, že vás tehdy nezabil?“

„Nevím,“ přiznal se Schulz. „Už nevím, co pak se mnou bylo. Nic

jsem si nepamatoval. Procitl jsem na své pryčně ve škole.“

„Ve škole?“ divil jsem se. 

„Ano. Zapomněl jsem vám říct, že nás, několik německých rodin, 

muselo opustit své byty a domy,“ odpověděl, jako bych byl nějaký

vyšetřovatel a Schulz hlavní svědek nebo dokonce obviněný. „Svezli

nás všechny do místní školy. Tam jsme čekali na další osud.“

„A co váš strýc, esesák, ten tam byl taky?“ vzpomněl jsem si na

jeho zmínku o příbuzném. Nechtěl jsem v Schulzovi vidět jen oběť. 

„Určitě znáte odpověď: Ne, nebyl. Samozřejmě, že včas zmizel. 

Později,   živý   a   zdravý,   se   objevil   jako   vedoucí   dopravy   pro

zásobování uprchlíků… Ale o tom jsem se taky dozvěděl mnohem

později…“

„A co bylo pak s vámi?“ vybídl jsem ho, aby pokračoval. Čím dřív

se vypovídá, tím dřív se ho zbavím. 

„Když jsem tehdy procitl, uviděl jsem nad sebou tátu. A plačící

mámu. Měl jsem zápal plic.“

„Takže   Kubásek   vám   nic   neudělal   a   dopravil   vás   k   rodičům,“

poznamenal   jsem   spokojeně.   Aspoň   jeden   bod   ve   prospěch   mého

příbuzného. Přece jen byl dědečkem mé dcery. 

Ale Schulz škrtl i tento bod. 

„Ne. K rodičům mě odvezl hajný. Našel mě celého potlučeného na

kraji lesa.“

„Jakého lesa? Za přehradou?“ Těm několika stromům přes silnici

se v žádném případě nadalo říkat les. 

„Přehrada   tu   ještě   žádná   nebyla.   Bystřina   protékala   několik

kilometrů odsud a vzdor svému názvu byla kalná, pomalá a v létě

vysychala,“ informoval mě o minulosti krajiny. „Tam za Bystřinou mě

našli. Co jsem tam vlastně dělal a jak jsem se tam dostal, to jsem se

nikdy nedozvěděl.“

„Řekl jste rodičům, co jste viděl?“

„Přiznal   jsem   se,   že   jsem   byl   ve   Weissově   zahradě.   Matka   se

zděsila a otec mi přísně nařídil, abych to nikdy nikomu nevykládal…“

„A o tom, co jste viděl na zahradě…“

„Neřekl jsem jim to. Vždyť rodiče byli na mrtvici už jen z toho, že

jsem byl u Weissova domu. Kubáska se už tehdy všichni báli. A nejen

Němci, hlavně…“

„Já vím…“

„Co víte?“

„Vím leccos o tom, co Kubásek dělal. Ovšem až po válce. Takže si

to dovedu představit,“  řekl jsem pravdu. Ale nechtěl jsem to příliš

rozvádět. 

„Sotva…,“ zapochyboval Schulz. „Sotva si dovedete představit, co

ten Kubásek… No… Ale za měsíc po té mé poslední návštěvě… tady

té   zahrady…   nás   s   ostatními   německými   rodinami   přemístili   do

sběrného tábora a pak… No, to se už Ley netýká.“
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„Stejně… Nechápu. Proč by ji zabíjel,“ zalhal jsem. I v Praze jsem

se   doslechl   o   případech,   kdy   lidé   Židům   odmítali   vrátit   byty   a

majetek, který si u nich Židé schovali. 

Ale že by Kubásek… Věřil bych, že se účastnil drancování. Na to

bych ho odhadoval. Taky že z moci svých stranických funkcí prováděl

různé krádeže či podvody Ale zabít dívku, která…

Schulz samozřejmě věděl, co mi víří v hlavě. 

„Lea se nečekaně vrátila z lágru a tím přímo ohrozila Kubáskův

majetek. Prostě ji zabil, aby jí nemusel vracet tuhle vilu. Nepočítal

prostě s tím, že by někdo z Weissových mohl válku přežít.“

„Jenže ten dům Weissovi Kubáskovým řádně prodali,“ protestoval

jsem. O té koupi jsem byl dobře informován. 

„Řádně?“   zasmál   se   ironicky   Schulz.   „Myslíte,   že   jejich   tehdy

dvacetiletá služka Anka měla dost peněz, aby si koupila tuhle vilu s

celým zařízením?“

Nelíbilo se mi, že mé nebožce tchyni říká pohrdavě Anka. 

„Paní Anna… Totiž paní Kubásková ten dům koupila…“

„Koupila? A za co? Myslíte, že by služka měla tolik peněz?“

„No počkejte… Weissovi jí dům darovali?“

„Nedarovali.   Prodali…   Nic   proti   ní.   Anka   neměla   peníze,   ale

odvahu,   kterou   neměl   pomocný   zedník   Kubásek.   Weissovi   napřed

nabídli jemu, aby tu vilu koupil, přesněji řečeno, formálně by koupil, 

rozumíte – jako. Ale Kubásek nevěřil, že by se ještě v březnu, týden

po   příchodu   Němců,   našel   úředník,   který   by   nejen   takovou   koupi

zaregistroval, ale dokonce i datum zfalšoval. Takže Anka dostala od

Weissových   všechny   doklady,   že   si   vilu   koupila   dřív,   ještě   v

nezávadném   termínu.   Dokonce   měla   doklady,   že   si   ji   koupila   za

nečekaně získané dědictví po vzdálené příbuzné. Až pak Kubáskovi

došlo, o jakou šanci přišel. Tak začal vydírat notáře, který ty doklady s

falešnými údaji zhotovil a potvrdil, a Anku. Anka si ho honem vzala, 

ale notáře držel Kubásek v šachu…“

„Odkud to všechno víte? Přece jste tehdy byl malý kluk.“

„Odkud to všechno vím? Tím notářem, kterého Kubásek vydíral, 

byl můj otec… Co se divíte?“

Pocítil   jsem   zmatek.   Bylo   toho   na   mě   už   přespříliš   najednou. 

Nestačil jsem to vstřebávat. 

„Nevím… Promiňte. Promiňte, že jsem vám nevěřil…“

Schulz se zatvářil spokojeně. 

„Myslel jste, že jsem podvodník nebo blázen, viďte?“

„Napřed jsem si myslel, že jste podvodník,“ musel jsem s pravdou

ven. „A pak, že jste blázen…“

„A co si myslíte teď?“ chtěl vědět. 

„Že vám určitě vyschlo v krku…,“ plácl jsem. 

„Máte vlastně pravdu,“ přikývl. Upil trochu vína a zeptal se: „Teď

už mi můžete prozradit, kde vlastně je?“

„Kdo?“

„Kubásek. Jestli jsem správně pochopil, tak ještě žije…“

„Vždyť jsem vám už řekl, že nemám ponětí.“

Taky mi to nevěřil. Myslel si, že mu to nechci říct. 

„A jak se vám podařilo získat tento dům bez Kubáskovy pomoci?“

zadíval se na mě. 

„Má žena o něm neví od chvíle, kdy emigroval… Bylo to někdy v

čtyřiasedmdesátém.   Paní  Anna   Kubásková,   má   tchyně,   to   nemohla

přežít… a skutečně nepřežila.“

„Kvůli pronásledování?“

„Ne, ze šoku, že se na ni manžel vykašlal.“

„Takže historii tohoto domu znáte jen ze slov své ženy?“

Neodpověděl jsem na tu otázku. Zajímalo mě něco jiného. „Pane

Schulzi, mohl byste mi ukázat to místo, kde Kubásek zakopal tělo

slečny Weissové?“ Zvedl jsem se. 

Schulz zůstal sedět. 

„Obávám   se,   že   to   už   teď   nenajdu…   Byl   tam   rybíz.   Rybízové

keře.“

„Když jsme se sem nastěhovali, byl tu jen plevel… Lopuch, který

přerostl všechny keře, a několik zakrslých ovocných stromů. Chystáte

se sem vrátit?“ zeptal jsem se ho rovnou. 

„Kam, sem?“ Dělal, že mi nerozumí. 

„Do Čech.“

„Myslíte – usadit se zde natrvalo?“

„Ano.“

„Ne. Nechystám se,“ odpověděl hodně pevně. Pak měkce dodal:

„Róza   to   nechtěla.  Vrátit   se.  Ani   do   Polska,   ani   do   Čech.  Ani   do

Německa. Bezpečně se cítila jen v Ženevě.“

„Říkal   jste,   že   jste   tu   poprvé.   Nikdy  předtím   jste   se   svou   paní

nenavštívil Čechy?“ Vůbec nevím, proč jsem se ho na to ptal. 

„Jednou,“ připustil neochotně. 

Tak vida, poznamenal jsem v duchu. Takže ne všechna jeho tvrzení

jsou stoprocentně pravdivá. 

„Před   deseti   lety   jsem   se   tady   zúčastnil   jedné   mezinárodní

konference.   Doprovázela   mě   Róza.   Soukromě   jsme   se   nikam   ani

nepodívali,“ vysvětlil. 
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„Takže jste policii nic nenahlásil? O tom, že se tu stala vražda,“

zeptal jsem se ho. 

Má otázka ho vůbec nepřekvapila. 

„Ne,“ odpověděl klidně. „Ani mě to nenapadlo. Víte, mně nejde o

vyšetřování či pátrání. Jde mi jen o to, abych našel Lein hrob. Byl

jsem na židovském hřbitově.“

„Na židovském hřbitově? Kde, v Praze?“

„Ne, tady nedaleko, u Doubnic.“

„To jsem nevěděl, ani netušil, že by tu v okolí byl nějaký židovský

hřbitov“

„Ještě je.“

„Nikdo mi to neřekl.“

„A ptal jste se na to někoho?“ trochu se na mě ironicky obořil. 

Jeho ironie byla na místě. Za ta léta jsem znal jen cestu od domu na

náměstí,   na   poštu,   do   samoobsluhy,  hospody,  na   místní   úřad   a   na

nádraží, kde na dvě minuty ze záhadných důvodů stavějí rychlíky do

Prahy. Asi dodržují nějakou starou tradici. 

„Ne,   neptal   jsem   se   na   židovský   hřbitov,“   přiznal   jsem. 

Nevysvětloval jsem mu, že na žádné památky, ani na nic jiného, co se

mě osobně netýkalo, jsem se nikdy neptal. 

„Tak proč by vám o tom někdo říkal?“ pokračoval stejně ironicky. 

„Je ze sedmnáctého století. Ten hřbitov. Byl velký. Teď ho zůstala jen

malá   část…   Úplně   zchátralá…   Přesto   jsem   doufal,   že   Leu   snad

Kubáskovi řádně pohřbili do rodinné hrobky Weissových. Tím spíš, že

se   zachovala.   Ta  hrobka.   Z   pražského   muzea   mi   odepsali…   Totiž

napřed jsem všechno zjišťoval písemně. Odepsali mi, že Lea tam není, 

totiž její jméno tam neobjevili… Ačkoliv na hřbitově jsou jména jejích

rodičů. In memoriam… Že zahynuli v koncentráku. Ale Lea tam není. 

Rozumíte? Ti, kteří zařídili, aby na pomníku vytesali jména ostatních

Weissových, předpokládali, že Lea válku přežila. Ptal jsem se na ni v

Praze,   pátral   jsem   v   muzeu.   Pak   jsem   hledal   někoho,   kdo   odtud

pocházel.   Přece   není   možné,   aby   z   té   velké   židovské   komunity   z

Malinovic, Doubnic a okolních městeček nikdo nepřežil. Kontaktovali

mě s jednou starou dámou. Leu osobně znala. Vyprávěla mi, že bývalé

vězně odvezli do nemocnice. Lea ale za pár dní z nemocnice utekla. 

Ta dáma mi vyprávěla, že chtěla utéct taky, ale byla na tom hůř než

Lea. Nemohla se pohybovat. Pak už Leu neviděla. Byla přesvědčená, 

že   odjela   do   Ameriky.   Nebo   do   Palestiny.   Izrael   tehdy   ještě

neexistoval. Pořád prý chtěla Leu vyhledat. Pak si prý uvědomila, že

pro Leu je jednodušší s ní navázat kontakt, přece znala její adresu. 

Napřed se prý na ni i zlobila, že se neozývá, ale po osmačtyřicátém jí

naopak byla vděčná. Přece si pamatujete, že dopisování s Amerikou

mohlo způsobit velké komplikace. Ještě hůř to bylo s Izraelem. Vždyť

víte, jaké byly tehdy vztahy Avšak ta dáma byla pořád přesvědčená, že

Lea   žije,   a   právě   ona   zařídila   ty   nápisy   na   hrobce   Weissových. 

Doufala, že se Lea jednoho dne přijede na tu hrobku, vlastně pomník, 

podívat.“

„Vy jste jí to ale nevyvrátil?“ spíš jsem tvrdil než se ptal. 

„Ne. Věřila by mi ještě míň než teď vy.“

„A lidé z židovské obce?“

„Tamti ještě míň. Nejspíš by na mně chtěli písemné důkazy. Jako

dneska všude na úřadech. Přesto jsem se na ně zase obrátil. Ale tam

žádné   záznamy   o   přenesení   a   pohřbení   pozůstatků   Ley   Weissové

nenašli. Navíc je to u Židů zakázáno. Stěhovat hroby. Ačkoliv jsou

výjimky…“
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Konečně vstal. Šel k oknu. 

„Ne, nenajdu to místo… Počkejte, byl jsem schován tam vpravo od

branky. A takhle jsem se díval ke vchodu…“

Najednou mě můj bohorovný klid opustil. Je to vůbec možné, že to

tělo leží pořád někde tady? 

„Tak co budeme  dělat?“  vyplašil  jsem se. „Snad existují nějaké

úřední cesty…“

Otočil se ke mě. 

„No… Jsem rád, že mi chcete pomoct.“

Vzpamatoval jsem se. 

„Pomoct?  Ani   ne.   Já   jen   nechci,   aby   nás   tu   v   zahradě   strašila

mrtvola!“   zvýšil   jsem   hlas   a   hned   jsem   se   omluvil.   „Promiňte…

Prostě chci, aby odtud zmizela… Tím se vás nechci dotknout.“

Reagoval na to tím, že se podíval na hodinky. 

„A jéje… Mám akorát čas stihnout večerní rychlík do Prahy“

„Ale kdybyste  tu chtěl zůstat přes noc… Dům je velký,“ navrhl

jsem mu. 

„Děkuju, jste velmi laskav. Ale brzy ráno potřebuju být v Praze.“

Byl   jsem   rád,   přesto   jsem   považoval   za   slušnost   mu   nabídnout

odvoz na nádraží. 

To taky odmítl. 

„Je to jen kousek. Rád se projdu pěšky. Sám…“

„Ano. Chápu,“ stáhl jsem se. 

Schulz se podíval znova na hodiny. 

„Navrhl   bych   takovouhle   dohodu,“   promluvil   věcným   hlasem. 

„Dnes se vrátím do Prahy. V pondělí si promluvím s lidmi ze židovské

obce, vylíčím jim situaci.“

„Vy jim řeknete, že…“

„Znáte jiný způsob, jak to vyřešit? Myslíte, že je lepší to nahlásit

rovnou policii?“

„Ne…“

„Tak   vidíte.   Dám   vám   pak   vědět,   jak   jsem   se   tam   domluvil. 

Poradíme se, co dál.“

Zase jsem dostal strach. 

„Nechtěl byste se tu zastavit v neděli? Až tu bude Zdena? Moje

manželka?“

„Ne, ne, necháme to na příští týden. Ozvu se.“ Doprovázel jsem ho

k brance. 

Schulz si najednou všiml psí boudy. 

„Máte psa?“

„Měl jsem. Byl to takový veselý malý podvraťák. Na cizí štěkal, ne

aby je zastrašil, ale aby vyjádřil svou radost. Nebyl to pes hlídací, ale

vítací… Pořídili jsme si ho ještě v Praze a nemohl si chudák zvyknout, 

že tu byl pořád sám. Venku, ačkoliv dva roky žil v paneláku v Praze. 

Nebavilo ho lítat sám po zahradě. Nechtěl uznat, že musí spát v noci v

boudě.   Pořád   chtěl   dovnitř   do   baráku.   Mezi   lidi.   Asi   mu   chyběl

městský   rámus   a   spousta   rozmanitých   lidských   zvuků,   které   mu

poskytoval činžák. Jednoho dne umřel,“ trochu se mi zadrhl hlas. 

Schulz se zatvářil, jako by se mnou soucítil. 

„Kde jste ho pohřbili?“

„Nevím.   Zavolal   jsem   veterináři   a   ten   Ajčinu   mrtvolku   někam

odvezl.“

U branky jsme se se Schulzem rozloučili. 

Vrátil jsem se do haly. 

Najednou jsem jasně slyšel  všechny venkovské zvuky:  vzdálený

štěkot  psů,  křik  nočních  ptáků,   hlasitý  zpěv  cvrčků   a  šum  listí   na

stromech…

VIII/ EVA ZACHOVÁ
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Byla středa ráno. 

Celou noc jsem nespala. Ne že bych oka nezamhouřila. Naopak. 

Ležela jsem se zavřenýma očima a přemýšlela jsem o Jiřím, Pavlovi, 

Janovi a samozřejmě o mrtvém Shulzovi. 

Kdo ho mohl zabít? 

Snažila jsem se vybavit si úplně každou maličkost, každou tvář, 

kterou jsem zahlédla v tom vlaku. 

Byla to ta holka v krátké sukénce? 

Klidně by to mohla být ona. 

Uspala ho, okradla a zabila. Proč se vlastně pořád motala kolem

nás? 

Vybavila se mi její docela inteligentní tvář. Kdyby nevystrkovala

ten zadeček, člověk by v životě neřekl, že je to kurvička. Ale ty jsou

nejhorší. Vlastně na to ta holka šla ohromně rafinovaně. Žádné těsné

džíny   či   šortky   na   půl   hýždí.   Ale   právě   ta   sukýnka   vlající   nad

zadečkem. 

Kdyby tu holku chytli, ptali by se jí, kdo tam s tou obětí ve vlaku

seděl. Popíše mě. Úplně přesně. Budou mě hledat. Zeptají se průvodčí. 

Ve voze první třídy bylo jen pár lidí. Určitě si na mě vzpomene. 

Neměla bych si obarvit vlasy? Dát se ostříhat? 

Ale ve voze se po chodbě pohyboval ještě nějaký chlap. Mohl být

pasákem té holky, ačkoliv na to byl starý. Anebo…

Strachy jsem se až roztřásla. Co když to byl opravdu ten kluk z

autobusu? Chtěl se Schulzovi pomstít. 

A taky mně. 

A není to příliš mnoho  náhod? Osud dodržující jednotu místa  a

času? 

Představila jsem si to jako divadelní kus. Osoby: dáma vracející se

od současného milence a bezúspěšně pátrající po bývalém. Zestárlý

hrdina, který před lety překazil zločin. Zločinec chystající se pomstít

tomu   hrdinovi   a   mladá   šikovná   prostitutka,   která   mu   pomáhá   tu

pomstu provést. 

Neměla bych ten námět nabídnout televizi? 

Ta představa mě až rozveselila. 

Zvedla jsem se a šla do kuchyně. Natočila jsem si do sklenice vodu. 

Musím se poradit s Janem…

Počkala jsem, až za Pavlem zaklaply dveře. 

Okamžitě jsem vyťukala Janovo číslo. 

„Co se děje?“ vyděsil se. 

Věděl, že půl sedmé je pro mne jako pro ostatní lidi půlnoc. 

„Jane, prosím, moc prosím, přijeď.“

„Hned teď?“ vyděsil se ještě víc. 

„Já vím, že je to ode mne bezohlednost, ale mám hrozný strach.“

„Dobře. Něco tu zařídím a přijedu. Až budu vyjíždět, zavolám ti.“

Chápal, že mi musí jít o život, když ho žádám, aby uprostřed týdne

všeho nechal a skočil do auta. Potřebuju ještě další důkazy lásky? 

Ty důkazy jsem ovšem v prvních týdnech naši známosti dostávala

častěji. Stávalo se, že mi najednou zavolal, zeptal se, co dělám, tvrdil, 

že mě potřebuje vidět, a za dvě hodiny už byl na parkovišti u metra

Kačerov nebo Pankrác. Přesunuli jsme se o dvě stanice autobusem do

staré vyhlášené restaurace, seděli jsme tam u stolu, něco snědli, něco

pili, ale nejvíc jsme se drželi za ruce, a za dvě hodiny jsme se zvedli, 

vrátili se k parkovišti u metra, chvilku jsme ještě seděli v autě, pak

jsem šla na stanici metra a Jan se vydal zpátky domů. 

Někdy mě z Prahy jen vyzvedl a zajeli jsme si do Benešova nebo

nějakého motelu, který byl na cestě. Pohyboval se po dálnici E 55 a

smál   se,   že   se   kvůli   holkám   lemujícím   silnici   stává   ještě   víc

roztoužený. Nikdy nepoužil výraz kurvy, ani že je nadržený. 

Ale naším hlavním stanovištěm v Praze byla knihovna. V čítárně

jsme jeden na druhého čekali. 

Do knihovny nás svedla náhoda. 
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Od té památné konference uplynul rok. 

Šla   jsem   jednou   do   knihovny   Chtěla   jsem   si   vypůjčit   román

Bastard od Jana Martince. Sice vyšel v létě 68, ale tehdy měli lidi jiné

starosti   než   číst   ten,   podle   mě   nejlepší   válečný   román.   V   době

normalizace ho zakázali. Ale půjčila mi ho na dva dny tajně dívka, 

která   pracovala   ve   skladu   technických   pomůcek   a   nástrojů.   Měla

maturitu,   ale   dál   studovat   nesměla,   protože   její   otec   emigroval. 

Seznámily  jsme   se  v  závodní   jídelně.  Jedna  druhé   jsme  si  všimly, 

protože jsme u jídla četly. 

Podruhé vyšel Bastard nedávno. A zase ho postihl nepříznivý osud. 

V záplavě nových překladových titulů román opět zapadl. 

Chtěla jsem si ho přečíst podruhé. Byla jsem zvědavá, jestli na mě

Jan   Martinec   udělá   stejný   dojem   jako   tehdy,   když   jsem   ho   před

pětadvaceti lety ve spěchu zhltla poprvé. 

Vyzvedávala jsem si kabát v šatně. Někdo ho uchopil a galantně mi

do něho pomohl. 

Poděkovala jsem a otočila jsem se. 

Usmíval se na mě Jan Kranz. 

„Copak čte naše odvážná hrdinka?“ koukl na knížku, která ležela

na pultě šatny. 

„A co dělá náš neohrožený zachránce v Praze?“ přizpůsobila jsem

se jeho tónu. 

„Pozvali mě na sympózium o energetice.“

„A já jsem tady doma.“

„Předpokládám, že tím myslíte knihovnu.“

Ohromně se mi to líbilo. 

„Skoro jste to uhádl. Ale spím na jiné adrese,“ dořekla jsem to a

začervenala   jsem   se.   Vyznělo   to   trochu   dvojsmyslně.   Kvůli   tomu

hravému tónu, jakým jsem to prohodila. 

Hlavní   technolog   si   toho   všiml.   Upřel   na   mě   smějící   se   oči

orámované hlubokými vráskami. Zdálo se, že se taky smějí. Byl to

laskavý úsměv laskavého muže. 

Najednou se zeptal:

„Moc pospícháte?“

„Proč? Chcete mě snad někam pozvat?“

„A přijmete mé pozvání?“

„To snad už obsahovala má otázka,“ pokračovala jsem ve stejném

tónu. 

„Tak fajn. Jen to odevzdám,“ potěžkal balík časopisů. „Počkáte tu

na mě?“ otočil se ke vchodu do půjčovny, udělal k ní krok, ale pak se

vrátil ke mně. „A neutečte mi.“

„Neuteču.“

„Ale   opravdu!   Nesmíte   mi   zmizet.   Vždyť   jsem   na   vás   pořád

myslel. Celou cestu do Prahy Věřil jsem, že vás uvidím na konferenci. 

A když jsem vás tam neviděl, bloumal jsem po večerech po ulicích a

doufal, že vás potkám. Včera jsem vás vyhlížel i mezi lidmi, kteří po

koncertě vycházeli z Rudolfina. Myslel jsem totiž, že byste tam mohla

být,   na   tom   koncertě,“   vykládal   nahlas,   jako   ti,   kteří   si   zvykli

překřikovat hluk. „Stejně jsem tušil, že vás někde potkám. Jenže jsem

nevěděl kde.“

Stáli jsme pořád u šatny Postarší šatnářka se nepokrytě bavila. 

Všiml si jí a klidně jí vysvětlil. „Byla to telepatie.“

Šatnářka se zrozpačitěla. Na chvilku zmizela mezi kabáty. 

„Počkám tu na vás,“ ujistila jsem ho. 

Za minutu se šatnářka k pultu vrátila. Předčasně. Ještě tu stál. 

„Představte si, madam, tato drobná mladá paní zachránila životy

velké skupiny věhlasných…“

„Pane Kranzi…,“ zasáhla jsem. 

„Jo, hned jsem zpátky,“ odkráčel čapíma nohama. 

„Opravdu jste zachránila životy?“ chtěla vědět šatnářka. 

„Ne, ne, nic takového. Ten pán si ze mě dělal legraci,“ odpověděla

jsem, strčila Bastarda do tašky a odsunula jsem se od šatny. 

Jan, tehdy ještě pan inženýr Kranz, se objevil asi za pět minut. 

Vyšli jsme z knihovny. 

„Kam půjdeme?“ zeptal se mě. 

„Nevím.“

„Vy tu bydlíte a neznáte žádnou útulnou hospodu?“ divil se. 

„Ne. Jen bufet tady na fakultě, pak…“ Určitě jsem jich pár znala, 

ale v tu chvíli jsem si na žádnou nemohla vzpomenout. 

„Tak dobře. Snad něco objevíme.“ Vzal mě za ruku. Bylo to úplně

přirozené gesto. Jako by byl můj táta nebo starší brácha. 

Tak mě za ruku převedl přes Staroměstské náměstí, pak Celetnou

ulicí, až jsme přišli k Obecnímu domu. Neodvážila jsem se přiznat, že

to tam nemám ráda. Jen když jsme přišli do vestibulu a pan Kranz

chvíli   váhal,   jestli   má   jít   napravo   do   restaurace,   nebo   nalevo   do

kavárny, řekla jsem mu, že raději do kavárny. 
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Zaznamenala   jsem,   jak   se   na   něho   dívaly   dvě   mladé   dívky   od

vedlejšího   stolku.   Pocítila   jsem   tehdy   směsici   pýchy   a   žárlivosti. 

Ačkoliv k žádnému z těch pocitů jsem neměla objektivní důvod. Co

na tom, že jdu vedle pohledného mužského, kterému náhodou zbyl čas

a neví, čím a kým ho zaplnit? 

A mám vůbec nějaké právo na něho žárlit, když vlastně nemáme

nic společného, kromě zážitku s nějakým cvokem? 

Jakmile jsme se usadili, naklusal k nám číšník. To mě pobavilo. 

Když jsem v této kavárně byla sama, přehlížel mě jak vůl spasenou

louku. Musela jsem na sebe upozorňovat zuřivým máváním. 

Pan Kranz se mě na něco ptal, něco jsem mu odpověděla, pak něco

objednal. Byla jsem rozrušená jak šestnáctka na prvním rande. 

„Doufám, že vás nikam nepředvolali,“ ptal se a zároveň to tvrdil. 

Hned jsem pochopila, co má na mysli. 

„Ve spojitosti s tím přepadením autobusu? Ne. Až jsem se tomu

divila.“

„Organizátoři a my jsme policii přesvědčili, že nikdo z účastníků

konference   nemá   být   obtěžován.   Mohla   by   se   toho   chytit   média, 

vyvolalo   by   to   zbytečný   rozruch   a   nakonec   by   se   organizátoři   i

pořadatelé ocitli ve špatném světle.“

„Jenže tu bombičku s plynem…“

„Schulz to vzal na sebe.“

„Jak to dopadlo s tím klukem?“

„Dobře.“

„Dobře?“

„Jo. Zjistilo se, že se jako cvok léčí u nějakého psychiatra. Chvilku

si pobude v blázinci a pak se doléčí ambulantně.“

Chtěla jsem panu Kranzovi připomenout, jak pohrozil, že si nás

všechny stejně najde. 

Nestihla jsem to. 

Číšník postavil přede mě sklenici s červeným vínem. 

„Já jsem si to objednala?“ podivila jsem se. 

„Jistě,“ zašklebil se na mě vesele. 

„A vy?“ Před Janem stála sklenka džusu. 

„Čeká na mě dlouhá cesta autem.“

K zážitku v autobusu a k vyhrožujícímu cvokovi se mi nechtělo

vracet. 

Douškem vína jsem spláchla zbytky strachu. 

„Vracíte se dneska domů?“ vypadla ze mě zbytečná otázka. 

„Ano.“

Chvíli se na mě pozorně díval. 

Napadlo mě, že v mé otázce postřehl ještě něco navíc. 

„Doufal   jsem,   že   vás   uvidím   na   té   konferenci,“   opakoval.   Tím

potvrdil mé tušení, že rozhovor dostal směr k tomu „navíc“. 

„Proč jste tam nebyla?“ dodal. 

Mohla bych uvést, že téma konference se netýkalo mého oboru. 

Místo toho jsem řekla:

„Jsem už v důchodu.“

Překvapilo ho to. 

„V starobním,“ zdůraznila jsem. 

Po   této   informaci   zájem   mužů   o   mou   osobu   většinou   mizí.   To

ochladnutí   zastírají   ujišťováním,   že   na   to   nevypadám   a   různými

frázemi v tomto duchu. 

Pan Kranz neztratil zájem a o ničem mě neujišťoval. Dokonce se

mi zdálo, že ho to kupodivu potěšilo:

„To znamená, že máte čas?“

„Podle toho, na co,“ zase jsem nasadila lehký tón. 

„Víte, v našem regionu začíná být velká nezaměstnanost. Přesto v

nových   firmách,   které   tam   vznikají,   chybí   lidi.   Kvalifikování

pracovníci.   Proto   se   v   místech   trochu   blíž   k   Praze   organizují

rekvalifikační   kurzy.   Jenže   tam   zas   nejsou   lidi,   kteří   by   ty

nezaměstnané mohli školit. Vy jste inženýrka a mohla byste…“

„Nemohla,“ odpověděla jsem suše. 

V duchu jsem si nadávala: krávo! Co sis myslela? Že ho uchvátí tvé

povadlé   půvaby?   Že   se   zamiloval   do   tvých   vrásek   a   láká   ho   tvůj

vrásčitý   krk?   Že   touží   po   tvých   obarvených   šedinách?   Idiotko! 

Namyšlená stará bábo! Ten prima chlap jede zrovna po tobě! Dúro! 

Pan Kranz posmutněl. 

„Mohli bychom se občas vidět,“ povzdychl si. 

Podívala   jsem   se   na   něj.  A  honem   jsem   se   odvrátila.   Měl   tak

upřímné očí, že jim ženská těžce odolá. 

No jasné. Je bezvadný herec. Přece to prokázal před rokem, když

zneškodnil   toho   kluka.   Vlastně   to   bylo   jinak.   Zneškodnil   ho   ten

Švýcar, ale Kranz ho přemohl kecy…

„Já vím, že školitelům platí ostudně málo. Ale měla byste jen dvě

hodiny   týdně.   Osm   hodin   měsíčně.   Těch   osm   hodin   byste   mohla

odučit v jednom dni. Cestovné by vám samozřejmě hradili.“

„Bohužel,“ reagovala jsem. Ale už ne tak pevně. 

„Učím tam technologii recyklace odpadu. Vlastně jen základy.“

Hlavou se mi mihl nápad doporučit mu Jiřího Lánského. Posledně

mi říkal, že v Malinovicích restituovali dům. Je to sice trochu dál od

místa, kde má probíhat školení, ale rozhodně blíž než z Prahy. 

Ale tuhle myšlenku jsem zapudila. 

„Mohla byste tam učit měřicí přístroje,“ nepřestal mě přemlouvat. 

„Ne,“ řekla jsem. „Učit neumím a nikdy mě to nebavilo.“

„Tak jo,“ rezignoval. 
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Inženýr Kranz se podíval na mou sklenku:

„Dáte si ještě?“

Byla jsem tak zklamaná, že jsem přikývla. 

Stačilo, aby se jen rozhlédl, a číšník všeho nechal a přiklusal k

nám. Pan Kranz objednal další víno. 

Druhá sklenice mi rozvázala jazyk a povolila brzdy. 

„Oba jsme se mýlili,“ prohlásila jsem. 

Rychle souhlasil. 

Až příliš rychle. 

„Ano. Máte pravdu.“

„Víte,  že ženská  v mém  věku  má  spousty výhod  ve srovnání s

mladými dívkami?“ rozjela jsem se. „Už ji nesvazuje tolik konvencí, 

už nic nemusí předstírat, už jí nehrozí, jak se říká, špatná pověst, a

může odhodit zábrany… Takže se vám můžu přiznat…“ Někde uvnitř

ve mně zablikalo červené světýlko. S tím odhozením zábran to přece

jen není tak stoprocentně. „Takže se vám můžu přiznat, že jsem si

myslela… že jsem to, jak jste říkal… že jste mě hledal… Totiž jsem

taky…“ Ne, nešlo to. 

Zase přivolal číšníka. 

„Tohle,“ ukázal na mou sklenku. „Nebo víte co, přineste nám celou

sedmičku.“

„Ale já už pít nemůžu,“ zhrozila jsem se. 

„Ale já – ano.“

„Přece řídíte…“

„Vrátím se do hotelu. Pojedu až ráno.“

Číšník přinesl láhev a čisté skleničky. Proběhl obřad ochutnávání a

schvalování. 

Inženýr Jan Kranz se trochu napil a pak řekl:

„Paní Evo, nezlobte se na mě, ale s tím školením mě to napadlo

teprve tady. Hledal jsem vás… No, před rokem jste mě… Vidíte, ani

po tom víně mi nejde, abych vám to všechno řekl. V knihovně u šatny

mi to šlo líp.“

„Že bychom se tam vrátili?“ nadhodila jsem. „Kolik je?“

Podíval se na hodinky. 

„Půl osmé.“

„Tak to už je asi zavřeno. A opravdu vás to školení napadlo teprve

tady?“

„Ano.   Tady   jsem   si   najednou   představil,   že   za   chvíli   odsud

odejdeme, rozloučíme se a už vás neuvidím. Nebo až za rok…“

Nikdy jsem se nedozvěděla, jestli to od něj byla jen velmi šikovná

finta, nebo opravdu na ten nápad s vyučováním na rekvalifikačních

kurzech přišel teprve v kavárně. 

To místo jsem vzala. 

A pět let jsem dvakrát v měsíci  dojížděla do měst,  kde několik

závodů na elektroniku živilo převážnou většinu místních obyvatel. Ale

přišli   noví   investoři   a   měnily   se   výrobní   programy.   Místo   hbitých

ženských rukou u pásu a poflakujících se opravářů teď vyžadovala

nová  výroba  aspoň  základní   technické   znalosti  i  chlapský zájem  o

fungování strojů. Zřídili tedy nové rekvalifikační kurzy. Ani ne za pět

let   však   zanikly   Kurzy   i   podniky.  Jedni   investoři   byli   zklamaní   a

odešli jinam, jiní všechno vytunelovali a zmizeli taky. 

Ale už několik let jsem i nadále doma předstírala, že kurzy, na

kterých učím, úspěšně pokračují. 
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V čítárně už jsem seděla hodinu. Přečetla jsem celé čtvrteční Dnes i

s magazínem, páteční Lidovky a pustila jsem se do sobotního Práva, 

kde byl seznamovací inzerát. Zjistila jsem, že i mí vrstevníci, kteří

překročili šedesátku, hledají dámy jen kolem čtyřicítky. 

Konečně se objevil. 

Přišel ke mně a lehce mě políbil. Jako svou ženu. 

„Kam půjdeme?“ zeptal  se hned. Teď v okolí knihovny vznikla

spousta útulných, tichých i rušných hospod. 

„Tady do bufetu,“ měla jsem připravenou odpověď. 

Vrátila jsem všechny noviny na místo. Šli jsme přes vestibul do

bufetu. Se šálky vonící kávy jsme se posadili ke stolku v rohu. 

„Jane, mám strach,“ přiznala jsem se mu bez úvodu. 

„Proč jsi vlastně vystoupila v Malinovicích?“ šel taky rovnou k

věci. 

Na to jsem měla připravenou výmluvu. „Chtěla jsem se podívat na

židovský hřbitov.“

„Ale ten je v Doubnicích.“

„Myslela jsem, že tam dojedu místním autobusem. Ale ten jel až v

podvečer. Nestihla bych to zpátky na vlak.“ Jízdní řád jsem ten den, 

kdy   jsem   dostala   nápad   vyhledat   dům,   kde   bydlí   Jiří,   skutečně

důkladně prostudovala. 

„Kde Schulz nastoupil?“

„Právě že v Malinovicích.“

„Co tam dělal?“

„Prý odtamtud pochází. Jane, potřebuju vědět, kde ho zabili. Když

jsem vystupovala z vlaku, byl živ a zdráv. V tom voze jsem viděla jen

jednu holku, která se nepokrytě zajímala o Schulze. Řekla bych, že

jsem jí tam překážela… Ale byl tam ještě takový divný chlap. Který…

Víš, možná že se mi to zdálo, sledoval nás oba.“

Jan byl okamžitě ve střehu. 

„Jak vypadal?“

Pokusila jsem se ho popsat. Příliš se mi to nedařilo. Všichni chlapi

pod čtyřicet i ti o něco starší mi splývali do dvou druhů. Jeden druh

měl   vousy   a   kníry   a   druhý   byl   oholený.   Jinak   všichni   chodili   ve

stejných bundách a stejných džínech. Občas jsem dokonce dostávala

strach, že na ulici nepoznám manžela své dcery. 

„Takže ti nepřipomínal toho našeho teroristu?“ chtěl vědět Jan. 

„Ten ne… Na to byl přece jen moc starý. Jenže…“

„Nikoho dalšího jsi nezahlédla? Nevidělas, kdo s tebou do toho

vlaku nastoupil?“

„Ne… Nějací lidé vystupovali, nějaký ožrala do mě strčil, ale ten

právě z vlaku vylez… Jinak – nic.“

Nekomentoval to. 

„Uklidňuju se jen tím,“ pokračovala jsem, „že by to byla moc velká

náhoda, abychom se ve stejnou dobu a na stejném místě sešli všichni

tři.“

„Ani ne,“ řekl Jan. 

„Ty myslíš, že ne?“ Pokoušely se o mě mdloby. 

„Evi, nebudu ti vykládat, žes udělala velkou chybu. Mělas mi říct, 

že se chystáš cestou vystoupit. Ať už ses chtěla kouknout na ten starý

hřbitov, nebo něco jiného.“

Proboha, Jan mi nevěří! Za těch deset let mě má tak přečtenou, že

ví, kdy lžu! 

„Tím ses vydala do nebezpečí. Ten cvok je už dávno na svobodě. 

Potuluje se právě v těch místech. Už hodně dlouho. Ale jeden můj

dobrý kamarád, který dělal u policie, slíbil, že mi na tebe dá trochu

pozor. Pokaždé, když se vracíš ode mě…“

„Mám tedy bodygarda?“ zírala jsem. 

„Ne tak úplně. Jen kouká, aby ti nikdo cestou neublížil. Neokradl tě

a tak…“

„Kolik je tvému kamarádovi?“

„No… Byli jsme spolu… V uranových dolech.“

Při představě, že mě ochraňuje nějaký pětasedmdesátník, jsem se

rozesmála. Ačkoliv by to vůči Janovi bylo nespravedlivé. Ne že by

vypadal mladě, ale vyzařoval nějakou sílu a neohroženost. 

„Ale tak starý ten chlap zas… Totiž, žádného staršího muže jsem

nezahlédla,“ řekla jsem, když mě smích přešel. 

„Vitold Osovský to nedělá sám, ale kluci z jeho agentury.“

„Soukromá agentura?“

„Jo.   To   víš,   zajistit   ti   policejní   doprovod   –   to   vyžaduje   moc

papírování,“ pokusil se nasadit náš obvyklý lehký tón. 

„Takže ten chlapík ve vlaku mě ve skutečnosti chránil?“

„Zjistím to.“

„Pokud to byl ten bodygard, proč neochránil Schulze?“

„Vždyť o něm v životě neslyšel.“

„Takže jednoho podezřelého jsme eliminovali?“

„Nevím. Vitoldův člověk byl v ranním vlaku. Jenže ty sis udělala

přestávku v Malinovicích.  Nevím,  jestli  vystoupil  taky. Nemůžeme

vyloučit, jestli to právě nebyla, jak říkáš, ta příliš velká náhoda, o níž

se dozvídám teprve teď.“

„Ale   vždyť   jsem   ti   říkala,   že   jsem   potkala   Schulze,   který   mě

poznal.“

„Ale   neřeklas   mi   nic   o   těch   Malinovicích.  A kdyby   náhodou   o

Schulzově smrti neběžela v televizi relace…“

„Policie neví, že to byl Schulz.“

„To  znamená,   že   mu   vrah   všechno   sebral,“   pokračoval.   Mluvil

klidně. Ani jednou nezvýšil hlas. Jako by uváděl fakta, která se ho

netýkala. 

V podstatě se ho to opravdu netýkalo. 

Jako obvykle četl mé myšlenky. 

„Nemysli si, že se mě to netýká. Pokud ho skutečně zabil ten náš

autobusový mladík, půjde teď taky po mně.“

„A po mně ne?“ zeptala jsem se ironicky. 

„Ne. Nemusel tě poznat.“

„To jsem za těch deset let tak zestárla?“ Mělo to vypadat vesele a

koketně. Vyznělo to odporně a falešně. „Když poznal Schulze.“

„Narozdíl od Schulze tě viděl jen krátce.“

„To jsi mě tedy uklidnil,“ prohodila jsem ironicky. 

Jan mě hřbetem ruky pohladil po tváři. 

„Evi, mám plán. Věřím, že mi ho schválíš. Ten policejní pořad jsem

neviděl, ale Vitold má archiv nahrávek televizních pátraní. Dnes večer

se   na   to   podívám.   Pak   nahlásím   policií,   že   Schulze   znám.   Z

konference.   S  Vitoldem   se   pokusíme   zjistit   všechny   okolnosti.   Do

dvacátého, než přijedeš… Viď, že přijedeš?“

Přikývla jsem. 

„Do   dvacátého   už   budeme   moudřejší.   Evi,   všechno   bude   v

pořádku. Cítím to v kostech.“

Jenže já jsem v kostech cítila, že se v mém životě všechno změní. 

Jan se naklonil přes stůl a políbil mě na rty. Přitom převrhl šálek s

vychladlou kávou. 

IX/ MONIKA FIBICHOVÁ
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Byla středa dopoledne. Vlak se blížil k Malinovicím. Zvedla jsem

se. 

„Nashledanou,“   rozloučila   jsem   se   s   postaršími   ženami,   které

seděly naproti mně. 

Jela   jsem   druhou   třídou.   Měla   jsem   na   sobě   džíny,   vytahané

neforemné tričko a vlasy vzadu stažené gumičkou. Jak se o tom píše v

ženských románech, dívka vypadala čistě, chudě a skromně. 

Přesto,   když   jsem   procházela   chodbičkou,   nějací   chlapi   na   mě

zapískali   a jeden  plešatý tlouštík   na mě   zavolal,  že  tam  má   volné

místo. Až mě napadlo, že snad něco vyzařuju. Jak na mě poznali, že se

živím sexem, i když ne profesionálně? Anebo jsem jen vztahovačná? 

Že se tak chovají ke každé holce? 

Zvolila jsem místo naproti dvěma obstarožním padesátnicím. 

V   jejich   přítomnosti   jsem   mobilem   zavolala   na   katedru.   S

otevřenými   pusami   ženské   poslouchaly,   jak   jsem   do   sluchátka   s

námahou a s velkými intervaly vykládala, že mám strašlivý záchvat

migrény a že moc prosím, aby mi zítřejší zkoušku posunul pan docent

na jiný termín. Pan profesor mně ho posunul na pondělí. 

Vypnula jsem mobil a usmála jsem se na obě ženy. 

Odpověděly mi chápavým úsměvem. 

„Z čehopak jste měla dělat zkoušku?“

„Z metalografie.“

„Studujete chemicko-technologickou?“ zajásala jedna z nich. 

„Ne, na technice.“ Fakultu jsem neupřesnila. 

„Zkoušku z metalografie jsem dělala natřikrát.“ Vyklubala se z ní

inženýrka. „Pak se mě docentovi zželelo a dal mi trojku. Měla jsem už

tehdy Janičku. Petr s ní na mě čekal na chodbě. Celá šťastná jsem

vypadla z učebny a rovnou na chodbě jsem ji kojila,“ zavzpomínala si. 

„Jana teď prohlašuje, že vůbec nechápe, jak jsem s malým děckem

tehdy mohla studovat.“

Dostala   jsem   strach,   že   mi   teď   začne   vyprávět,   jak   byl   těžký

studentský život za jejích mladých let. Jak museli pracovat, studovat, 

vychovávat děti a ještě stát ve frontách na banány a pomeranče. 

Vůbec nechápu, že na ty fronty vzpomínají jako na největší příkoří

a   útisk.   Jako   bychom   dneska   museli   všichni   jásat,   že   banány   a

pomeranče kupujeme bez front. 

Vyhlédla   jsem   na   chodbu.   Uvidím-li   průvodčí   nebo   revizora, 

musím se honem zdekovat do jiného vozu. Jela jsem totiž načerno. 

Nebylo   to   ostatně   poprvé.   Jednou   mě   dokonce   revizor   chytil. 

Občanku ani peníze jsem samozřejmě neměla. Trochu jsem se bála, že

mě předvedou policajtům. Nikam mě nepředvedli. Revizor si zapsal

mé údajné jméno a adresu. Jméno jsem uvedla Lenčino a adresu –

baru,   kde   pracovala.   Poslali   jí   složenku,   aby   zaplatila   pokutu. 

Samozřejmě   to   zaplatila.   Bar   měl   na   pokuty   a   úplatky   speciální

rezervy. 

Lenka…

Už ve vlaku jsem od ní dostala  esemesku,  že jí mám okamžitě

volat. Asi si jí René stěžoval, že mi musel vrátit pas. 

Dobře jí tak. Neměla přede mnou utíkat. Mohly jsme to vyřídit

spolu. 

Pas jsem už měla uložený v obálce. Adresu policie jsem vytiskla na

počítači. 

Podle   razítka   si   budou   myslet,   že   pas   poslal   někdo   z   obyvatel

Malinovic. Budou tam pátrat. Ale to už není moje starost. 

V tašce se mi rozezněl, zabzučel a zachvěl mobil. Podle čísla to

byla Lenka. Vypnula jsem ho. 
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Seskočila   jsem   na   nízké   nástupiště.   Byla   jsem   jediná,   kdo   tu

vystoupil z vlaku. 

Rozhlédla jsem se. Neviděla jsem nic, co by naznačovalo, čemu

tohle městečko vděčí za tu čest, že tu stavějí rychlíky. 

Rozhodla jsem se, že se na to zeptám na místní poště. 

Ale kde může být? Asi na nějakém náměstí. Jenže kterým směrem

se mám dát? 

Přešlapovala jsem na místě. 

Pak jsem ušla několik kroků. Ocitla jsem se na silnici. Zahlédla

jsem autobusovou zastávku. Na první pohled už tu dlouho nic a nikdo

nezastavil. Kromě těch, kteří tu vy konali svou potřebu. 

Naproti přes silnici jsem viděla přízemní panelákovou budovu. Nad

ní velká a nápadná písmena

POTRAVINY – TRAFIKA – DOMÁCÍ POTŘEBY – VÁCLAV

STACH. 

U vchodu parkoval favorit. 

Přeběhla jsem silnicí. 

Vešla jsem do obchodu. 

U   pokladny   trůnil   asi   třicetiletý   chlap.   Mezi   regály   se   rázně   a

cílevědomě  pohybovala  sulcovitá  postava  v bílé  široké haleně  přes

bílé kalhoty Skrz krátké šedivé vlasy jí prosvítala růžová lebka. 

„Vašíku, nevidím tu francouzské droždí,“ otočila se k mladíkovi u

pokladny. 

„Já jsem je, paní profesorko, objednal, ale nedovezli mi ho. Slíbili

příští týden. Až mi je přivezou, zavolám vám.“

Všiml si mě, napřímil se a zeptal se:

„Co byste si přála?“ Hltal mě očima. 

Žena   se   otočila   a   důkladně   si   mě   prohlížela.   Od   mých   vlasů

svázaných gumičkou až k nehtu trochu vykloubeného dlouhého palce

trčícího ze špičky sandálu. Zdá se, že na jedničku jsem u ní neobstála. 

Zato kluk mi jasně dal najevo, že u něj dostávám jedna plus. 

„Hledám poštu,“ řekla jsem mu. 

„Nemáme.“

„Nemáte? To tu lidi nedostávají dopisy? Ani tisk?“

„Tisk zajišťuju já a poštu – tam visí schránka.“

„Ale když potřebuju poslat něco důležitého?“

„To je taky u mne.“

Aha, a o tom, co kdo komu posílá, pak vědí všichni domorodci a

přespolní. 

Mám mu to tedy nechat, nebo to raději hodit do schránky? 

Sulcovitá ženská se ke mně přisunula blíž. 

Obrátila jsem se a vyšla ven. 

V tu ránu mi došlo, jak jsem to všechno zpackala. Málem jsem z

toho zhroutila. 

Až policie dostane ten pas, bude pro ni hračka mě najít. Přece na

sebe pořád upozorňuju. 

Určitě si na mě budou pamatovat inženýrky z vlaku. Už jen kvůli

telefonátu na katedru. Bude jim divné, proč jsem vystoupila zrovna v

Malinovicích. 

V Malinovicích si na mě bude pamatovat ten kluk ze sámošky a ta

tlustá ženská. 

Cítila jsem se bezmocná a ztracená v tom zapadákově. 

Vzpomněla jsem si, že mě sháněla Lenka. 

Zapnula jsem mobil a zmáčkla její číslo. 

„Kde jsi?“ zařvala. 

„Mimo Prahu.“

„Cos mi to proboha provedla?“

Měla jsem dojem, že brečí. Nebo se mi to jen zdálo? „Pokud máš

na mysli to, že jsem Renému sebrala ten…“ málem jsem řekla pas. 

Ale   člověk   nikdy   neví,   kdo   ho   ještě   poslouchá.   Teď   se   prý   zase

odposlouchávají hovory a nemusí to být zrovna významná osobnost. 

„…ten model, a že jsem mu nechala peníze…“

„Nic jsi mu nenechala!“

„Obálku s prachama jsem mu dala do ruky…“

„Odnesla jsi ji. Sebrala jsi mu ten pas i peníze!“ neměla ohledy na

odposlech. 

„To vůbec není pravda!“

„Chce na mě prachy. Nebo pas.“

„To je hajzl!“

„Moniko…,“ rozvzlykala se. 

„Tak proč jsi na mě  včera nepočkala?“  Kdyby se tu teď  ocitla, 

roztrhala bych ji. 

„Někdo mi zavolal, že mám vytopený byt!“

„Byl opravdu?“

„Ne. Byl to omyl…“

„Omyl?“ Jak může být ta ženská tak naivní? Nebo tak blbá? 

„Kdo všechno věděl, že tam za tebou jdu?“

„Samozřejmě René. Vždyť jsem ti říkala, že napřed ten pas nechtěl, 

ale pak mi řekl, že hned zaplatí jen část a o doplatku se dohodneme

později.“

Pokud nás někdo odposlouchá, musel mít radost. 

„Kdy se vrátíš?“ ptala se mě bezradně. 

„Ještě nevím.“

„Co mám dělat?“ ptala se pokorně. 

„Seď   doma,   nikomu   neotevírej   a   neber   telefony.   Pevnou   linku

vůbec vypni. Na mobil se nikomu nehlas. Zavolám ti. Ale pozor! Ani

mně se neozývej, počkej, až opravdu poznáš můj hlas.“ Varovala jsem

ji pro případ, že by mi někdo mobil ukradl nebo že bych ho náhodou

ztratila. Ačkoliv je to málo pravděpodobné. „Je ti to jasný?“

„Jo,“ odpověděla pokorně. 

Byla jsem si jistá, že tentokrát mě Lenka poslechne. 

Vytáhla jsem obálku z batohu a pas z obálky. 

Obálku jsem roztrhala na drobné kousíčky hodila jsem je vzhůru a

sledovala   jsem,   jak   papírky   chvíli   poletovaly   ve   vzduchu   a   pak

přistály na zem. 

Další hloupost. 

Klidně je někdo může posbírat a složit. 

Mám je teď posbírat sama? 

Rozbrečela jsem se. 
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„Slečno, je vám něco?“ Vedle mě stála sulcovitá ženská. 

Zavrtěla jsem hlavou. 

„Můžu vám nějak pomoct?“ ptala se mě účastně. 

„Ne,“ vzlykla jsem. 

„Jestli chcete, svezu vás do Doubnic. Tam je pošta. Odtud můžete

cokoliv poslat.“

„Jenže…“   málem   jsem   se   jí   přiznala,   že   na   to,   co   jsem   chtěla

udělat, už je pozdě. 

To vyvolalo další příval mých slz. Nevěděla jsem, co se to se mnou

děje. Nepatřila jsem k plačtivým hysterkám. Nechápala jsem, proč mi

tak   najednou   povolily   nervy.   Snad   to   způsobila   otrava   čerstvým

venkovským   vzduchem,   nebo   ten   soucitný   pohled   tlusté   paní

profesorky. Nevím. 

Její soucitnost se najednou proměnila v rozhodnost. 

„Pojďte,“ vykročila k autu. Ani se neohlédla, jestli ji následuju. 

Posadila jsem se vedle ní. 

Nastartovala. 

„Jak jste se vlastně ocitla v Malinovicích?“ zeptala se. 

„Kvůli   pasu,“   vypadlo   ze   mě.   V   tu   ránu   jsem   snad   konečně

vystřízlivěla. Okamžitě mi vyschly slzy. Nahodila jsem motor svého

mozku. Začal fungovat na plné obrátky. 

„Jakému pasu?“ divila se paní. Tím mi dala minutu na vymyšlení

pravděpodobné   historky   „Zapomněla   jste   ho   doma   a   jedete   do

Rakouska?“ usmála se chápavě. „To se občas stává.“

Chtěla jsem to potvrdit, ale hned jsem to zavrhla. Mohla bych se do

toho zase zaplést. Zdálo se mi, že té paní to docela rychle pálí. 

„Je to spíš naopak. Náhodou jsem sebrala pas svého dědy. Teta mi

volala na mobil. Že hledala jeho pas a nemohla ho najít. Jestli ho prý

nezapomněla   ve  své  tašce,   kterou  mi   půjčila.“   Pozvedla   jsem  svůj

batůžek, který jsem třímala na klíně. „A skutečně tam byl. Tak mi teta

Lena řekla, abych vystoupila na nejbližší stanici, poslala ho poštou, a

pak prý můžu jet kam chci.“ Popotáhla jsem nosem. Ale to už mi moc

nešlo.   Naopak.   Byla   jsem   na   sebe   pyšná.   „Tak   jsem   vystoupila   v

Malinovicích,“ uzavřela jsem. 

„To bude v pořádku,“ poklepala mě pravou rukou po koleně. „Už

jsme v Doubnicích. Tam je pošta. A tam je škola, vidíš?“ začala mi

tykat.  „Učím  v ní. Až  to vyřídíš,  počkej   na mě   u školy.  Svezu  tě

zpátky do Malinovic a počkáš tam na další rychlík.“

„Ale to po vás nemůžu chtít,“ protestovala jsem. 

„No jak jinak se tam dostaneš?“

„Autobusem…“

„Autobus tam jezdí jen brzy ráno a v šest večer. Ale to bys nestihla

ten rychlík.“

Zastavila u secesní dvoupatrové budovy. 

„Moc děkuju,“ chystala jsem se vystoupit. 

Zadržela mě. 

„Víš co? Půjdu tam s tebou. Pomůžu ti.“

Vystoupily jsme spolu. 

„Počkej, až zamknu auto!“ vyštěkla. Asi se bála, že uteču. Ta bába

mi moc nevěřila. 

Poslušně jsem na ni čekala. 

Zamkla auto a zamířily jsme k budově. 

Odtud vycházel rozložitý chlap. 

„No ne, paní profesorka Lánská, jakpak se máte!“ zastavil se před

námi. „Dobře, co? Pořád ještě učíte?“

„Ale   jen   pár   hodin,“   odpověděla   bodře   žena.   „A   co   vy,   pane

inspektore? Jak si užíváte v důchodu?“

„Ale jo, jde to. Zrovna se vracím od dcery. A jedu domů,“ ukázal

směrem, odkud jsme přijely. 

„A copak dělá váš Karel? Už je dobrý?“

Její hlas zněl dost poťouchle. 

Chlap se začal ošívat. 

„Jo, už seká dobrotu. Sehnal jsem mu práci. Tady blízko.“ Zavrtal

do mě mrňavá očka. 

Podívala jsem se na hodinky. Udělala jsem krok k budově. 

Inspektor si toho všiml. 

„Tak vás nebudu zdržovat,“ oznámil. 

„Děkuju a na shledanou,“ chtěla jsem zmizet v budově. 

Ale profesorka Lánská se vrhla za mnou. 

X/ JIŘÍ LÁNSKÝ
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Bylo úterý večer. 

Slyšel  jsem,  jak Zdena  krátce  zatroubila.  Šel jsem otevřít  zadní

vrata. Zdena velmi šikovně zacouvala do garáže. 

Vyndal jsem nákup z kufru a odtáhl ho do kuchyně. 

Zdena šla za mnou a tiše si pobrukovala. 

„Vidím, že máš výbornou náladu,“ poznamenal jsem. 

„Vůbec neuhádneš, co se mi teď přihodilo.“

Udělal jsem chabý pokus: „Sehnalas francouzské droždí?“

Rozesmála se. 

„Počkej, až ti to budu vyprávět.“ Celá zářila. 

„Podle toho, jak se tváříš, je to něco báječného.“ Snažil jsem se

nakazit její radostí. „Tak mě to aspoň naznač.“

„No, já nevím, jestli to pro tebe bude tak moc příjemný,“ trochu mě

usadila. 

Rozhodl jsem se změnit téma. 

„Volala Káťa. Moc tě pozdravuje.“

„Dík.“

„Mám ti taky vyřídit, že jí prý moc chybíš.“

„No jo. Asi potřebuje hlídání. A taky nemá, komu si postěžovat.“

Polekal jsem se. „Má nějaké problémy, o kterých nevím? Mně se s

ničím takovým nesvěřila.“

Zdena se zase vesele rozesmála. 

„A která ženská je nemá?“

Okamžitě jsem se polekal, že mé holčičce někdo ubližuje. 

„Něco u nich s Martinem neklape?“

„Ale jo. Podle mého má teď všechno v pořádku.“

„A kdy neměla?“

„No, trochu to tam mezi nimi loni skřípalo. Tak jsem jí musela

vysvětlit, že žít s chlapem není žádný med. A ženská nikdy neví, jaké

překvapení   jí   ten   její   připraví.   A   to   jsem   ještě   nevěděla,   jakou

bláznivou historkou mě po mém návratu od Káti uvítáš. Vzpomínáš

si? To bylo zrovna, když jsi mluvil s tím švýcarským dědkem.“

Zdena mluvila docela vesele, přesto jsem to bral jako výčitku. 

„Ale tys mi nevěřila. Vlastně mi nevěříš…“

„Ale jo. Už ti věřím.“

„To jsem rád.“

„Dokonce už vím, že ten Schulz si tu historku vymyslel.“

„Teď ti nerozumím. Co, jak vymyslel?“

„Znamená to, že se nic takového tehdy nestalo. Prostě si všechno

vyfantazíroval.“

„Proč by to dělal?“

„Abychom mu levně prodali tenhle barák.“

Zíral jsem na ni. 

„To je nesmysl. Ten Schulz přijel jen proto, že chtěl najít hrob Ley

Weissové.“

„A zrovna u nás na zahradě?“

„Hledal ho napřed na hřbitově…“

„A tys mu to všechno spolkl. I s navijákem.“

„Chceš mi opravdu naznačit, že Schulz lhal?“

„Jiříku,   nechci   ti   to   naznačit,   protože   o   mrtvých   jen   dobře…

Tvrdím, že fantazíroval, víš? Cítíš ten rozdíl? Co ti ještě říkal? Že tu

nikdy nebyl, jo? Že se tu zdrží jen pár dnů, jo? A řekl ti, že bydlí v

hotelu, jo? Tak se posaď, abys nespadl.“

Poslušně jsem se posadil na kuchyňskou stoličku. 

„Tak   si   představ,  že   ten   tvůj   Schulz   má   v   Praze   příbuzné.   Co

příbuzné? Vlastní děti! Mluvila jsem s jeho vnučkou!“

Pochopil jsem, že to byla příčina její radosti. 

„Seš si jistá, že ta dívka, se kterou jsi mluvila, je opravdu vnučka

toho Schulze?“ zapochyboval jsem. 

„Stoprocentně. Na vlastní očí jsem viděla jeho pas!“ rozesmála se. 

Najednou jsem si všiml, jak se jí při smíchu třese tučná brada a

pysky.   Stála   uprostřed   kuchyně   s   vítězně   vystrčeným   břichem   a   s

krátkýma   oteklýma   nohama   a   byla   mi   v   tom   okamžiku   totálně

odporná. 

Ten pocit mě vyděsil. 

Přepadl mě úplně nečekaně, zničehonic. 

Věděl jsem, že je tlustá. Sice mi to trochu vadilo, ale zvykl jsem si. 

Nikdy nebyla jako proutek. A když jsme se před těmi čtyřiceti lety

brali, byl jsem dokonce pyšný na její mohutná ňadra a maminkovsky

široké boky. 

Teprve později jsem pochopil, že jsem tím sňatkem chtěl dokázat

sobě a celému světu, že se mi líbí úplně opačný typ dívek než byla

štíhlounká křehotinka Eva, která mě ze dne na den opustila a vzala si

toho troubu Pavla Zacha. 

Pak jsem ve společnosti vyhlašoval zásadu, že milenky mají být

štíhlé, ale manželek musí být pořádný kus, aby bylo o co se opřít. 

Tak proč mi má Zdena najednou připadá tak odpudivá? Zhluboka

jsem se nadechl. Vydechl. Mírně až laskavě jsem ji požádal: „Pojď do

obýváku. Slíbilas, že mi povíš, co se ti stalo.“ Zvedl jsem se. Pak jsem

se přinutil překonat ten odpor, tak náhlý a nespravedlivý, a objal jsem

ji kolem tučných ramen. 

Zdena   zjihla.   Vzhledla   ke   mně.   V   tom   pohledu,   jako   dávná

vzpomínka na dívčí léta, zasvítila ženská něha. Ale rychle zhasla. 
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Posadili   jsme   se   naproti   sobě   do   křesel   přímo   symbolicky   –   u

vyhaslých kamen. 

Zdena hned spustila o jakési dívce, kterou odchytila v samoobsluze

u silnice. Dívka jí vykládala jakousi historku, že jede do Rakouska, ale

náhodou si do tašky přibalila pas svého dědy a teď prý ho potřebuje

poslat své tetě, u které údajně ten starý pán bydlí. Ale Zdeně se to

hned nějak nezdálo. Co má nějaká cizí dívka co pohledávat zrovna v

Malinovicích? 

Dívku svezla do Doubnic, šla s ní na poštu, obstarala jí speciální

obálku, vzala pak od ní ten pas, jako že ho pořádně vloží do obálky, a

koukla do něj. A on to byl pas Rudolfa Schulze! Zdena ani nemrkla. 

Ta dívka pak napsala na obálku adresu. Načež zavolala mobilem své

tetě, že ten pas je v pořádku a že ho z pošty v Doubnicích posílá

expresně, Ale neví, jestli ho má poslat na adresu tety, nebo rovnou

strýci Renému na adresu jeho firmy. 

„Pak jsem stála vedle ní a dívala se, jak píše tu adresu,“ vykládala

Zdena.   „Mám   ji   tady,“   poklepala   si   na   čelo.   „A   taky   jsem   jí

napověděla,  že u takových  důležitých  zásilek musí  napsat zpáteční

adresu. Ta holka zase váhala a radila se se mnou, jestli tam má napsat

svou pražskou, nebo matčinu rakouskou či dědovu německou adresu. 

Poradila jsem jí, aby napsala svou vlastní pražskou adresu. Tak jsem

se   dozvěděla,   že   se   jmenuje   Martina   Dostálová.   Její   adresu   si

pamatuju taky. Jo, a ještě mi řekla, že druhým ročníkem studuje režii

na filmové fakultě. Jé, a já mám nápad!“

„Počkej, a to nevěděla, že Schulz je… po smrti?“

„Asi ne. Myslíš, že všichni po večerech koukají jen na televizi?“

„Mělas jí to…“

„Počkej, musím si promluvit s Káťou.“

Šla   k   telefonu.   Mobil   a   bezdrátový   telefon   Zdena   odmítala.   O

počítači   doma   nechtěla   ani   slyšet.   K   čemu   by   nám   byl?   Když

potřebuje   nějaké   informace,   řekne   klukům   ve   škole   a   oni   to   rádi

vyhledají na internetu. Co by s počítačem dělal takový starý chlap

jako já? Vždyť jsem sám vždycky tvrdil, že všechno je v knihách. A

na   co   by  mi   pak   byly   všechny   ty   drahé   encyklopedie,   co   zabírají

spoustu místa ve skříních? 

Slyšel jsem, jak dceři do sluchátka přikazuje:

„Zavolej nám zpátky,“ a zavěsila. Zdena šetřila výdaje za telefon. 

Telefon se okamžitě rozdrnčel. 

„Káťo, mám k tobě prosbu. Potřebuju, aby ses v Praze koukla na

dvě adresy Hned ti je nadiktuju. Máš čím psát?“

Zdena   s   vypracovanou   kantorskou   artikulací   nadiktovala   adresu

jakési firmy „enká a ha“ a pak adresu Martiny Dostálové. 

„Jen se tam mrkni… Cože? Ale nic, pak ti to povím… Jo, máš

pravdu, koukni na internet. To je všechno. Ahoj. Pozdravuje tě tatínek. 

Já vím, žes s ním dneska už mluvila.“ Zavěsila a spokojeně mi sdělila:

„Káťa se na to podívá na internetu.“

„Proč do toho zatahuješ Káťu?“ vyčetl  jsem jí. „To se jí vůbec

netýká.“

„Jak to, že ne? Co ty víš? Co když se tu jednoho dne, až v tomhle

domě bude Káťa nebo naši vnuci bydlet, zase objeví pražští příbuzní

toho Schulze a budou jim vykládat, že jejich pradědeček byl vrah?“

vysvětlila lehkým tónem. 

„Tak tohle já nechápu,“ přiznal jsem se. 

„Copak   ti   ještě   mám   vysvětlit?“   zatvářila   se   jako   učitelka   před

beznadějně tupým žákem. 

„Tu  dívku   jsi   neupozornila,   že   policie   našla   mrtvého   muže,   ale

neví, kdo to je. Když už jsi slečně radila, co má psát na obálce, proč

jsi jí taky neporadila, aby o svém dědečkovi  informovala  policii  a

ukázala jim jeho pas?“

„A že ten její dědeček byl u nás a vykládal nesmysly o mrtvole v

naší zahradě, jo?“

„Tohle je především naše povinnost. Podívej se, Zdeno, nevím, jak

ty,   ale   já   se   už   několik   měsíců   nemůžu   normálně   pohybovat   po

zahradě. Pořád musím přemýšlet, kde ji zakopali.“

„Tak   se   nepohybuj   a   hlavně   nepřemýšlej,“   doporučila   mi

podrážděně. 

„Zdeno, jestli tu Schulz má nebo nemá rodinu, to nic nemění na

tom, že…“

„Ale mění,“ přerušila mě. „Prosím tě, zdá se ti normální, že chlap

někam   přijede   a   úplně   neznámým   lidem   začne   vykládat,   jak   byl

zamilován do nějaké slečinky, která tu kdysi dávno žila?“
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Koukl jsem na Zdenu. 

Zase tu seděla otrávená a nepřejícná rosolovitá ženská. „Přece tu

vůbec   nejde   o   to,   jestli   Schulz   byl   nebo   nebyl   do   Ley   Weissové

zamilován, ale jde o to, že tvůj otec…“

Nenechala mě domluvit. 

„A ty   ve   své   zabedněnosti   pořád   nechápeš,   že   ten   Schulz   měl

zálusk na tenhle barák. On nebo někdo z jeho rodiny.“

„Já bych to tak neviděl…“

„No jo, ty… A jak ty to vlastně vidíš z těch svých nebeských výšin? 

Jestli se to ovšem já smím dozvědět,“ zaprskala. 

„Měli bychom si to všechno ověřit.“

„A jak?“ vyštěkla. 

„Podívat se, jestli na zahradě neobjevíme…,“ opakoval jsem. 

„Mrtvolu?“

„Její tělo.“

„Kosti! Kvůli pár hnátům máme rozkopat celou zahradu? To mě

teda ani nenapadne.“

„A co, když tu opravdu někde leží?“

„Neleží. Nanejvýš někomu leží v žaludku náš barák. A kvůli tomu, 

že   nějakému   odsunutému   Němčourovi   a   jeho   potomkům   straší   ve

věži, nebudeme si tu ničit dům a zahradu.“

Už   jsem   toho   měl   dost.   Ale   pořád   jsem   se   ovládal.   „Zdeno, 

nemůžeme nad tím jen tak mávnout rukou… Musíme…“

„Nic nemusíme!“ vyštěkla. 

„Zdeno, pochop…“

„Pochop to ty! Nic nemusíme! Rozumíš? Ne-mu-sí-me!“ vykřikla. 

A zarazila se. 

Chvilku jsme na sebe mlčky zírali. 

„No   nazdar,“   řekl   jsem   tiše.   „Už   se   i   hádáme   jako   v   televizní

reklamě.“

Měli bychom se tomu zasmát. 

Ale nebylo nám do smíchu. 

Seděli jsme v křeslech u studených kamen a hleděli jsme jeden na

druhého jako nesmiřitelní nepřátelé. 

XI/ EVA ZACHOVÁ
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Bylo  úterý,  večer. Tři týdny od onoho dne, kdy jsem v televizi

zahlédla záběr na klidnou tvář Rudolfa Schulze. 

Do dvacátého zbývaly dvě noci a den. Těšila jsem se na Jana. 

Před týdnem mi zavolal na mobil. 

„Už   nemusíš   nic   hlásit,“   spustil.   „Už   vědí,   že   to   byl   Rudolf

Schulz.“

Zaplavila mě vlna vděčnosti. 

„Tys jim to oznámil?“

„Ano, ale už to věděli.“

„Od koho?“

„Jméno mi samozřejmě neřekli. Ale Vitold mi prozradil, že to byla

jakási žena.“

Vzpomněla jsem si na dívku ve vlaku. „Že by ta slečna v tenisové

sukýnce?“

„Ne, nějaká starší paní. Holt, nebyla jsi jediná, kdo ho poznal na

záběru,“ upozornil mě vesele. 

„A…   vypátrali   vraha?“   Takové   otázky   se   špatně   kladou   do

telefonu. 

„Žádný nebyl.“

„Jak to – nebyl?“

„Evi, že ty ses na tu relaci nedívala až do konce?“

„Ale dívala jsem se,“ řekla jsem. Ačkoliv jsem si tím nebyla jistá. 

Buď   jsem   se   tak   vyděsila,   že   jsem   konec   nevnímala,   nebo   Pavel

vypnul televizi… Tak důležitá věc a já si na to nemůžu vzpomenout. 

„A co tam bylo na konci, co mi uniklo? Koukals na to?“

„Dokonce třikrát. Na celou nahrávku. A pokaždé oznámili, že smrt

nastala bez cizího zavinění. Selhalo mu srdce.“

„To… to je pravda? Nechceš mě jen uchlácholit?“

„Evi…,“ zvážněl. 

„Jen mě napadlo, jestli mě nechceš uklidnit.“

„Evi, lžu jen zřídka, a tobě – nikdy.“

„Já vím. Omlouvám se.“

„Fajn.“ Nechtěl to rozmazávat. „Prostě starý pán… Vlastně nebyl

tak starý, byl to skoro náš vrstevník, a pokud si vzpomínám, před těmi

deseti lety…“

„Hodně za tu dobu zestárl. A co ta slečna?“

„To je záhada. O ní nikdo nic neví. Přece jsem v tom vlaku nebyl, 

rozumíš?“

Rozuměla jsem. Kdyby se o ní Jan zmínil, musel by se přiznat, že

to ví ode mne. 

„A ten chlap, co se tam motal? To byl ten můj ochránce?“

„Ne,“   zněla   krátká   odpověď.   „Ten   Vitoldův   mladík   tě   ztratil   z

dohledu, protože vůbec nepředpokládal, že vystoupíš v Malinovicích. 

Kdybys mi předem řekla, že chceš navštívit tamní hřbitov, vystoupil

by s tebou a s tebou by počkal na další spoj.“

„To znamená…“

„Evi, nic to neznamená. Nejspíš to byl náhodný cestující.“

Vybavil se mi ten chlap, jak nahlížel do našeho kupé. 

„Tak proč mě a Schulze sledoval?“

„Zajímali jste ho. Viděl hezkou ženskou…“

Přerušila jsem ho. 

„Jane, teď už opravdu nemluvíš vážně.“

Zasmál se. 

„Nebuď vztahovačná. Mluvím o té slečně.“

To se mi líbilo ještě míň. 

„Jenže ten chlap…“

„Byl ti aspoň trochu povědomý?“

„Ne. Vůbec ne.“

„Tak vidíš. Myslím, že si s tím nemáš lámat hlavu.“

„Jenže Schulze jsem taky nepoznala. To on poznal mne. A když mě

poznal Schulz, tak mě mohl poznat i ten kluk…“

„Evi, je to tak malá pravděpodobnost, abyste tři…“

„Už jsi mi to říkal. Nebo já tobě?“

„Tak míru té pravděpodobnosti probereme dvacátého, ano?“

Chtěl už ten hovor ukončit. 

„Přijdeš mi naproti?“

„Samozřejmě. Tak ahoj…“

„Počkej,“ zadržela jsem ho. „Kdyby se něco stalo, zavolám ti.“

„Doufám,   že   se   už   nic   nestane,“   zasmál   se.   „Pokud   ovšem   zas

nepřerušíš cestu v Malinovicích.“

Místo,   abych   mu   na   závěr   řekla,   jak   se   strašně   na   něho   těším, 

nasadila jsem hravý tón:

„No to si ještě rozmyslím.“
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Od dvacátého mě dělily už jen dvě noci a den. 

Chystala jsem se do postele. 

Najednou se rozdrnčel telefon. Tak pozdě mi mohla volat jen dcera. 

A Jan. Ale ten by volal na mobil. Na pevnou linku mi večer volal jen

jednou. Sluchátko tehdy zvedl Pavel. Pak mi ho dal se slovy: „Volá ti

kolega z kurzů, nějaký inženýr Kranz.“

„Mami?   Nespíš?   Mami,   potřebuju,   abys   nám   dvacátého   a

jednadvacátého ohlídala Tomáška. Jedeme se známými do Bayreuthu. 

Mají pro nás pozvánky a…“

„Počkej, ale já dvacátého nemůžu. Pracuju. Přece víš, že jednou

měsíčně   učím   na  rekvalifikačních   kurzech.“   Cítila  jsem,   jak  se  mi

stáhl žaludek. 

„Mami, tak se tam s někým z kolegů vyměň…“

„Holčičko, ale takhle na poslední chvíli… Že jsi mi o tom neřekla

dřív.“

Má poznámka se mé dcery pořádně dotkla. 

„Nemohli jsme ti to říct dřív, protože naši známí nevěděli, jestli se

jim podaří sehnat vstupenky na operu a zajistit nocleh.“

„Jenže ty kurzy nemůžu odvolat,“ bylo mi do pláče. 

Má dcera přišla na jednoduché řešení:

„Tak vezmi Tomáška s sebou.“

„To nejde.“

„Proč ne? Tomášek ti tam nebude překážet.“

„Bude   muset   deset   hodin   sedět   v   zadýchané   posluchárně,“

vymýšlela jsem si. 

„Ale   děláte   tam   snad   přestávky,   ne?   Mami,   přece   o   takovou

příležitost nemůžeme přijít jen kvůli tomu, že si nechceš vzít Tomáška

s sebou. Víš, jak se těší, že dva dny bude u tebe? Zítra večer ti ho

přivezeme,“ oznámila mi. „A díky,“ zavěsila. 

A já jsem ještě chvíli držela sluchátko u ucha. Jako bych doufala, 

že to hlídání odvolá. 

V této chvíli jediné, co jsem mohla udělat, poslat Janovi esemsku:

HLIDAM   VNUKA,   NEPRIJEDU,   ZAVOLEJ,   MTMR.   Ta  zkrátka

znamenala: „Mám tě moc ráda.“

Za okamžik se na displeji objevilo slovíčko: ODLOŽENO. 

Nevadí. Ráno dostane zprávu, zavolá mi, všechno mu vysvětlím a

domluvíme se na jiný den. Například na třiadvacátého. Ačkoliv je to

neděle. Těžko budu Pavlovi vysvětlovat, že učím v neděli. 

Ale něco si vymyslím. 
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Zprávy od Jana nepřicházely. Ani oznámení, že moje zpráva byla

doručena. 

Od rána jsem se mu zkoušela dovolat. Jeho mobil mi mechanicky

pokaždé sdělil, že volaný účastník není dostupný a že mám zavolat

později. 

Volala jsem později, ale mobil mě zase nabádal, abych  zavolala

později. 

Odpoledne jsem to už nevydržela. Zavolala jsem mu na pevnou

linku domů. Telefon nikdo nebral. Bylo to pochopitelné. V té době byl

v práci. 

Volala jsem mu na přímou linku do kanceláře. 

Stejný výsledek. Zavolala jsem tedy na ústřednu. 

„Okamžik, spojím,“ slíbil mi příjemný ženský hlas. Pak mi snad

pět minut hrál kolem dokola kus melodie z filmu Podraz. 

„Sekretariát,“ představil se vlídný ženský hlas. 

Trochu   mě   to   zarazilo.   Pokud   vím,   Jan   sekretářku   neměl.   Jako

důchodce měl k dispozici jen malou místnost. Smál se, že tam má jen

stůl s počítačem a police s knihami a nic dalšího se tam nevejde. 

„Pan inženýr Kranz tu není,“ řekla. Asi už ji informovala ústředna. 

„A kdo, prosím, volá?“ chtěla vědět. 

Řekla jsem jí své jméno a požádala jsem ji: „Vyřiďte mu, prosím, 

že jsem volala.“

Místo, aby slíbila, že to vyřídí, navrhla: „Nechcete si promluvit s

panem Vitoldem Osovským?“

Vitold… Posledně mi Jan řekl o nějakém svém dobrém známém. 

Pokud jsem tehdy správně rozuměla, byl to šéf ochranky. 

„Pan Osovský ví, kde inženýr Kranz momentálně je?“

„Totiž…   ano,“   zakoktala.   Pak   se   jejímu   hlasu   vrátila   úřední

přívětivost   výkonných   sekretářek.   „Pan   Osovský   mě   totiž   požádal, 

abych s ním spojila každého, kdo bude shánět pana inženýra Kranze.“

„Tak ano. Už píšu. Můžete diktovat.“

Hezky artikulovaně mi nadiktovala čísla telefonu, faxu, mobilu a

dokonce e-mailovou adresu. 

Zapsala jsem si to nepříliš pečlivě. O kontakty s pány od ochranky

jsem   zájem   neměla.   Jan   asi   musel   pryč.   Možná   odjel   někam   na

konferenci, nebo se účastní práce jedné z četných technických komisí

a expertiz. Pravděpodobně je někde za hranicemi. Proto mi nemůže

volat. 

Počkám do večera. 

I kdybych se nedovolala, bude na mě zítra čekat na nádraží. Pak mi

zavolá, aby zjistil, proč jsem nepřijela. 

Vtom zapípal můj mobil, že mi přišla zpráva. 

Konečně! 

Ale na displeji svítilo jen jedno slovo: „NEDORUČENO.“ Včerejší

esemesku Jan nedostal…

XII/ MONIKA FIBICHOVÁ
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Byla středa odpoledne. 

Tři týdny po tom, co jsem tak zmatkovala s pasem Rudolfa Schulze

a všechno zkomplikovala. Odháněla jsem od sebe myšlenku, že jsem

to   byla   já,   kdo   udal   Reného.  A taky   Lenku,   která   vlastně   za   nic

nemůže. 

„Moniko, netvař se zase tak ustaraně,“ řekl mi šéf. Vrátili jsme se z

oběda. 

Mým   šéfem   byl   zase   Pavel   Zach.   Ode   dneška   jsem   u   něj

zaměstnaná na půl úvazku. Na čtyři hodiny každé odpoledne. 

Do laboratoře budu chodit podle toho, jak mi končí škola. Případně

i   večer.   Právě   teď   u   oběda   v   blízké   restauraci   jsme   to   všechno

podrobně probrali a podepsali smlouvu. Plat jsem měla větší než moje

matka se svou skoro třicetiletou praxí ve skladu obráběcích nástrojů. 

Ale v tom platu vysokoškolačky s praxí byla zahrnutá odměna i za

jiné   služby.   Taky   prezentace   při   obchodních   jednáních   a   na

konferencích. 

Takové  místo   by  i  hotová   inženýrka   brala   všemi  deseti.   Ovšem

kdyby byla hodně mladá, atraktivní a šéfovi by nehrozilo, že ho bude

žalovat za harašení. 

Ještě včera jsem se třásla strachy, že pro mě přijdou policajti. U

Reného udělali domovní prohlídku. Našli bednu různých pasů. Udal

Lenku a mne. 

Lenka prý policajtům řekla, že všechno, co hosté zapomenou nebo

ztratí v baru včetně pasů, deštníků, občanek, peněženek předává právě

Renému, který má na starosti dohlížení na pořádek. 

Zatím mě nikdo nevyslýchal. 

Podle   Lenky   se   o   mě   ani   nezajímali.   A  to   se   jí   právě   zdálo

podezřelé. 

Domluvily   jsme   se,   že   kdyby   něco,   budeme   tvrdit,   že   jsem

zkoušela vyhledat majitele a pas mu vrátit. Byla to skoro pravda. 

A v takové náladě jsem přišla na zkoušku. 
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Jakž takž jsem odpověděla na otázky. 

Docent se viditelně nudil. 

Prohlížel si můj index. 

„Stačí vám za tři?“ zeptal se a už už mi to chtěl napsat. 

„Ne,“ odpověděla jsem. 

Podíval   se   na   mě   překvapeně.   S   takovou   drzostí   se   ještě   asi

nesetkal. 

Vysvětlila   jsem   mu   tedy:   „Budu   žádat   o   sociální   podporu, 

popřípadě o bezúročnou půjčku na studium. S jednou trojkou mi ji

nedají.“

Pokrčil rameny. 

„Proč neděláte brigády?“

„Dělám. Ale to, co může dělat holka, je většinou mizerně placené.“

„A měla byste o brigády zájem?“

„O slušně placené a časově nenáročné – ano.“

„Škoda, že jsem o tom nevěděl dřív. Hledali brigádnici do výdejny

laboratorních pomůcek.“

Rozesmála jsem se. 

Pohlédl na mě tázavě. 

„Na tu brigádu bych stejně nešla.“

„Proč?“ divil se. 

„Moje matka pracuje ve výdejně nástrojů. Nechtěla bych, aby se to

stalo rodinnou tradicí – půjčovat pomůcky a nástroje.“

„A co dělá váš otec?“

„Jako většina otců odrostlých dětí se s novou ženou stará o další

neplnoleté potomky.“

Nevěřila jsem vlastním očím: ten solidní pan docent zrudl. 

„Žije na neznámém místě, pravděpodobně někde v Jižní Americe,“

dodala jsem, abych ho trochu uklidnila, že není stejný prevít jako můj

otec. 

Asi jsem ho opravdu uklidnila. 

„Dobře.   Dostanete   další   otázku,“   zželelo   se   mu   mě.   „Nebo   to

uděláme jinak. Který úsek látky ovládáte?“ Pravdivá odpověď by byla

– žádný. 

Ale cítila jsem, že si tu lepší známku musím aspoň trochu zasloužit. 

Plácla jsem tedy: „Tepelné zpracování.“

Nečekala   jsem   na   schválení   a   pustila   jsem   se   do   jakéhosi

populárního vyprávění toho, co jsem pochytila z různých časopisů a

edicí pro mládež, které jsem kdysi četla jako malá holka. Ne že by mě

to tehdy právě zajímalo, ale chtěla jsem imponovat klukům ze třídy. 

Jinak by si mě  asi nevšímali. Líbilo  se mi, jak s otevřenou hubou

poslouchají přímo dobrodružné historky o tom, jak a kdy železo ztrácí

magnetičnost,   jak   se   mění   jeho   krystalická   mřížka,   jak   a   kdy   se

proměňuje v ocel. A bavilo mě malovat grafy jako nějaká umělecká

díla. Ještě ve škole jsem přišla na to, že nejen humanitní obory, ale

taky některá odvětví techniky a přírodních věd se dají krásně okecat. 

Chvilku jsem se činila. 

Docent nestačil zaznamenat, kde kecám kraviny a kde projevuju

své   vědomosti,   nebo   spíš   jakési   jejich   úryvky.   Kus   papíru   jsem

suverénně počmárala grafy průběhu ohřevu různých kovů. Byla jsem

si jistá, že v těch spletitých křivkách by se nevyznal ani opravdový

vědec. Docent nestíhal souhlasně kývat hlavou. 

Konečně mě přerušil: „Je vidět, že se v tom vyznáte. Výborně.“

Napsal mi to do indexu. 
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S   lehkým   pohupováním   v   bocích   obtažených   džínovinou   jsem

odplula z posluchárny. 

A hned jsem do někoho vrazila. 

„Moniko? Seš to ty?“

Přede mnou stál inženýr Pavel Zach, v jehož laboratoři jsem před

lety krátce pracovala. 

„Vy se znáte?“

Za mnou stanul pan docent, který mě před chvíli zkoušel. 

Nad   mou   hlavou   pan   docent   pozdravil   mého   bývalého   šéfa:

„Nazdar, Pavle, co tu děláš?“

„Byl jsem tu na semináři ve velké posluchárně.“

„O ekologii?“

„Jo. Pořád je to jedno a to samé. Kolem dokola. Vykašlal jsem se

na to a šel jsem hledat tebe.“

Zůstala jsem mezi nimi jako mleté maso v hamburgru. 

Povídali si přes mou hlavu. 

„Jo, Pavle, nepotřebuješ někoho šikovného do firmy?“  zeptal se

najednou docent. „Slečna Tereza ti prý dala výpověď.“

Okamžitě jsem zpozorněla. 

Udělala jsem úkrok stranou a pootočila jsem se o devadesát stupňů. 

Po pravém boku jsem teď měla Zacha a po levém docenta. 

Inženýr   Zach   okamžitě   zareagoval:   „Šikovných   spolupracovníků

nikdy není dost. Můžeš mi někoho dohodit?“

Pootočila jsem se kousek k docentovi. 

„Tady, slečnu Fibichovou…“

„Kdyby se slečna Fibichová odhodlala ke mně vrátit, vřele bych to

uvítal. Slečna Fibichová u mě totiž už dělala.“

„Vy jste brigádničila v Zachové laboratoři?“ pohlédl na mě docent. 

Zdálo se mi, že ho to trochu zklamalo. 

„Necelý měsíc,“ sklopila jsem cudně oči. A v tom pokorném postoji

jsem honem pokračovala. Chtěla jsem předběhnout Zachův komentář. 

„Bohužel   jsem   musela   laboratoř   pana   inženýra   opustit   kvůli

problémům s mámou. Máma onemocněla a já jsem se musela o ni

postarat.“  V duchu   jsem   se   krátce   pomodlila,   aby  mi   to   maminka

odpustila a aby byla zdravá. 

Existuje jen málo mužů, které zmínka o choré matce nedojme. 

„Takže   byste   teď   mohla   pokračovat   na   tom,   co   jsme   před   lety

začali?“ zeptal se mě Zach. 

Pootočila jsem se teď k Zachovi. 

Zadíval se mi rovnou do očí. 

Uvědomila jsem si, že je to velmi bystrý muž. 

Vmžiku mi hlavou prolétly události posledních týdnů. V jedné věci

jsem si už byla jistá: končím s vyděláváním peněz těmi takzvanými

„přehlídkami“.   Dostala   jsem   strach.   Nerada   bych   zažila   něco

podobného jako s tím Schulzem. I teď se mi podlamují kolena, když si

uvědomím, že jsem se možná tulila k mrtvole. Taky je možné, že jsem

viděla Schulzova vraha. Vlastně ani nevím, čeho jsem se bála víc; zda

toho, že někde potkám toho Schulzova vraha, nebo policajtů, kteří mě

zatknou jako podezřelou z mordu. 

Viděla jsem, jak mě Zach přímo hltá očima. 

Tušila jsem, že by mi mohl pomoct. 

„Kdy   bych   u   vás   mohla   nastoupit?“   podívala   jsem   se   na   něho

slibně. 

„Zítra,“ řekl a spěšně dodal: „Ovšem, jestli se vám to hodí.“

To bylo i na mě příliš rychle. 

„Ale…,“ začala jsem. 

Zach mě nepustil ke slovu. 

„Samozřejmě   se   o   všem   ještě   domluvíme.   O   časovém   rozvrhu, 

který by vám vyhovoval, o platu, o náplni vaší práce.“

Konečně se do toho vložil docent. 

„Nezapomeň, že slečna Fibichová musí především studovat.“

„Budu se snažit, aby její brigáda nenarušila studium,“  slíbil mu

Zach. 

„Určitě,“ zasmál se docent. „Osobně na to dohlédnu.“

„Miloši, co kdybysme zašli na oběd?“ obrátil se Zach k docentovi. 

A lehce se dotkl mého ramena. „Slečna Fibichová by s námi třeba šla

taky.“

„Pavle, někdy jindy. Za chvíli mám konzultaci s doktorandy. Běž

tady se slečnou,“ svolil. Přece jen byl docentem a Zach pouhý inženýr. 

XIII/ JIŘÍ LÁNSKÝ
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Byla středa podvečer. 

Přišel jsem do kuchyně. 

Zdena prohlížela sešity. Ani nezvedla hlavu. 

Celé tři týdny jsme o Schulzovi neztratili ani slovo. Vůbec jsme

spolu mluvili jen málo. Jako bychom neměli žádné jiné společné téma. 

I teď jsem váhal, jestli ji mám vyrušit. 

„Potřeboval bych, aby ses na to podívala.“

Na sešit jsem položil papír. 

„Koukni se, prosím, na to. Je to tak dobře?“ posadil jsem se ke

kuchyňskému stolu. 

Stejně je to zajímavé. V domě, kde je tolik pokojů, se oba nejlíp

cítíme   v   kuchyni.   Je   to   snad   zvyk   z   paneláku   nebo   naopak,   do

paneláků přenesli ten zvyk venkované. Nejspíš je to pudové nutkání

být co nejblíže ke zdrojům potravy. 

Zdena chvíli mlčky četla. 

Pak se ozvala:

„Myslím, že ano. Jen tohle raději ne…“ Stejnou červenou fixou, 

kterou opravovala chyby v sešitech, škrtla dvě věty. „Není dobré té

agentuře hrozit hned soudem.“

„Ale to už je třetí upomínka. Dluží nám nájemné už pomalu rok. A

sama jsi říkala, že jsi zjistila, že nájemníci, kteří bydlí v tom našem

bytě, činži agentuře řádně platí. To může znamenat jen jedno, že si

agentura peníze ponechává.“

„Ale je taky možné, že ty peníze zdržela banka… Zkus jim nějak

zdůraznit, že je moc prosíme, aby nám tu dlužnou částku uhradili…

Nebo ještě lépe, že věříme, že tu částku v nejbližší době uhradí.“

Uvědomil jsem si, že Zdena začíná ztrácet svou bojovnost. Nebo je

to únavou? 

Ozvaly se ve mně výčitky svědomí. Zdena má hodně starostí a já jí

nepomáhám. 

Sebral jsem papír a připravil jsem se na psaní. 

„Do kdy?“

„Počkej, co je dneska? Devatenáctého… Dáme jim termín… do

konce příštího měsíce.“

Připsal jsem to na papír. Zvedl jsem se. Chystal jsem se jít do svého

pokoje, abych to přepsal na stroji. 

Můj pohled zabloudil k oknu. Zapadající slunce pozlatilo listy na

stromech. 

„Uznej, že je tu hezky,“ zaslechl jsem Zdenu. „A práci tu máš lepší

než v Praze. Všichni si tě tady váží… Jsi pro ně zkušený odborník.“

„To, čemu učím paní učitelky, teď umějí i prvňáci.“

Ve škole zaváděli internet. Jednou týdně jsem školil učitelský sbor

a jednou žáky, kteří vesele chatovali už v době, kdy jsem Kátě ze

školy poslal svůj první e-mail. 

„V kolik ti zítra končí vyučování?“ zeptal jsem se ve dveřích. 

„V jednu. Pak mám dozor v jídelně.“

„Stihneš zajít na poštu?“

„No, stihla bych… Ale budu radši, kdybys tam šel ty.“

To znamenalo, že bych musel jet do Doubnic. 

„Nechceš se setkat s Málkovou? Copak zase natropil syn té naší

poštovní úřednice?“

„Ten náhodou nic. Ale dneska za mnou přišel Boček.“

„To je kdo? Další místní potentát na úrovni poštmistra?“

„Je to bývalý okresní školní inspektor.“

„Tady   chodí   na   hospitaci   kromě   současných   inspektorů   také

bývalí?“

„Ale ne. Boček si přišel jen tak popovídat. Prý se dobře znali s

tátou.“

„Pán si chtěl s přítelovou dcerou zavzpomínat na staré časy?“

„Vůbec ne. Víš, na co se mě ptal?“

„Na adresu tvého otce…“

„Ne. Ptal se mě, proč jsem prý z toho restitučního řízení vynechala

tátu.“

„Zaprvé, odkudpak to ví? A za druhé, co je mu do toho. Doufám, 

žes ho poslala někam.“

„Tady to nejde. To by v tu ránu věděl celý okres, nebo i celý kraj. A

Boček to myslel v dobrém. Vysvětlil mi, že když jsem o tátovi neměla

žádné   zprávy,   bylo   mou   povinností   ho   napřed   vyhledat   a   až   pak

vyřizovat to navrácení vily.“

„Počkej… A jak to, že s tou radou přišel až po tolika letech? A

hlavně, odkud to ví?“

Jakkoliv jsem neměl rád tenhle dům, vadila mi snaha domorodců

strkat nos do našich záležitostí. 

„Cos mu odpověděla?“

„Řekla jsem mu, že se mýlí, že naopak, že jsem s tátou stále ve

spojení. Prostě jsem mu zalhala.“

„Co on na to?“

„Jen se zasmál… A vyčetl mi, že ode mě není pěkné, když jemu, 

jak řekl, starci, který mě zná od narození, říkám takový nesmysl. Že

mi chce pomoct. Že byl ve stejné situaci, protože jeho dcera utekla a

dvacet let o sobě nedávala vědět. A ani po revoluci se neozvala. A on

přes známé dával inzeráty do různých novin, až mu pak dcera sama

odepsala.“

„Počkej…   A   zeptala   ses   ho,   odkud   vůbec   ví,   že   tvůj   otec

emigroval? A že ty nemáš ani ponětí, kde je?“

„Neptala jsem se ho. Stejně by mi pravdu neřekl. Já si myslím, že

to ví od Málkové.“

„Od poštovní úřednice? Copak nám otevírá poštu?“

„Ani ji nemusí otevírat. Stačí, když čte zpáteční adresy na obálkách

a usoudí, že si s tátou nedopisuju. A třeba odposlouchává telefonické

hovory…“

„Ale to snad přeháníš.“

„Možná…“

Všimla si, jak mi cukají koutky rtů. 

„Čemu se směješ?“

„Jen jsem si vzpomněl,  jak se všude popisují špatné mezilidské

vztahy obyvatel na sídlišti. Že se sousedi jeden o druhého nestarají.“

„Ale vždyť je to pravda. Jen si vzpomeň – za celou tu dobu, co

jsme bydleli v tom našem paneláku, jsme jen přibližně věděli, kdo

bydlí na stejné chodbě. S nikým jsme se nestýkali a o nikoho jsme se

nestarali.“

„A nebylo to fajn? Mně osobně jaksi víc vyhovuje, když se o mě

nikdo nestará, než když mi kontrolujou poštu, sledují a hodnotí můj

každý…,“ na jazyk mi přilítlo hrubší slovo, ale zaměnil jsem ho za

nezávadné, „krok! Nejsem na to zvyklý.“

Pořád jsem ještě stál ve dveřích. 
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„Posaď se,“ zavelela mi najednou Zdena. 

Poslušně jsem se zase posadil. 

„Myslím, že Schulze nám poslal Boček…“

„Proč by ho k nám posílal?“

„Nepřerušuj mě. Poslal ho k nám, aby konkrétně zjistil… O tátovi a

tak…“

„To je vyloučeno! Prosím tě, Zdeno, napřed nechceš o Schulzovi

ani slyšet, ani mluvit. Pak objevíš nějakou holku, údajně Schulzovu

vnučku, která tu pobíhala s jeho pasem…“

„O tom jsem nechtěla mluvit. Víš, co bylo na adrese, kterou uvedla

na obálce?“

„Které adrese?“ Byl jsem tak popletený, že jsem nevěděl, o čem

mluví. 

„Mluvím   o   adrese,   kterou   napsala   na   obálku,   když   odesílala

Schulzův pas. Řekla mi, vlastně ne, řekla to nějaké tetě Lence, že ten

pas pošle  strýčkovi  Renému  na  adresu  jeho  firmy  A adresu  firmy, 

kterou   napsala   na   obálku,   jsem   si   vryla   do   paměti.   A  pak   jsem

poprosila naši Káťu, aby se tam v Praze podívala, co to je za firmu.“

„Och!“ vydechl jsem hlučně. 

„Budeš ‚ochat‘ ještě víc, když ti řeknu, co naše Káťa zjistila. Ta

firma je totiž hodinový hotel a noční bar! Pak ještě taky zjistila, že ta

adresa, kterou ta holka uvedla… víš, adresa odesílatele, žádná taková

adresa neexistuje. Rozumíš? Ani ulice, ani dům… Už ti to dochází, o

co tu šlo?“

„Ne,“ přiznal jsem se. 

„Ta holka mohla být Schulzovou vražedkyní! Nevím, ale určitě s

tím měla něco společného. Jak jinak by přišla k jeho pasu?“

Nechápal jsem, proč se Zdena tak angažuje v záležitosti Schulzova

pasu a jeho smrti, když  se přitom bojí oznámit,  že ho známe. Ale

vůbec nechává stranou zločin, který se stal tady, v tomhle domě. 

„Pořád nevidím souvislost mezi Schulzem, bývalým inspektorem

Bočkem a slečnou se Schulzovým pasem.“

„Souvislost   je   jasná,“   řekla   tónem,   jakým   vysvětlovala   látku   u

tabule.   „Bočkova   dcera   bydlí   v   Rakousku   a   za   manžela   má

Rakušáka…“

„No a?“

„Boček   mi   řekl,   že   se   jeho   dcera   chystá   vrátit   i   s   manželem

hoteliérem. Hledají tu místo pro malý hotel. Něco jako…“

„Jako tenhle dům,“ dořekl jsem to. 

„Ano. Jako je tahle naše vilka. Podívej se, ta holka tvrdila, že jela

do   Rakouska,   ale   náhodou   prý   zjistila,   že   má   u   sebe   ten   pas   a

vystoupila   u   nás   v   Malinovicích.   A   v   Doubnicích   u   pošty   jsme

NÁHODOU potkali Bočka. Dělali, že se neznají. Přitom Boček se na

ni ani nezeptal. A když jsem se já zeptala na toho jeho povedeného

Karla, moc o něm nechtěl mluvit.“

„Proč by si s tebou povídal o synovi, o kterém víš jen z doslechu, 

že je nějaký vadný?“

„No právě. Prý je buď v kriminále, nebo na odvykání nebo na čem

ještě…“

„Ale   to   jsou   jen   drby,   kterými   si   tvé   kolegyně   krátí   čas   o

přestávkách…“

„Ale kdepak! Boček se mi dokonce svěřil, že ten jeho kluk už je v

pořádku a pracuje. Ale neřekl, kde. A teď mám strach, že se tu jednoho

dne objeví.“

„Kdo, Boček?“

„Ne, ten jeho syn. Prý je všeho schopný.“

„Podle   toho,   cos   o   něm   vyprávěla,   spíš,   chudák,   neschopný,“

upřesnil jsem. Bylo mi toho neznámého  inspektora Bočka upřímně

líto. 

„Jenže i když někoho zamorduje, tak prý, chudák, za nic nemůže, 

protože má papíry na hlavu.“

„Pokud vím, ještě nikoho nezamordoval.“

„Jo. Až na toho Schulze.“

„Říkáš,   jako   bys   to   věděla   najisto.  A přitom   taky   podezíráš   tu

slečnu…“

„Klidně to mohli udělat spolu…“

Mlčel jsem. 
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Nemohl jsem se ubránit určitému obdivu. 

V životě by mě nenapadlo, že u nás mají lidé takové kombinační

schopnosti. Vědí, na koho se obrátit, s kým a kdy si promluvit, koho

podplatit, kam a koho místo sebe nastrčit, koho pomluvit, znemožnit a

snad i odstranit…

„Ty si myslíš, že by Boček…“

„Nemyslím.  Vím to. Boček mi to řekl rovnou, že naši vilu zná, 

protože k nám často chodil… za mým otcem… že to je dům, který se

jeho   dceři   nejlíp   hodí.  A že   mi   navrhuje,   abych   mu   dům   prodala. 

Řekla jsem mu, že takových návrhů jsme dostávali spoustu. Taky jsem

mu řekla, že se musím poradit s manželem, totiž s tebou. Na to mi

Boček odpověděl, že všechno záleží stejně na mně a že mi do toho

manžel nemá co mluvit,“ uzavřela skoro útočně. 

„Má pravdu,“ uznal jsem. „Ale to od něho není hezký, říkat ti to

takhle bez obalu rovnou do očí.“

„Jirko, je to vážné! Boček mi řekl, že všude rozhlásí, co byl můj

otec zač a co všechno prováděl!“

„Boček to ví? Ví… o případu slečny Weissové?“

Zdena se prudce zvedla a zase se posadila. 

„Jirko, prosím tě, už si jednou provždy zapamatuj: žádný takový

případ nebyl!“

„Tak co by rozhlásil?“

„No… Všechno, že můj tatíček byl činitel a funkcionář s velkou

moci.   Vždyť   víš,   jak   to   tehdy   chodilo   –   jednomu   zprostředkoval

povolení ke stavbě, jinému odepsal skoro nové auto, další chtěl zpátky

řidičský průkaz, který mu zabavili, když řídil opilý…“

„A sem tam někoho udal,“ vzpomněl jsem si, co mi o Zdenině otci

vyprávěli kolegové z učiliště, kde jsem externě učil. 

„To   jsou   jen   drby,“   řekla   mi   totéž,   co   já   před   chvíli   o   synu

inspektora Bočka. „Ale pravda je, že takový funkcionář na okrese byl

velký pán a mohl zařídit spoustu věcí. Samozřejmě, že ne zadarmo.“

Vybavilo se mi, jak se kvůli Zdeninu otci ode mě odvrátila spousta

dobrých přátel. Byl to i jeden z důvodů, proč jsem zásadně odmítal

vedoucí   místa.   Celý   život   jsem   zůstával   nenápadným   řadovým

inženýrem. Obával jsem se, že sebemenší postup v mé kariéře bude

považován   za   protekční.   Že   každý   řekne:   „No   jo,   vždyť   si   vzal

funkcionářovu dcerku“. 

A když Zdenin otec emigroval, situace pro mne byla  v podstatě

stejná. I kdybych chtěl nějakou kariéru dělat, nemohl jsem, protože

můj blízký příbuzný utekl. 

Jak   teď   může   někdo   tvrdit,   že   život   před   listopadem   byl

jednodušší? „Neříkej, že tě teď Boček vydírá!“

„Ale nasadil na mě Schulze…“
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Teda takový obrat jsem nečekal. 

„Tak moment… Schulz se ani nezmínil o nějaké koupi. Šlo mu jen

o to, aby našel Lein hrob,“ opakoval jsem. 

„A ty tomu pořád ještě věříš? Schulze jasně nastrčil Boček, pak tu

holku…“

„O té dívce, to nevím. Ale podívej se, ty víš, co si já o tomhle domě

myslím.“

„Vím, že bys ho nejradši podpálil… Tobě je to úplně fuk, jestli ho

prodám, nebo jestli ten dům shoří.“

Měla v podstatě pravdu. 

Přesto jsem se bránil. 

„Zdeno,   prosím   tě,   nezačínej   zas…   Přece   jsi   mě   před   chvíli

ujišťovala, jak je to tu krásné. A věř mi, že v tomto okamžiku jsem na

tvé straně. A kdyby ses jednou přece jen rozhodla ten barák prodat…“

Nenechala mě domluvit. 

„Já   ten   dům   neprodám.   Ani   Bočkovi,   ani   nikomu   jinému…“

Najednou se rozplakala: „Nikomu ho nedám! Slyšíš? Nikomu!“

„Ano. Jistě,“ pokoušel jsem se ji uklidnit. Najednou mi jí bylo líto. 

Vždyť to byla matka mé dcery. 

Zároveň   jsem   začal   sám   sebe   nenávidět.   Celý   život   jsem   si

uvědomoval,   že   jsem   beznadějný   slaboch.   Nechávám   sebou   orat   a

vláčet. Z lenosti. 

Nic jsem nenamítal,  když  Zdena začala  v mé  garsoniéře vařit a

uklízet, ačkoliv věděla,  že mám Evu. Neprotestoval jsem, když  mi

oznámila, že se vezmeme, ačkoliv jsem ji nemiloval. Dokonce i Káťu

jsme si pořídili jaksi na její povel. Jednoho dne mi řekla, že už žádnou

antikoncepci nebere. 

Zdena byla ideální manželka. 

Cítil jsem se s ní pohodlně a v závětří. Nechávala mě, abych se

věnoval   své   jediné   vášni   –   knihám.   Někdy   mě   sice   přepadala

myšlenka,  že bych  si taky mohl  něco vymyslet.  Měl jsem spoustu

nápadů, týkajících se využití zdánlivě nevyužitelného odpadu. Nebo

bych mohl něco napsat. Pak jsem si řekl – a proč? Už je toho tolik

napsáno. Co nového bych ještě tak mohl říct? 
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„Co jsem komu udělala?“ lkala Zdena. Po jejích odulých tvářích

tekly slzy. „Jiní mají vily s bazénem a auta a spoustu prachů. A cestují

si… A já? Když konečně mám svou vlastní střechu nad hlavou… Tak

mi ji chtějí sebrat…“

Špatně snáším slzy. Když vidím člověka plakat, dostávám strach, 

jestli jsem to náhodou nezavinil já. Pak jsem schopen se rozkrájet. 

„Ale Zdeno, vždyť ti nikdo nic sebrat nechce…,“ utěšoval jsem ji. 

„Ty mlč!“ zařvala. „Myslíš, že nevidím, jak chodíš po cestičce a

bojíš se šlápnout mimo beton?“

Opačnou reakci mám, když na mě někdo řve nebo mi nadává. Celý

se stáhnu. Jako pružina. A mám co dělat, abych se nevymrštil. 

„Ano, bojím se,“ řekl jsem tiše. „Opravdu se bojím pohybovat se

po zahradě. Od chvíle, kdy jsem se dozvěděl o Lei, připadám si, jako

bych chodil mezi hroby.“

„Seš tak naivní, nebo tak blbej!“ křikla. 

„Za těch čtyřicet let sis to už mohla rozhodnout,“ zvedl jsem se. 

„Ten Schulz, a celá Bočkova smečka si to vymysleli. Jen aby nás

odtud vystrnadili. Boček se dneska podřekl!“

Zatnul jsem zuby. 

Zdena si v zápalu zlosti vůbec neuvědomila, že mě urazila. 

„Chtěl nás jen a jen postrašit…,“ pokračovala. „Dozvěděl se o tobě, 

že jsi citlivka, že po tom, co tě tak vyděsil, se budeš chtít odstěhovat, a

taky mě přemluvíš, abych jim tu vilu nechala… A ještě pak pomluvil

tátu, jen aby tu vilu získal pro svou dceru!“

Přece jen jsem se ozval:

„Není to nějak moc komplikovaný?“

„Není!“ vyštěkla. „Naopak. Je to prostý jak facka. Je to jednodušší

než mě zabít!“ zarazila se. Pohlédla na mě s hrůzou. Jako bych to byl

já, kdo chystá její vraždu. 

„Potřebuješ se léčit,“ konstatoval jsem. Bez lítosti a bez vzteku. 

„Jsi cvok.“

To konstatování ji kupodivu uklidnilo. 

„Možná,“   připustila.   „Jenže   když   člověk   něco   má,   zvlášť   když

najednou zdědí nějaký majetek, ostatní mu ho závidí. Přece čteš občas

i detektivky. Jen si vzpomeň, kolik podvodů a vražd kvůli majetku v

nich   je.  A člověk   si   musí   dávat   pozor,   aby   mu   ten   jeho   majetek

neukradli… Zvlášť dneska. Kolem nás je tolik podvodníků a zlodějů, 

že opatrnosti nikdy nezbývá…“

„A tomu učíš i děti ve škole?“ zeptal jsem se. 

„Nemusím je nic učit, dnes už to děti dávno vědí, že nikomu a

ničemu nesmějí věřit. Tomu je nikdo učit nemusí.“

„Nemyslím, že všude jsou sami podvodníci a zloději…“ Padla na

mě únava. A nechuť k sobě samému. Zase jsem se nechal strhnout ke

zbytečné hádce. A k ničemu to nevede. 

Zdena ale chtěla mít poslední slovo. 

„Přece to vidíš kolem sebe. A v novinách a v televizi jen samý

zločin.“

Tentokrát jsem se rozhodl, že poslední slovo budu mít já. 

„Když už jsme u těch zločinů. Kdo, myslíš, že zavraždil Rudolfa

Schulze?“

Stejně mým posledním slovem zase byla jen otázka. 

XIV/ EVA ZACHOVÁ
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Byla středa jedna hodina odpoledne. 

Jan se pořád neozýval. Uklidňovala jsem se myšlenkou, že nemá

proč mi volat. Má vypnutý mobil, protože má hodně práce a nechce, 

aby   ho   někdo   rušil.   Požádal   vedoucího   ochranky   a   kamaráda

Osovského, aby přebíral všechny telefonáty a informoval ho o nich

jen v případě krajní nutnosti. 

Všechno je logicky vysvětlitelné. Nemám důvod se znepokojovat. 

Zítra na mě bude čekat na nádraží, nedočká se, zavolá mi a já mu

vysvětlím,   že   musím   plnit   nevyhnutelné   a   základní   babičkovské

povinnosti, které mají matky dospělých dcer. 

Tu mě napadlo – a proč by nemohl Tomáška hlídat Pavel? 

Přece ho přes den může vzít do své laboratoře. Rozhodně by to pro

kluka   bylo   zajímavější   než   sedět   mezi   dvaceti   dospěláky   někde   v

posluchárně, kdybych opravdu jela na školení. 

Zavolám mu do práce. 

Zvedla   jsem   sluchátko.   Začala   jsem   vyťukávat   jeho   číslo.   Ale

rozmyslela jsem si to. 

V telefonu mi může to hlídání jednoznačně odmítnout a zavěsit. 

Nenechá mi čas, abych ho přesvědčila nebo uprosila. 

Bude lepší, když se u něho zastavím sama. 
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Vchod do budovy bývalého výzkumného ústavu sice střežil vrátný, 

ale zdálo se, že nikomu nebrání, aby podle libosti šel dovnitř nebo

ven.   Zřejmě   si   těch   několik   desítek   firem,   které   obsadily   několik

desítek místností, zajišťuje svou bezpečnost samo. 

Přivolala jsem výtah. Přijel. Ale nepodařilo se mi otevřít dveře. Pak

jsem si všimla dvojjazyčného nápisu, který hlásil, že se dveře výtahu

otevírají   elektronickým   štítkem,  který  návštěvy  musí  vyzvednout  v

recepci. 

Asi   se   automaticky   předpokládá,   že   dnes   nikdo,   ani   lupiči

nepoužívají schody. 

Nechtělo se mi vracet se do vestibulu. 

Trochu   pohybu   mi   neuškodí.   Zvlášť   když   žádný   neprovozuju. 

Kromě   ovšem   těch,   podle   Jiřího   Lánského,   nejpřirozenějších   –

chození a milování. 

Právě o to druhé bych nerada přišla. 

Vystoupila jsem do třetího poschodí. 

Přišla jsem ke dveřím, na kterých byla cedule ZACH, s.r.o. 

Zaklepala jsem. 

Nikdo se neozval. 

Znova jsem zaklepala. 

Nic. 

Zmáčkla jsem kliku. Dveře se otevřely. 

Vešla jsem do předsíňky. 

Všechno   jsem   tu   dobře   znala:   vpravo   byl   stůl   s   rychlovarnou

konvicí, kterou jsem před lety koupila domů. Ale vodu jsme stejně

vařili na plynovém sporáku a Pavel si ji odnesl do práce. Nad stolem

závěsná   skříňka   s   několika   sklenicemi,   šálky   a   talířky   Vlevo

umyvadlo   a   dveře   na   WC.   Vpředu   dveře   do   velkých   místností   –

laboratoře a kanceláře. Majitel budovy prý dokonce uvažoval, že tu

zařídí hotel. Ale pak si to rozmyslel. Pronájem firmám se mu zdál

výhodnější a míň nákladný. 

Rozsvítila jsem a zaklepala na dveře laboratoře. 

Vycházel odtud zvuk, jako když se pilníkem brousí kov. 

Zaklepala jsem silněji. 

Zvuk na okamžik přestal. Pavel něco řekl. Znělo to, jako „dále“. 

Otevřela jsem dveře a vkročila. 

V   první   chvíli   jsem   se   polekala:   na   pozadí   okna   jsem   uviděla

podivné zvíře, které se kymácelo u laboratorního stolu. Na zádech mu

z lopatek vyrůstaly ruce a kolem pasu mu do vzduchu trčely nohy. 

Hrůzou jsem vykřikla. 

Zvíře se přestalo kymácet. Ke mně se otočily dvě hlavy. Jedna byla

určitě Pavlova. Druhá dívčí. 

Chvíli jsme na sebe zírali. 

Pak se Pavel oddělil od dívky Dívka spustila nohy na zem. 

„Promiňte,“ řekla jsem. „Klepala jsem…“

Pavel si zapínal kalhoty. Dívka si přes klín přetáhla tričko. Bylo

dlouhé. Vypadalo na ní jako minišatičky. 

„To jste vy?“ vypadlo ze mě. 

Pavel se podíval na dívku a pak na mne. 

„Vy se znáte?“

„Byla v tom vlaku,“ řekla jsem mu. 

„V jakém vlaku?“ zeptal se. 

„Ve kterém zavraždili Rudolfa Schulze.“

Vzpomněla jsem si, že ho snad nikdo nezavraždil. Nevěděla jsem, 

proč   jsem   se   zmínila   o   vraždě.   Asi   to   bylo   tím,   že   jsem   úplně

zapomněla, proč jsem sem přišla. 

Dívka byla bledá a rozcuchaná. 

Polekala   jsem   se,   že   jsem   se   spletla.   Že   tahle   dívenka   s   těma

vyjevenýma   očima   v   tom   vlaku   vůbec   nebyla.   Ta   slečinka   v

krasobruslařské   sukýnce,   která   nahlížela   do   našeho   kupé,   je   jí   jen

hodně podobná. 

Dívka se pohnula. Pochopila jsem, že je to přece jen ona. 

„Byla jste to vy, že?“

„Já jsem ho nezavraždila!“ vykřikla. 

„Aha. Promiňte. Na shledanou,“ řekla jsem, vycouvala do předsíně

a zavřela jsem za sebou dveře. 

Dalšího pohybu jsem nebyla schopná. Opřela jsem se o stůl. 

Vtom   jsem   zaslechla   Pavlův   hlas:   „Víš,   kolik   let   jsme   spolu

nespali?“

Dívka něco tiše namítla. 

„No a co? Taky má milence.“

Neslyšela jsem, co mu řekla. 

A zase hodně nahlas promluvil Pavel: „Mysli, že nevím, že neučí

na žádných kurzech, ale jezdí za tím svým chlapem.“

Tu jsem si vzpomněla, proč jsem přišla. 

Zaklepala jsem na dveře. 

Za nimi se rozhostilo ticho. 

Zase jsem zabouchala. A křikla: „Pavle!“

Otevřel. 

„Co chceš?“

„Pavle, zítra chci jet za…,“ nedokázala jsem říct, že za milencem. 

„Vždyť ty víš, kam. Mohl bys ty dva dny hlídat našeho Tomáška?“

Sama jsem se v duchu divila, že mluvím úplně všedním hlasem. 

Pavel se na mě nechápavě díval. Pomalu mu docházelo, o co ho

prosím. 

Za jeho zády jsem zaslechla nějaký šramot. 

„Ta slečna ti určitě ráda pomůže,“ prohodila jsem. Hodně nahlas. 

Dívka to stoprocentně slyšela. 
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Šok   odezněl   a   cítila   jsem   úžasnou   lehkost.   Až   jásot.   Dokonce

nějakou vděčnost k té slečně, která vyřešila celou mou situaci. 

Zítra Janovi řeknu, že od Pavla odcházím. Zeptám se ho, jestli mě

ještě chce. Sice si nedovedu představit, že se odstěhuju z Prahy ale

když budu s Janem, určitě si zvyknu i na to malé pohraniční městečko

s velkým závodem. 

Pavel se domů vrátil dřív než obvykle. 

Přišel za mnou do kuchyně. 

„Chci ti říct…,“ začal. Honem jsem ho přerušila. 

„Prosím tě, moc tě prosím, nic mi nevysvětluj.“

„Já jenom…“

Zase jsem ho nepustila ke slovu:

„Dáš si čaj?“

„Doprčic! Chci se tě zeptat, kdy nám přivezou Tomáška.“

„Dnes večer.“

„Jo. Ten čaj si dám. Poslyš, a co je to s tím Schulzem?“

„Hned ti to povím.“

Posadili jsme se ke kuchyňskému stolu. Popíjeli jsme zelený čaj, 

jakoby nic. 

A já jsem Pavlovi vyprávěla úplně všechno. Od toho, co se stalo v

autobusu, přes své setkání se Schulzem až po ten den, před několika

týdny, když jsem v televizi zahlédla záběr na klidnou Schulzovu tvář. 

Jana jsem z toho vynechala. 

Překvapil mě otázkou: „Opravdu si myslíš, že ho zabila Monika?“

Chtěla   jsem   mu   říct,   že   Schulze   nikdo   nezavraždil,   umřel   na

infarkt. Určitě by se zeptal, odkud to vím. Asi bych se musela zmínit o

Janovi…

Vlastně vůbec ne! Přece o tom povídali v televizi. Jak to, že mi to

úplně vypadlo z paměti? 

„V relaci hlásili, že cizí zavinění nebylo zjištěno.“

Viděla jsem, jak se mu ulevilo. 

Dolil si z konvice čaj a zamyšleně ho míchal, ačkoliv do něj nedal

cukr. 

„Musím Monice zavolat.“

Odešel z kuchyně. 

Nechtěl s tou dívkou mluvit v mé přítomnosti. Bude jí volat ze

svého mobilu. A přitom tak nerad utrácí za svůj kredit. 

Vrátil se asi za půl hodiny. Posadil se a napil se zbytku studeného

čaje. 

Najednou zvedl ke mně oči. V jeho pohledu bylo tolik strachu, až

jsem se polekala. 

„Evo, že se se mnou nerozvedeš?“ Zadrhl se mu hlas. 

V té chvíli jsem mu nedokázala říct, že určitě ano. Chci se rozvést. 

Chci   začít   znova.  Ačkoliv   je   to   blbost.   Žádný   život   nejde   začínat

znova. Jen lze přehodit výhybku a popojet kousek dál. 

Zalhala jsem mu: „Ještě nevím.“

Měla jsem dojem, že jiná odpověď by ho zabila. 

Vtom zazvonil telefon. 

S tlukoucím srdcem jsem popadla sluchátko. 

Nebyl to Jan. Byla to dcera. 

„Mami? Tak na to své školení klidně jeď. S Tomáškem jsem to

zařídila jinak.“

„No počkej, právě jsem se domluvila s tatínkem…“

„Prosím tě, tátu z toho vynech. Řekl mi, že by Tomáška moc rád

hlídal, jenže právě teď má hodně práce. Takže Tomáška bude hlídat

jedna paní. Cizí. Holt se nedá nic dělat, když vlastní babička nemá

čas. Ahoj, pozdravuj tátu,“ a zavěsila. 

Uvědomila jsem si, jak je to vůči mně nespravedlivé, a málem jsem

se rozbrečela. 

Ale vzpomněla jsem si, že zítra uvidím Jana. 

A tak  jsem  hodila  za  hlavu  nejen dceřiny  výčitky, ale   i  Pavlův

strach z rozvodu a tvář mrtvého Rudolfa Schulze. 

XV/ MONIKA FIBICHOVÁ
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Byla středa večer. Myla jsem nádobí od večeře. V posledních dnech

jsem úžasně hodná a poslušná dcera. 

„Moniko, nedovedeš si představit, jak jsem ráda, že už nebudeš

dělat   modelku.   Pořád   jsem   trnula   hrůzou,   že   tě   uvidím   někde   na

obrazovce, jak předvádíš spodní prádlo. Víš, to je horší, než kdyby ses

předváděla nahá.“

„Mami, proboha, ve kterém století žiješ?“

„Ale vždyť je to pořád stejný!“

„Co – stejný?“

„Pořád byly lehké ženské, prostitutky, zloději, lupiči a vrazi. Jen o

nich lidi tolik nevěděli.“

To bylo u mé maminky něco zcela nového. 

„Ale změnil se k nim vztah, ne?“ Občas chci slyšet její názor. 

„No… Ani bych neřekla.“

„Cože?“ Málem mi talíř vypadl z ruky. 

„Koukej se, i dnes dětem vyprávíme o pracovité počestné Popelce, 

do   které   se   zamiloval   princ,   ale   skutečným   vzorem   vždycky   byla

krásná prostitutka, do které se zamiloval milionář.“

„Vždycky?“ divila jsem se, že jí to nepřipadá jako blížící se konec

světa. 

„A kdo, myslíš, že byla Violetta z Dumasovy Dámy s kaméliemi, 

nad kterou se všichni tak dojímali a prolívali pak slzy v opeře, když

dávali Traviatu?“

„Ale ta skončila špatně,“ zasmála jsem se. 

„Jenže to nebylo tím, že byla z ‚Traviaty‘. Na souchotiny tehdy

umíral   kde   kdo.   Myslím,   že   dřív   ženská   opravdu   neměla   jiné

východisko, než se jít prodávat. A pro nějakou tu děvečku ze statku, 

kterou  statkář  podle   libosti   mlátil   a  znásilňoval,  byl   takový  bordel

vytouženým… Zvoní ti mobil,“ přerušila svou přednášku má přehnaně

sečtělá matka. 

„Moniko…“ Byl to šéf. 

Podívala jsem se na mámu. 

„Tak já jdu do obýváku,“ zvedla se a odešla. 

Byla jsem jí vděčná. Nemusí být  u toho, když  mi inženýr Zach

oznámí, že práce, kterou jsem sotva začala, končí. Byla to moje chyba. 

Proč jsem mu to hned první den dovolila? 
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„Můžu mluvit?“

„Jo.“

„Teď jsem hovořil s manželkou,“ začal spisovně. 

Už jsem věděla, jak bude pokračovat. Vyloží mi, že jí musel slíbit, 

že mě propustí a že se už nikdy se mnou nesetká. 

Pokračoval: „…a ta mi řekla, že toho Schulze nikdo nezabil.“

„Prosím?“ Vypadla jsem z obrazu. 

„Víš, jak jsi chtěla nějakého pána požádat, aby ti půjčil německé

noviny, a když ses konečně odvážila, zjistila jsi, že je mrtvý. A pak ti

tvá kamarádka z baru ukázala pas, který u ní ztratil host a tys poznala

pána,   který   nastupoval   v   Malinovicích,   a   tak   jsi   místo   toho,   abys

dělala zkoušku, jela do Malinovic hledat jeho pozůstalé. Tam se na

tebe nalepila nějaká bába, která si říkala profesorka, asi to byla její

přezdívka. Vtáhla tě do auta a odvezla tě do jiného města, kde na vás

čekal   nějaký   chlap,   asi   spolupachatel   té   báby,   a   měl   přezdívku

inspektor. Mluvil o Rakousku, snad tě tam chtěli odvézt. Chtělas utéct, 

ale dostala ses jen k poště, tam se od tebe ta ženská ani nehnula, ani

když   jsi   psala   adresy   na   obálce   a   samozřejmě   jsi   zpáteční   adresu

uvedla   falešnou.   Obálku   s   pasem   jsi   odeslala   a   pak   se   ti   podařilo

utéct,“ opakoval celé mé včerejší vyprávění. Slovo od slova. Jako by

sepisoval protokol. 

Vlastně včera usoudil, že nejlíp bude, když se přihlásím na policii a

všechno jim takhle pravdivě odvyprávím. 

Odmítla jsem to. Co já vím, co mi všechno policajti přišijou, jen

aby případ uzavřeli. Klidně na mě hoděj i vraždu. 

Souhlasil se mnou. A řekl, že bych měla napsat anonymní dopis. 

Teď je velmi těžké odhalit anonyma, snad to ani není možné. 

Řekl,   že   ten   dopis   napíšeme   na   počítači,   vytiskneme   a   hned

všechno smažeme. 

Opravdu mluvil v množném čísle: napíšeme, vytiskneme…

Strašně mě tím dojal. A to všechno poté, co nás přistihla jeho stará. 

„Ty jsi… Vy jste napsal ten dopis?“ vydechla jsem. Kdyby byl tady, 

zlíbala bych ho. A kdyby chtěl, milovala bych se s ním. 

„Ne. Jenže jsem se dozvěděl…“

Na čele mi vyrazil studený pot. Zach přišel na to, že všechno bylo

jinak. 

Skutečně. 

„Moniko, všechno je jinak…“

„Pavle… Pane Zachu…“

„Počkej, nepřerušuj mě a poslouchej,“ rozkázal. 

„Ano, poslouchám…“ měla jsem nutkání vypnout mobil. Teď mi

bude vyprávět, jak to ve skutečnosti bylo. Ale já jsem si už vymyslela

tolik verzí, že už vlastně ani nevím, která je pravdivá. 

„Moniko, toho Schulze nikdo nezabil.“

Nepřeslechla jsem slovo – jiný? Neřekl – nikdo jiný než…? 

„Ten Němec nebyl zavražděn.“

„Ale… tak to se mi to tehdy ve vlaku jen zdálo? Tak proč…?“

málem   jsem   se   podřekla,   že   jsem   v   televizi   viděla   záběr   na   jeho

mrtvou tvář. Když není mrtvý, proč ho tedy ukazovali? 

„Nezdálo se ti to. Byl mrtvý. Dokonce ho ukázali v televizi. Jenže

taky   hlásili,   že   nebylo   zjištěno   cizí   zavinění.   Prostě   umřel.   Byl   to

přece starý pán,“ měl z toho radost. 
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„Děkuju,“ řekla jsem mu. 

„Máš zač,“ zasmál se. Bez přechodu se zeptal: „Kdy zítra přijdeš?“

„Já nevím…“

„Máš seminář?“

„Ne. Dvě přednášky.“

„Na  přednášky  nemusíš.  Přijď  ráno.   Ke  mně  domů.“   Nebyla  to

prosba, ani návrh. Byl to rozkaz. 

„Ale v této situaci…“

„Vždyť se nic nestalo,“ prohodil vesele. „Žena jede zítra za svým

milencem,  no  a  my si  spolu uděláme  krásný  večer. Jú?“  zeptal   se

rozverně. 

Z toho „jú“ mi naskočila husí kůže. 

„A ten večer začneme už ráno,“ pokusil se vtipkovat. 

„Ale vaše paní…“

„O to se nestarej. Koukej, naše manželství každý považuje skoro za

ideální, pro přátele  jsme přímo vzor. Ale přitom máme  každý svůj

život. Nemáme ani důvod jeden druhého opustit.“

„Pochybuju,“ prohodila jsem tiše. 

Ale můj šéf a milenec to zaslechl. 

„O čem pochybuješ?“

Najednou jsem zatoužila trochu pošramotit jeho sebevědomí. Srazit

mu tu samolibost. 

„Že vás žena neopustí. Pozorovala jsem ji v tom vlaku. Ten Němec

ji přímo hltal očima. A zahlédla jsem pár chlapů, kteří se na ni dívali

docela se zalíbením.“ A neudržela jsem se. „Možná to bylo tím, že se

vracela od přítele. Celá zářila.“

Asi jsem ťala do živého. 

Určitě to ode mne nečekal. 

„Takže zítra ráno u mě,“ loučil se. 

Cítila jsem, že teď mám navrch já. Využila jsem toho. 

„Ráno přijdu, ale do laboratoře.“

XVI/ JIŘÍ LÁNSKÝ
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Byl čtvrtek dopoledne. Jel jsem po vyučování domů. Autobusem. 

Konečně   se   i   do   Malinovic   vrátila   civilizace.   Zatím   zavedli

autobusové spojení s Budějovicemi i přes Doubnice až k elektrárně a

k závodu. 

Teď jsme se Zdenou už nemuseli čekat jeden na druhého, abychom

se   dostali   do   Doubnic   do   školy   a   zpátky   domů.   Mohli   jsme   teď

pohodlně autobusem jezdit podle toho, kdy učíme. 

Ale hlavně se mi cesta autobusem líbila víc než autem. Viděl jsem

jiné tváře. Pozoroval jsem cestující. Řekl bych, že mě pohled na cizí

lidí, na různé obličeje, nabíjí jakousi energií. 

Takový pocit jsem občas míval v Praze v tramvaji, když nebyla

přeplněná, nebo v metru mimo špičku. 

Potřeboval jsem se pohybovat mezi lidmi. Byl jsem Zdeně vděčný, 

že mi zařídila, abych jednou týdně mohl učit. I když to nebylo úplně

to,   po   čem   bych   toužil.   Mezi   kantorkami,   které   věčně   někoho

pomlouvaly a zároveň se třásly strachy, že přijdou o místo – tam jsem

se necítil příliš dobře. 

Muž vedle mě četl noviny. 

Zahlédl jsem nápis:

 „Pohřebního   aktu   se   zúčastní   vedoucí   představitelé   okresu   a

 kraje.“

Řekl   jsem   si,   že   si   ty   noviny   koupím   a   kouknu   se,   koho   tak

významného   pohřbívají.   Už   tolik   let   tu   žiju   s   pocitem,   že   sem

nepatřím. Ten pocit se umocnil od chvíle, kdy se ve Zdenině, totiž naší

vile objevil ten zpropadený Schulz. 

Zastávka autobusu zůstala na starém místě. Pár kroků od nádraží, 

kde na dvě minuty stavěly vlaky. 

Jsem zvědavý,  kdy zas pro změnu  zruší nádraží. Vlaky už tady

nestaví. 

Vystoupil jsem, přešel jsem silnici a zašel do samoobsluhy. 

Pokladník a majitelův syn Václav se jako vždycky u kasy nudil. 

Požádal jsem ho o okresní noviny. 

„Nemám. Měl jsem jich dvacet kusů a v osm ráno už ani jeden,“

pochlubil se. 

„Malinovičana   taky   nemáte?“   vzpomněl   jsem   si   na   místní

zpravodaj. Byl to spíš inzertní plátek než noviny. 

„Tak ten zmizí hned, když je zdarma.“

„Proč takový zájem?“

„Kvůli tamtý vraždě,“ kývl neurčitým směrem. „Dneska je pohřeb. 

Vy tam nejedete?“ trochu se podivil. 

„Nemám tu auto,“ vysvětlil jsem mu. 

„Škoda, že jste nepřišel dřív. Máma tam jela taky. Vzala by vás.“

„Stejně jsem toho člověka neznal,“ pokrčil jsem rameny. „Byl to

někdo místní?“

„Vrah, či oběť?“

Málem jsem se zasmál. Byl to název výborné anglické detektivky

od Teyové o Richardu III. 

„Oba jsou odsaď,“ zatvářil se nepatřičně vesele. Asi tu detektivku

taky četl. „Vraha prý už chytli, ale zatím o něm chodí jen takové fámy. 

Prý tu kdysi žil. Vyšetřujou to. Vždyť to znáte. Jo, a kdybyste chtěl, 

píšou o tom v Lidovkách.“ Odněkud zespoda vytáhl noviny. 

To mě rozveselilo ještě víc. 

Režim se změnil a podpultovky zůstávají. Asi jsme si na ně tak

zvykli,   že   by   nám   bez   nich   život   připadal   fádní.   Aspoň   tady   na

venkově. 

Vzal jsem od něho noviny, zaplatil a odešel. 
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Od branky ke vchodu jsem opatrně šlapal po betonové cestičce. 

Ačkoliv tělo Ley Weissové mohlo ležet i pod ní. 

V hale jsem hodil noviny na stůl a vrátil se do předsíně. Přezul

jsem se, shodil jsem sako a šel zpátky do haly. Chvíli jsem postával u

telefonu. To se mi už stalo zvykem – dívat se na telefon. Jako bych

čekal, že sám od sebe zazvoní a udělí mi moudrou radu. 

Zapnul jsem televizi a znovu vypnul. 

Zase   jsem   se   připlížil   k   telefonu.   A   odhodlaně   jsem   zvedl

sluchátko. 

V tom okamžiku se ozval zvuk auta. Zaslechl jsem Zdenin hlas:

„Okamžik, hned se ho zeptám…“

Popadl jsem noviny, svezl se do křesla a dělal, že si čtu. 

„Jirko, jedeme na Kranzův pohřeb. Pojedeš s námi?“

„Kdo je Kranz?“

Zdena mi  rychle  vysvětlila,  že je to místní  rodák a celosvětově

uznávaný odborník. Čeho je odborník, to přesně nevěděla. Asi v těžké

energetice. A vymyslel něco převratného. Nějakou novou technologii

výroby bez odpadu nebo co…

„Škoda, že nemám počítač. Mohl bych to najít na internetu.“

„To tě to tak zajímá?“ hned se napružila. 

Každá, i úplně neškodná poznámka v ní vyvolávala napětí. 

„Ani ne,“ ujistil jsem ji. Už bych nezvládl hádku. Zadíval jsem se

na telefon. 

Zdena si toho všimla. 

„Pojeď!“ rozkázala. 

Jejích povelů a rozkazů jsem najednou měl plné zuby. 

„Ne, zůstanu tady.“

Zdena se nadechla. 

„Tak ani tohle pro mě nechceš udělat? Na co tě tu vlastně mám? I z

toho psa či kočky má ženská větší užitek než z tebe!“ Chtěla ještě

něco dodat, ale rozmyslela si to. 

Otočila se o sto osmdesát stupňů a vypochodovala z haly. 

„Není mu dobře,“ slyšel jsem, jak někomu vykládá. Pak jsem ještě

zaslechl zvuk odjíždějícího auta. 
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Jméno inženýra Jana Kranze jsem našel v encyklopedii Kdo je kdo. 

Dočetl   jsem   se,   že   koncem   šedesátých   let   emigroval   do   Kanady, 

pracoval na stavbě elektráren na Aljašce a v těžce dostupných terénech

v   Latinské  Americe   a   v  Africe,   účastnil   se   spousty   mezinárodních

konferencí, vydal několik odborných knih…

Jak jen někdo dokáže stihnout tolik věcí? 

Nejvíc mě v publikaci zaujalo to, že se narodil kousek odsud v

Doubnicích a že přežil koncentrák. 

To by mohlo znamenat, že se znal s Leou Weissovou…

Jenže ti, kteří by mi na to mohli odpovědět, byli po smrti. 

Najednou jsem zalitoval, že jsem na ten pohřeb nejel. 

Listoval jsem v tlusté encyklopedii. Bylo to zajímavé čtení. Když

jsem si ji koupil, Zdena zuřila. Tolik peněz! Bránil jsem se, že jsem si

to pořídil za své malé kapesné. 

Nechávám si trochu peněz z důchodu a z platu, který dostávám

jako externí matikář a fyzikář bez pedagogické aprobace. Všechny své

příjmy odevzdávám ovšem Zdeně. Je to docela pohodlné. O všechno

se musí postarat ona sama. 

Ani jsem si nevšiml, že uběhlo tolik hodin. Asi už bylo po pohřbu. 

Za okny se stmívalo. 

Sešel jsem dolů do haly. 

Stál jsem nad telefonem. 

Váhal jsem. 

Najednou jsem uslyšel Zdenin hlas: „Už jsi tam volal?“

Trhl jsem sebou. Polekal jsem se, že už mám sluchové halucinace. 

Otočil jsem se. Ve dveřích stála opravdu Zdena. 

„Vůbec jsem tě neslyšel přicházet,“ vyčetl jsem jí. 

„Mám ti to příště oznamovat troubením nebo jak?“ sršela zlostí. 

„Proč seš tak naštvaná? Udělal jsem ti něco?“

„Právě že nic!“

„Zdeno, těch hádek už mám tak akorát,“ řekl jsem vážně. 

„A kdo se tu hádá? Já? Jen jsem se ptala, jestli jsi už policii volal, 

nebo ne. Ale místo jednoznačné odpovědi plácáš nesmysly.“

„Ne, policii jsem nevolal,“ odpověděl jsem. 

„Už nemusíš. Už jsem s nimi mluvila…“

„S kým? S policií?“ zíral jsem. „Kdy?“

„Už   dávno.   Pár   týdnů   po   tom,   co   jsem   potkala   tu   holku   se

Schulzovým pasem.“

„Tak to jsem teda blázen…“

„To jsi,“ potvrdila suše. 

„Proč jsi mi to neřekla?“

„Pořád mi něco vytýkáš a pořád se hádáme, že mi na nějaká vážná

sdělení nezbývá čas.“

Byla to čirá demagogie. Ale musel jsem mlčet, aby zase nevypukla

hádka. 

„Teď jsem mluvila  s policajty zase. Jestli  už vědí, proč Kranze

zastřelili.“

„Kranze někdo zastřelil?“

„Snad někdy čteš noviny, ne?“ ukázala na stůl. Pořád tam ležely

Lidovky. 

„A řekli ti, proč Kranze zastřelili?“ zeptal jsem se ironicky. 

„Ne. Ale naznačila jsem jim, že by to mohlo být spojeno s gangem

kolem Schulze a Bočkova syna a taky té holky a jejího rádobystrýčka

v Praze.“

„Myslíš, že mezi nimi je nějaká spojitost?“

V  poslední   době   jsem   se   nepřestával   divit,   odkud   se   vzala   její

schopnost tak rychle pospojovat události, lidi a jevy. Její fantazie asi

propukla a vytříbila se, když obíhala úřady a jednala s úředníky. 

„Počkej,   počkej…   Z   toho   vyplývá,   že…“   Myšlenky   se   mi

rozbíhaly do všech stran. Musel jsem se pořádně soustředit. „… že jsi

jim   oznámila,   že   víš,   komu   patřila   ta   tvář   na   obrazovce.   Žes   ho

poznala?“

„Prosím   tě,   jak   jsem   ho   mohla   poznat,   když   jsem   ho   v   životě

neviděla?“

„Tak jak?“

„Jednoduše.   Policii   jsem   oznámila,   že   mi   to   prozradil   inženýr

Kranz, který ho poznal v televizi, protože je to taky bývalý rodák z

Malinovic, a že se jmenuje Rudolf Schulz. To, co mi řekl Kranz, já

jsem považovala za svou povinnost oznámit.“

„Ale tys… Tys fakt mluvila s Kranzem?“

Zdena se na mě chvíli  mlčky dívala jako na mimořádně tupého

žáka. 

„Opravdu ti to o Schulzovi řekl Kranz?“ opakoval jsem. 

„Vždyť   jsem   toho   Kranze   osobně   ani   neznala,“   svěřila   se   mi   s

poťouchlým úsměvem. „Jenže ať mi teď někdo dokáže, že jsem se s

ním v životě nesetkala.“

Najednou jsem pocítil nějaký podivný tlak v žaludku. Je to vůbec

možné, aby někdo čtyřicet let žil s člověkem, aniž ho pořádně poznal? 

Zdena si ničeho nevšimla. 

„No, a zjistila jsem ještě jednu věc,“ pokračovala. „Že jsi tu zprávu

o mrtvém ve vlaku špatně poslouchal. Schulze totiž nikdo nezavraždil. 

Ve vlaku dostal infarkt. Ale neměl u sebe doklady. Tak holt nevěděli, 

kdo to je.“

„To tě osobně informovala policie?“

„Budeš se divit, ale jo. Já jsem totiž chtěla policii pomoct a řekla

jsem, jestli to nebyl tentýž vrah, který zavraždil Schulze. Policajt mě

opravil, že Schulze nikdo nezavraždil. A ty doklady ztratil v Praze v

nějakém   baru.   Řekla   jsem   mu   tedy,  že   houby  ztratil,   určitě   mu   je

někdo šlohl. Řekl, že to řeší Praha. Vlastně už vyřešila.“

„Ty jsi řekla, žes to byla ty, kdo je upozornil…“

„Myslíš na tu holku, co posílala poštou Schulzův pas? To víš, že ne. 

Hlavně, že si konečně můžeme oddechnout…“
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Počkal jsem, až mě přešla nevolnost. 

„Co teď uděláme s Leou?“ zeptal jsem se jí. 

Tvářila se udiveně. 

„S jakou zas Leou?“

„S Leou Weissovou, kterou tvůj otec tady zavraždil a zakopal.“

„Prosím   tě,   co   blbneš?   Místo,   abys   mi   poděkoval,   jak   jsem   to

všechno šikovně sfoukla… s tím Schulzem…“

Nevěděl   jsem,   proč   jí   mám   děkovat   a   co   sfoukla.   Ani   mě   to

nezajímalo. 

„To ti vůbec nevadí, že tady někde na zahradě leží zakopáno tělo

Ley Weissové?“

Upřela na mě pohled. 

Teď neměla oči učitelky dívající se na tupého žáka, ale oči zmije

před útokem na malou myš. 

„Jestli   tam   je,   tak   ať   si   tam   klidně   leží…,“   zasyčela.   „Nikomu

nepřekáží.“

Obrátila se a vyšla z haly. 

Slyšel   jsem,   jak   dupe   po   schodech   do   své   ložnice.   Zase   se   mi

vzbouřil žaludek. Udělal jsem několik hlubokých vdechů a výdechů. 

Zvedl jsem sluchátko. 

Vyťukal jsem sto padesát osmičku. 

Na druhém konci drátu se ozval muž. 

„Dobrý den,“ pozdravil jsem ho. Můj hlas kupodivu zněl klidně. 

„Jmenuju se Jiří Lánský a potřebuju vaši radu. Co mám dělat, když

jsem dostal věrohodnou zprávu, že asi před padesáti lety byla v mém

domě zavražděna mladá žena a její tělo je dodnes zakopáno někde u

nás na zahradě. Jméno oběti a vraha znám…“

XVII/ EVA ZACHOVÁ
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Byl čtvrtek před polednem. 

Seděla jsem v rychlíku, který uháněl na jih. K Janovi. 

Cesta   k   němu   se   teď   zjednodušila.   Nepotřebovala   jsem   nic

předstírat – nemusela  jsem jet přes sto kilometrů  autobusem a být

nervózní, jestli stihnu přestup na vlak, který mě doveze na nádraží do

Janova města. 

Teď jsem nasedla na vlak rovnou na Hlavním nádraží a mohla jsem

klidně sedět až do chvíle, kdy rovnou ze schůdků zamávám na Jana:

„Ahoj, už jsem tu!“

Už jsem se viděla, jak mu podávám tašku, a on popadne do náruče

tašku i mě. 

„Proboha, rupnou ti záda!“ strachuju se. 

„Zatím tě ještě unesu,“ směje se. 

Těch pár vteřin se cítíme jako puberťáci. 

Pak vedle něho kráčím k autu jako solidní dáma. A až do jeho bytu

v malém paneláku na malém sídlišťátku se chováme jak se patří na

letité důchodce. 

A jen se za námi zavřou dveře bytu, chováme se jako…

Pípání   mobilu   v   mé   ruce   mě   vrátilo   na   zem.   Totiž   na   podlahu

vlaku. 

Byl to ale další výpis, že zpráva, kterou jsem zase Janovi poslala, 

byla odložena. 

Po tom našem posledním rozhovoru se vůbec neozval. 

Telefony nebral. 

Na e-mail nereagoval. 
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Pokoušela jsem se číst knížku. Ale myšlenky mi pořád odbíhaly od

příběhů pacientů ze sanatoria Dům spánku, kde se léčili z nespavosti. 

Potřebovala   bych   sanatorium   opačného   typu.   Pořád   jsem   byla

ospalá. Jako by mé tělo a mozek žádaly o únik do snů. 

Za Budějovicemi už jsem to nevydržela. Překonala jsem nechuť a

zavolala na číslo šéfa ochranky Osovského. 

Ozval se po prvním zvonění. 

Představila jsem se jen jménem, ale hned věděl, o koho jde. 

Nemohla jsem se rozhodnout, jestli mě to těší, nebo mi to vadí. Co

mu všechno o nás Jan vykládal? 

Omluvila jsem se, že ho obtěžuju, ale vůbec se nemůžu dovolat

inženýru Kranzovi. 

„Kde jste?“ zeptal se. 

Řekla   jsem   mu,   že   ve   vlaku   někde   mezi   Budějovicemi   a

Malinovicemi. 

„Takže pohřeb nestihnete,“ řekl. 

Překvapilo mě to. Ale co já vím, třeba Jan měl být  na nějakém

pohřbu a chtěl, abych tam šla s ním? 

„V kolik začíná?“ zeptala jsem se, ačkoliv se pohřbům vyhýbám a

účastnit   se   pohřbu   nějakého   Janova   kolegy   nebo   známého   vůbec

netoužím. 

„V jednu.“

„Tak   to   nestihnu,“   uznala   jsem.   „Ale   vyřiďte,   prosím,   inženýru

Kranzovi,   že   na   něho   počkám   na   nádraží.“   Osovský   vydal   nějaký

divný zvuk. Něco mezi překvapením a pohoršením. 

„Nemůžu se k němu dovolat,“ opakovala jsem. „Budu na něj čekat, 

dokud nepřijde.“

„Paní Evo,“ promluvil zdráhavě, „chtěl jsem vám to říct hned, ale

neměl jsem na vás spojení. Pořád jsem doufal, že se mi ozvete sama.“

Rozbušilo se mi srdce: tak je to tady. Jan se mnou nechce mluvit. Je

mezi námi konec. Má jinou. Mladší a hezčí než já. Nebere telefony a

neozývá se, protože mi to nedokáže říct sám. Je stejně zbabělý jako

většina chlapů…

„Tak se ozývám,“ řekla jsem suše. Stiskla jsem u ucha mobil. Ještě

trochu a rozdrtím ho. Místo Jana. „O copak vás pan Kranz požádal, 

abyste mi vyřídil?“

„Paní Evo, Honza umřel.“

Kdo že – umřel? 

„Promiňte, o kom to mluvíte?“

„O Honzovi. O inženýru Janu Kranzovi.“

Napadlo mě, že je to nějaký divný způsob, jak ženské dát kopačky

Asi nějaký místní slang. 

„Všichni jdeme na jeho pohřeb.“

„Kdo – všichni?“

„Celý podnik, výzkumný ústav a závod na hodinu a půl zastaví

práci. Kromě nepřetržitých provozů. Od jedné do půl třetí. Kdybych

věděl, kam vám zavolat…“

Ne,   to   nemůže   být   pravda!   Dělá   si   ze   mě   legraci.   Nebo   se   mi

posmívá? V tom jejich zatraceném zapadákovu se na mě domluvili, že

si ze mě vystřelí? 

„To… myslíte vážně?“

„Honzu… Paní Evo, až sem dorazíte,  počkejte na mě.  Všechno

vám povím.“

„Řekněte mi to hned teď!“ měla jsem co dělat, abych se nerozječela

na celý vůz. 

„Zavraždili ho.“

„Prosím?“

„Jana Kranze zabili.“

„Nerozumím.“

„Inženýra Kranze, Honzu, zavraždili.“

„Kdo?“

„Vrah je ve vyšetřovací vazbě.“

„Kdy?“

„Před čtrnácti dny.“

„Blbost!   Vždyť   jsem   s   ním   nedávno   mluvila!“   vyjela   jsem   na

chudáka pana Vitolda. „V úterý…“

Začala jsem počítat. 

V úterý bylo předevčírem. 

V úterý bylo čtrnáct dnů po našem posledním rozhovoru. 

V úterý před čtrnácti dny jsme se domluvili, že dvacátého za nim

přijedu. A že si nebudeme už volat, pokud se nic nestane…

„Stalo se to v úterý pozdě v noci,“ upřesnil Osovský. 

V kolik jsme spolu mluvili? 

Teď   jsem   si   nemohla   vzpomenout.   Rytmický   rachot   kol   mi

vyklepával mozek. 

„Kde?“

„V jeho kanceláři. Paní Evo, přijedu pro vás na nádraží. Kdybych

tam ještě nebyl, počkejte na mě.“ Vypnul mobil. Už nechtěl, abych se

ho vyptávala. 

Jediná myšlenka, která prorazila do mého vědomí, byla, že místo

Jana pro mě přijede nějaký Vitold Osovský. Ale jak ho poznám? V

životě jsem ho neviděla. 

Najednou se mi představa nějakého cizího chlapa, který se objeví

na našem, ano, mém a Janově nádraží, zdála nemožná. 

Až odporná. 

Nechci nikoho vidět… Když tam nebude Jan, nebudu tam ani já. 

Bez Jana tam nemám co pohledávat! 

Vlak se blížil k Malinovicím. 


3

Rozhodla jsem se, že vystoupím. 

Koupím   si   noviny.   Když   kvůli   Janovi   nepracuje   celý   podnik, 

kromě… Jak to řekl Osovský? Ano, samozřejmě, kromě nepřetržitých

provozů. 

Ta zpráva by měla být v místních novinách. 

V Malinovicích si koupím noviny, přečtu si je, počkám na nádraží

na vlak zpátky a pojedu domů. 

Pavel se bude divit. 

Řeknu mu… řeknu mu…

Ale vždyť je to fuk, co mu řeknu. Nejspíš vůbec nic. Vypotácela

jsem se na chodbu. 

Proč se ten vůz tak strašně kymácí? Hází to se mnou ze strany na

stranu…

Vlak trochu zpomalil. 

Po několika pokusech se mi přece jen podařilo pověsit tašku na

rameno. 

Stála jsem na plošině. 

Venku proplul velký nápis „Malinovice“. 

Teď vystoupím a…

Vlak jel pořád pryč. 

Jak to? Proč nezastavil? Že by se mi na chvíli vypnulo vědomí a

propásla jsem ty dvě minuty, kdy vlak v Malinovicích stojí? 

Nebo   se   teď   zastavuje   na   signál,   nějaké   zvonění,   jako   je   to   v

městských autobusech a tramvajích? 

Vlak nabíral zas rychlost. 

Svezla jsem se na špinavou plošinu. 

„Paní, je vám něco?“ Nade mnou se skláněla mladá průvodčí. 

„Já   nevím.   Chtěla   jsem   vystoupit…   V  Malinovicích.  A nestihla

jsem to.“

„V Malinovicích vlak už nestaví. Pojďte, pomůžu vám.“

Podepřela mě pod paží. Zvedla mě z podlahy. 

„Děkuju.“

„Můžete jít?“

„Ano. Už jsem v pořádku. Promiňte. To je tím, jak ten vůz háže.“

Dovedla mě do mého kupé. 

„Nemám zavolat sanitku, aby na vás čekala na nádraží?“

„Ne. Tam na mě čeká…“

Ale   Jan   tam   nebude!   Jan   už   nežije!   Už   nikdy   ho   neuvidím…

Rozplakala jsem se. 

„Někdo vám umřel?“ zeptala se účastně průvodčí. Jak to tak mladá

holka mohla uhodnout? 

Přikývla jsem a omluvila se:

„Promiňte. Hned se dám do pořádku.“

Dívka ještě chvíli přešlapovala a pak odešla. Byla hodná, ale copak

může někdo v takových případech pomoct? 
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Místní noviny v trafice neměli. 

V Právu, Dnes, v Hospodářských novinách jsem nic nenašla. Ani v

Blesku. 

Lidové noviny už neměli. 

Prodavačku   jsem   uprosila,   aby   mi   je   jen   na   chvilku   půjčila. 

Odmítla, protože nemá už ani jediný kus. Pak se zeptala, co v nich

hledám. 

Řekla jsem jí, že zprávu o dnešním pohřbu. 

„Jo, o tom jsem něco slyšela. Psali o tom asi před dvěma týdny. To

víte, nejsme v Praze. Vraždy se tu nestávají každý den. A to už je

dneska   pohřeb?   Nějak   si   pospíšili,“   řekla   ironicky.  „Jo,   ale   o   tom

pohřbu, to ještě v novinách nebude. Až zítra. V regionálních.“

Posadila jsem se na lavici mezi trafikou a pokladnou. 

Do večera, kdy jede rychlík do Prahy, bylo daleko. 

Snažila jsem se kolem sebe nedívat. Na tom nádraží jsem za deset

let poznala každý výmol na nástupišti a prasklinu na zdi, Jedny po

přetření mizely a hned se objevovaly jiné. 

Na   tom   nádraží   mi   každý   měsíc   ve   čtvrtek   začínaly   báječné

víkendy s Janem. Deset let…

Jen se neoddávat vzpomínkám. 

Nesmím teď přemýšlet, co se mnou bude dál. 

Jak mám žít bez Jana? 

Určitě bych líp snesla, kdyby mě prostě nechal. Trochu bych se

uklidňovala myšlenkou, že někde žije. Že svět není tak špatný, když

existují takoví mužští a že o ně sem tam ženská zakopne…

Otevřela jsem Dům spánku. A hned jsem četla:

„…když někoho ztratíš, když ti pak schází, tak to bolí, protože ta

osoba,   co   odešla,   začala   být   něčím,   co   si   představuješ,   něčím

neskutečným. Ale tvá touha po ní není neskutečná…“

„Paní Zachová?“

Přede   mnou   stál   malý   holohlavý   muž   a   vedle   něj   mladík   s

obrovským černým hárem. 

„Jsem Vitold Osovský,“ představil se plešatec a ukázal na mladíka:

„Jakub Vrba. Z kriminálky“ Vyznělo to, jako by představoval svého

nejlepšího žáka. 

Zvedla jsem se z lavice. Mladík mi galantně vzal tašku. 

„Pojďte, tady blízko je sympatická kavárna,“ řekl Osovský. „Tam

si můžeme v klidu popovídat.“

Za jiných okolností by mě to příjemně překvapilo. Že je tu snad

zvykem vyslýchat v kavárnách. 

Ale nebyla jsem schopná žádných kladných emocí. Ani záporných. 

Tupě jsem muže následovala. 
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Osovský si dal pivo a Vrba kolu. 

Číšnice mi přinesla panáka a sodu. 

„Potřebujete to,“ řekl Osovský, ačkoliv jsem se na nic neptala. 

Poslušně jsem se napila. Tekutina mi trochu spálila krk. Pak se mi

po těle rozlilo teplo. 

„Jak se to stalo?“ zeptala jsem se. 

Čekala jsem, že kriminalista mi řekne, že se tu ptát bude on, a já

mám jen odpovídat. 

Sice   to   neřekl,   ale   zeptal   se:   „Jak   dobře   jste   znala   Rudolfa

Schulze?“

Snad to bylo tím panákem nebo tím klidem, s jakým se mě ten

mladík od kriminálky ptal, ale docela v klidu jsem mu krátce vylíčila, 

jak   jsem   ho   poznala   před   mnoha   lety   na   konferenci,   a   podrobně

vyprávěla o našem náhodném setkání ve vlaku na cestě z Malinovic. 

Kouknul na mě obdivně. 

„Takže vy jste ta paní, která…“

Určitě o mě byl předem informován. Asi mi chtěl jen polichotit. 

Skočila jsem mu do řeči. „Jen jsem náhodou měla bombičku se

sprejem. Zneškodnil ho…“

„Rudolf Schulz…“

„Má něco společného se smrtí… inženýra Kranze?“ Inženýr Kranz

– to znělo cize. Janovo příjmení s titulem jsem vyslovit dokázala. 

Kriminalista se mě zase místo odpovědi zeptal:

„Říká vám něco jméno Kubásek?“

„Ne. V životě jsem je neslyšela.“

„A Boček? Karel Boček?“

„Taky ne.“

„Vidíte, a Boček vás zná.“

„Odkud?“

Místo kriminalisty odpověděl Osovský. 

„To byl ten, co tehdy přepadl autobus.“

„Sledoval mě? Tehdy ve vlaku… to bych ho snad poznala…“

„To byl Kubásek.“

„A to je…“

„Syn rodáka z Malinovic. Jeho otec tam vlastnil vilu…“

„Inženýra Kranze zabil Kubásek?“

Osovský se podíval na Vrbu. 

Ten souhlasně přikývl. 

„Ne,“ řekl holohlavý Osovský. „Kubáska zajímal jen Schulz.“ Zase

se podíval na kriminalistu. 

Zase souhlasně přikývl. 

„Všechno to byla souhra náhod,“ začal Osovský. „Karel Boček, tak

se jmenuje ten cvok, pořád Schulze hledal. Chtěl se mu pomstít. Když

ho   pustili   z   vězení   i   z   léčení,   hledal   ho   dokonce   v   Německu   a   v

Rakousku.“

„Měl pas?“ divila jsem se. 

Kriminalista jen pokrčil rameny. 

„Ale zahlédl ho v Malinovicích. Sledoval ho. I když to byl cvok, 

postupoval velmi důsledně,“ povzdechl si. 

„Lidi   s   Bočkovou   poruchou   bývají   velmi   důslední   a   vytrvalí,“

vysvětlil Osovský „Když se na něco soustředí, stávají se tím posedlí a

jsou nepřekonatelní. Touží po uznání a slávě. Víte, paní Zachová, co

ho nejvíc zajímalo, když ho vyšetřovali po tom přepadení autobusu? 

Jestli se to dostane do novin. Pořád chtěl udělat prohlášení, které by

natočila televize,“ usmál se pobaveně. A pokračoval: „Rozhodně měl

umělecký talent. Vyptával se svého otce na místní lidí. Prý se chystá

psát kroniku. Starý Boček byl celý šťastný, že jeho synáček najednou

projevuje tak ušlechtilé zájmy. No, a mladý Boček přišel na jistou

souvislost mezi tím Schulzem…“

„Říkal mi, že pochází odsud,“ skočila jsem mu do řeči. 

Osovský se nenechal přerušit. 

„…souvislost   mezi   Schulzem   a   bývalým   majitelem   zdejší   vily

Kubáskem, jehož syna kontaktoval. Boček sice objevil Schulze, ale

sám mu nechtěl  přijít na očí, protože se bál, že ho Němec  pozná. 

Místo Bočka byl  na Schulzově stopě Kubásek. No, až ho Boček s

Kubáskem viděli nastupovat do vlaku. A taky vás. Boček okamžitě

vystoupil…“

„Opilec, který do mě vrazil?“ vzpomněla jsem si. 

„Vůbec nebyl opilý. Jen si nebyl jistý, že jste to vy. A bylo mu

jasné, že kdyby tam Schulze zabili, museli by zabít i vás. Kubásek

sám nikoho zabíjet nechtěl. Chtěl na Schulze navést Bočka, protože

tomu   se   v   podstatě   nemůže   nic   stát,   nanejvýš   poputuje   zase   do

léčebny.   Boček   z   vlaku   vystoupil   a   Kubásek   ho   měl   sledovat   a

upozornit Bočka na vhodnou příležitost.“

„Boček… Schulz… A co mají společného s nějakým Kubáskem?“

dívala jsem se bezradně na Osovského. 

„Víte,“   zasáhl   mladík,   „až   do   dnešního   odpoledne   mi   nešlo   do

hlavy, proč Kubásek měl takový zájem na odstranění Schulze.“

„Do dnešního odpoledne?“ myslela jsem si, že jsem se přeslechla. 

„No ano! Pořád jsme si lámali hlavu, co měl Kubásek na Schulze. 

Že by se mu taky chtěl pomstít za chudáka retardovaného Bočka, to

jaksi nesedělo. Že by Schulz udělal něco starému Kubáskovi, to je

vyloučeno, protože Schulz byl po válce odsunutý. Prostě záhada!“

„Řekl jste, že až dneska…“

„Vlastně před chvílí. Po Kranzově pohřbu. Volal mi majitel bývalé

Kubáskovy   vily   a   oznámil,   že   v   jeho   zahradě   byla   před   lety

zavražděná a zakopaná mladá žena a že to ví od Rudolfa Schulze,“

rozzářil se radostí. „Teď je všechno jasné.“

Mně nebylo jasné nic. Nerozuměla jsem, co s tím měl společného

Jan. 

„Boček   se   chtěl   Schulzovi   pomstít,   Kubásek   ho   potřeboval

odstranit, jenže Schulz náhle zase zmizel.“

„Přece umřel,“ řekla jsem tiše. 

„Ale ani Kubásek, ani Boček o tom nevěděli,“  zase přebral roli

vyprávěče Osovský. 

„Nevědí o tom dodnes,“ spokojeně oznámil mladík z kriminálky. 

„Asi se na televizi v ten den nedívali,“ vysvětlil Osovský. „Boček

tedy šel za inženýrem Kranzem.“

„Věděl, kde pracuje?“

„Vždyť o něm psali v novinách. I s fotkami.“

„Ach bože!“ něco mi stisklo hrdlo. 

„Kubásek totiž Bočkovi vyčítal, že je neschopný, protože nesplnil

úkol. A Boček tak toužil po pochvale. Zjistil, že inženýr Kranz pracuje

dlouho do noci. Šel za ním. Prý se chtěl zeptat, kde je Schulz. Boček

teď tvrdí, že mu tou pistolí jen vyhrožoval. A že ten výstřel vyšel

náhodou…“

Vybavilo se mi, jak před deseti lety střílel v autobusu, aby ukázal

svou sílu. Jak se mu líbilo, že skoro tři desítky renomovaných vědců

se ho bojí. 

„Odkud to všechno víte?“ zeptala jsem se tiše. 

„Převážně od Bočka,“ odpověděl mladík. „Boček o sobě vykládá

moc rád. Dokonce o tom chce napsat článek. Něco jsme si domysleli. 

A všechno ověřili.“

„A proč to všechno vyprávíte mně?“ podívala jsem se na oba muže. 

Mladík zvážněl. 

„Potřebujeme vaši pomoc.“

„Mou pomoc? Jak, co?“

„Nemáme Kubáska.“

„A co já s tím?“

„Viděla   jste   ho   ve   vlaku.   Potřebujeme   zjistit,   jak   vypadá.   Jeho

portrét. Šla byste s námi na oddělení? Boček nám ho sice popsal, ale

moc mu nevěříme. Můžu vás poprosit, abyste se mnou šla?“

Napadlo mě, co by se stalo, kdybych mu to odmítla? 

Pak jsem se ho drze zeptala:

„A máte se vůbec čeho chytit? Jak jsem pochopila, žádný zločin

nespáchal. Jen to navádění…“

Ale   mladík   z   kriminálky   a   Osovský   mi   neodpověděli.   Asi

přeslechli, na co jsem se ptala. 

XVIII/ MONIKA FIBICHOVÁ
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Byl čtvrtek, půl hodiny před půlnocí. 

Ležela jsem vedle Pavla a nemohla jsem usnout. Poprvé v životě

jsem trávila noc v cizím bytě s cizím chlapem v posteli. Spal a ve

spánku mě objímal. Když jsem se pohnula, přitáhl mě k sobě ještě

těsněji. Jako by se bál, že uteču. Řekl, že mě miluje. 

Že nikdy nikoho tak nemiloval. Plakal, že je pro mě moc starý. 

Utěšovala jsem ho, že to nevadí. Uváděla jsem příklady z literatury

Samozřejmě Goetha a Ulriku. 

O   jeho   manželce   jsme   se   nezmínili   ani   slovem.   Jako   kdyby

neexistovala. 

Chodila jsem po tom bytě a představovala si, že je můj. Líbil se mi. 

Ani to zařízení bych neměnila. Možná, že bych sem dala pár zrcadel

navíc. V předsíni. Taky v koupelně. 

Co bych předělala, byla kuchyň. Koupila bych mikrovlnku a nový

sporák, jiné skříňky. 

Dovedla   jsem   si   představit,   jak   bude   reagovat   máma,   až   jí

oznámím, že si beru chlapa, který je starý i pro ni. 

Jenže  Pavel   ještě   není  rozvedený  a  já  si  už  představuju,  jak  se

budeme brát. 

Řekl mi, že by se mnou chtěl mít dítě. 

Proč ne? Podle knížek vím, že pro dítě jsou nejdůležitější první tři

roky A Pavel by ještě takových deset let mohl vydržet. 

Že je starý? A co z toho měla máma, že můj táta byl mladý? Mně se

opravdu   líbí   staří   chlapi.   Ti,   co   mě   za   peníze   osahávali   ve   vlaku, 

žádný mi neublížil. 

Možná jsem takový cvok proto, že jsem vyrůstala bez táty. To dítě, 

které se mi narodí, bude mít tátu a dědečka v jedné osobě. A Pavel už

určitě nebude běhat za ženskými nebo od rána do noci dřít pro svou

kariéru. 

S ním se budu mít dobře…

Mé úvahy přerušil šramot zámku ve dveřích. 

„Pavle…“ zašeptala jsem. 

„Mám tě moc rád,“ odpověděl ze spánku. 

„Pavle,“ mírně jsem s ním zatřepala. 

„Nikam nechoď,“ přitáhl mě k sobě. 

Slyšela   jsem,   jak   se   dveře   v   předsíni   otevřely   a   zavřely   Pak

splachování na záchodě. 

Už jsem nepochybovala. Pavlova žena se vrátila. 

To ji její milenec vyhodil? Bylo by to normální. Třeba i on zatoužil

po mladé ženě, která mu dá dítě. 

Snad nepřijde do Pavlova pokoje. Tvrdil, že už patnáct let spolu

nespí. 

Podle zákona schválnosti se mi  strašně zachtělo  na záchod.  Ale

musím vydržet do rána. Aspoň do pěti. Pak tiše vyklouznu z postele a

zmizím. 

Teď jsem slyšela, jak štrachá v koupelně. 

To je průšvih. 

Ačkoliv podle toho, jak se zachovala, když nás s Pavlem načapala

v laboratoři, se snad nemusím ničeho bát. Najednou jsem uslyšela, že

se zastavila před dveřmi Pavlova pokoje. 

Zatajila jsem dech. 

„Slečno, mohla byste na chvilku jít sem?“ zeptala se hlasitě. 

Jsem   to   ale   kráva!   Nechala   jsem   v   předsíni   adidasky.   A  taky

oblečení. 

Neměla bych dělat, že spím? Ale čeho tím dosáhnu? Pokud mě

čeká žárlivý výstup, raději teď než ráno. Teď se neodváží moc řvát, 

aby nevzbudila sousedy. 

No jo, ale na sobě nic nemám. Stanout před ní úplně nahá, to je

přece jen dost nechutné. 

„Pavle, probuď se,“ zacloumala jsem s ním. 

„Dej mi pokoj!“ reagoval najednou naštvaně. 

„Pavle!“ zacloumala jsem s ním. 

„Nech mě už konečně spát!“ Otočil se ke mně zády Stáhl ze mě

deku a zachumlal se do ní. 

Asi se mu zdálo, že má v posteli vlastní ženu. Ale se mnou se tak

chovat nebude. 

Rozsvítila jsem lampu na zdi v hlavách postele. 

„Pavle!“ křikla jsem mu do ucha. 

Trhl sebou. 

„Do prdele! Co je?“

Otevřel oči. 

Chvilku   nechápavě   mrkal.   Pak   se   na   jeho   tváři   objevil   blažený

výraz. 

„Och, Moniko. Lásko, nezlob se! Měl jsem hrozný sen…“ Chtěl

mě k sobě přitáhnout. Pootevřel rty…

„Slečno Moniko,“ ozvalo se za dveřmi. „Potřebuju s vámi mluvit.“

V tu ránu Pavel vyletěl z postele. Bleskem si natáhl slipy. 

Doširoka otevřel dveře. 

„Co tu děláš?“ Hlas měl přiškrcený strachy. 

„Potřebuju mluvit se slečnou Monikou,“ odpověděla mu jeho žena. 

Měla jsem dojem, že je naprosto klidná. 

Zabalila jsem se do prostěradla a vyšla. 

„Pojďte do kuchyně,“ vyzvala mě. 

Pavel pochodoval za mnou. 

„Ne,   Pavle,“   otočila   se   k   němu.   „Potřebuju   se   slečny   na   něco

zeptat, co se tebe vůbec netýká.“

„Jak to, že se to mě netýká?“ ohradil se Pavel. „Přísahám,“ zdvihla

dva   prsty,   „že   se   to   ani   trochu   netýká   této   situace   či   našich

manželských a mimomanželských vztahů.“

Pavel zůstal stát jako přimražený. Pak zacouval zpátky do pokoje. 

V kuchyni mi přistrčila židli. Sama se posadila naproti. 

„Slečno, v tom vlaku, v němž jsme se obě ocitly, se objevil jeden

muž. Asi tak pětačtyřicátník. Byl to váš známý?“ zadívala se na mě

zkoumavě. 

„Ne. Nevím, o kom mluvíte.“

„Slečno Moniko, je to moc důležité. Znala jste ho? Viděla jste ho

někdy dřív?“

„Vůbec ne.“ Zdálo se, že mi nevěří. Dodala jsem: „Naopak. Měla

jsem z něho strach.“

Zamyslela se. 

„Nevzpomínáte si, co vůbec dělal? S kým mluvil?“

Málem jsem jí řekla, že se mnou. 

Ale pak jsem jí pravdivě pověděla, že mluvil s tím Němcem. 

„O čem si povídali asi nevíte?“

„Ne. Ale zdálo se mi, že pan Schulz…“ Raději bych se praštila přes

hubu. 

„To se vám představil?“ zeptala se ironicky. 

„Ne. Ale viděla jsem totiž jeho pas, který ztratil v baru…“

Přerušila mě. 

„O Schulzův pas teď nejde. Jde o toho chlápka. Nevíte náhodou, 

jak se jmenuje? Jestli náhodou taky někde neztratil pas.“

Ten tón se mi nelíbil. Ale v jejím bytě, zabalená do prostěradla, 

jsem od ní nemohla žádat ohleduplnost. 

„Ne… Opravdu ne.“

„Jmenuje se Kubásek. Říká vám něco to jméno?“

„Nic.“

„Myslíte,   že   ten   rozhovor   s   Kubáskem   pana   Schulze   rozrušil?“

pokračovala ve výslechu. 

„Určitě.“

Najednou se paní Zachová nadechla a zeptala se:

„Kdyby   se   vás   policie   zeptala   na   toho   muže,   mohla   byste   ho

popsat?“

„Jenže… Nikdo neví… Totiž… O ničem nevím. V tom vlaku… V

žádném vlaku jsem nebyla.“

Vůbec se nerozčílila. 

„Aha… Je mi to jasné. Nebyla jste v žádném vlaku. Ale mohla jste

ho zahlédnout v jiném? Že vás například obtěžoval, a proto si na něho

pamatujete? Co říkáte?“

„Proč… Na co to potřebujete?“

Vstala, otevřela dveře do kuchyně, vyhlédla do předsíně, vrátila se

zpátky   a   velmi   tiše   mi   řekla:   „Ten   muž   navedl   jednoho   cvoka   k

vraždě. Vy jste ho viděla déle než já. Určitě ho dokážete policii popsat

líp než já. Zítra se ohlaste na tomhle čísle a chtějte pana Vrbu. Ví o

vás,“ podala mi kartičku. Pak si uvědomila, že nemám, kam bych ji

schovala. Strčila ji za stolní kalendář. „Nezapomeňte tam zavolat. Teď

můžete jít spát,“ propustila mě. 

Zůstala jsem ohromeně sedět. Posílá mě do postele svého muže? 

Pavlova žena zvedla sluchátko pevné linky. 

„Marie? Nezlob se, že tě budím. Já vím, že je půlnoc… Mohla

bych   u   tebe   tuto   noc   přespat?…   Odkud   volám?   Z   domu.   Ale…

nemůžu tu zůstat. Pak ti všechno povím… Cože? Jiří? Marie, nezlob

se, teď mě to vůbec nezajímá… Díky. Objednám taxík a asi za půl

hodiny jsem u tebe.“

Všimla si, že pořád sedím v kuchyni:

„Dobrou noc.“ Zvedla jsem se. 

Pavlova žena zůstala sedět obrácená zády ke mně. Zdálo se mi, že

pláče. 

„Paní   Zachová…“   začala   jsem.   „Já…   Zítra   tomu   pánovi

zavolám…“

Otočila se ke mně. Měla suché oči a v nich – bolest. 

XIX/ JIŘÍ LÁNSKÝ
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Byla neděle, pět hodin odpoledne. 

Podíval   jsem   se   na   stůl   zavalený   grafy,   tabulkami,   náčrty.   V

podstatě   byl   ten   nepořádek   skoro   zbytečný.   Všechny   výpočty   a

výkresy jsem měl v počítači. Přesto jsem si na papíře dělal poznámky

Podle Evy jsme generace psaného slova. Máme ztížené vnímání, když

čteme   z   obrazovky   nebo   displeje.  A většina   z   nás   si   raději   otevře

knížku   než   zapíná   počítač.   Dáváme   přednost   listování   v

encyklopediích před hledáním na internetu. 

Za hodinu se Eva vrátí od své dcery. Pak jdeme do Rudolfina na

koncert. Rozdrnčel se telefon. Pevná linka. Nechal jsem ho zvonit. 

Vytrvale zvonil, jako by si někdo byl jistý, že jsem doma. Zvedl jsem

sluchátko. 

„Tak jak ti to dneska šlo?“ ptala se Eva. Účastnil jsem se projektu

zavedení   bezodpadového   zpracování   surovin   pro   elektrárenský

provoz, který financovala EU. Dělal jsem denně v průměru dvanáct

patnáct hodin. Jen v sobotu a neděli trochu míň. 

„Náhodou docela dobře,“ řekl jsem pravdu. 

„No jasně, beze mě,“ zasmála se. „Za chvíli jedu domů. Ale musím

ti něco přečíst.“

„Nepočká to, až tu budeš?“

„Ne.   Nepočká.   Nevydržím.   Musím   ti   to   přečíst.   Poslouchej:

Inženýr   Pavel   Zach   a   slečna   Monika   Fibichová   s   radostí   všem

přátelům oznamují, že…“

„Pavel se žení?“

„Jo, ale poslouchej dál. Je tu Goethův citát…“

„Aby   nikdo   nezůstal   na   pochybách,   že   si   ho   bere   z   opravdové

lásky?“

„Jiří, tu Moniku znám. To je ta, jak jsem ti o ní vyprávěla. Z vlaku. 

Je docela fajn.“

„Fajn? A bere si o padesát let staršího chlapa?“

„No a? Proč tak prskáš? Závidíš mu?“

„Moc. Já bych si chtěl vzít ženskou skoro stejně starou, ale ta mě

odmítá,“ odpověděl jsem. Skoro vážně. 

Eva se nechtěla vdávat. Prý jí víc sedí role milenky než manželky. 
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To odpoledne před několika lety, kdy jsem policii oznámil, že na

zahradě je zakopáno tělo Ley Weissové, jsem si sbalil pár věcí a odjel

do Prahy. 

Hned jsem volal Marii. Chtěl jsem na ní Evin telefon. 

Ubytoval jsem se v zanedbaném, ale levném penzionu na okraji

Prahy. Druhý den ráno jsem Evě volal. Zvedl to Pavel. Prý neví, kde

je Eva, a abych mu nechal číslo mobilu. Vyřídí jí, aby hned zavolala. 

Za několik minut se ozvala nějaká holka, jestli neznám jakousi Marii. 

Že Eva je pravděpodobně u ní. 

Byla u Marie. 

„Odešel jsem od ženy,“ hned jsem Evě ohlásil. 

Bál jsem se, že řekne, co je jí do toho. 

Řekla: „Odešla jsem od Pavla.“

V poledne jsme se setkali. 

Vyprávěla mi o Schulzovi a o Kranzovi. 

Trochu jsem žárlil. Ale uznal jsem, že jsme se podivným řízením

osudu ve stejném čase dívali na stejný televizní záběr. 

Oba jsme neměli kde bydlet. Naštěstí jsme během měsíce sehnali

levné podnájmy. Dva. Odděleně. Ale blízko sebe. 

Pak jsme se oba rozváděli. Měli jsme společnou advokátku. 

Trvalo rok, než se mi podařilo zařídit si půjčku a koupit si byt. 

Netušil jsem, že jsem tak podnikavý.  Měl jsem motiv. Chtěl jsem, 

abychom bydleli spolu. 

Eva o tom nechtěla ani slyšet. Prý se jí v noci zdá o zemřelém

příteli a nahlas ho volá. 

Její   kamarádka   Marie   mě   přesvědčovala,   abych   se   obrnil

trpělivostí. Musím počkat, až se vyrovná s tou vraždou. Scházeli jsme

se v mém bytě, ale vždycky se vracela do svého podnájmu. 

„Nechci,   abys   viděl,   jak  vypadám  po  ránu,  když   se  probudím,“

říkala napůl vážně a napůl žertem. 

Postupně jsem ji oblomil. 

„Dobře, ale když zahlédnu, že se tváříš znechuceně, okamžitě se

vrátím do svého podnájmu.“

Podnájem si nechala. 

A já jsem se snažil nikdy nevypadat znechuceně. Zatím se mi to

dařilo. Už tři roky. 
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Telefon se zase rozdrnčel. 

Zvedl jsem sluchátko. 

„Copak jsi zapomněla?“ zašveholil jsem. 

„Jirko, ahoj.“ Poznal jsem hlas své bývalé ženy. 

Málem jsem sluchátko upustil. 

„Jsem tady. U tvého domu. Volám z budky za rohem.“

„Kdo ti dal mou adresu?“

„Tvůj kamarád Pavel. Jsi sám?“ ptala se. 

Chtěl jsem jí zalhat, že ne. Ale řekl jsem jí pravdu: „Ano. Ale…“

„Můžu se u tebe na chvilku zastavit? Nebudu tě dlouho zdržovat.“

Nikdy jsem neuměl být asertivní. 

„Dobře, hned jdu dolů ti otevřít. Ale za chvílí přijde…“

„Něco ti ukážu. Potřebuju se s tebou poradit.“

Sjel jsem výtahem dolů. Otevřel jsem Zdeně dveře. Za ty tři roky, 

které uplynuly od rozvodu, ještě víc přibrala. Skoro se nedostala do

výtahu. 

Vyjeli jsme do desátého poschodí. 

„Máš to tu hezké…,“ byla její první slova, když jsme vstoupili do

bytu. 

Zavedl jsem ji do obýváku. 

Svezla   se   do   křesla.   Rozhlížela   se   po   policích   s   knihami,   po

obrazech. 

„Nemáme  to tu ještě úplně hotové. Příští týden přijdou truhláři. 

Udělají další police,“ začal jsem se ospravedlňovat. Jako bych chtěl, 

aby mě pochválila. „Chceš čaj? Nebo kávu? A nemáš hlad? Usmažím

ti   vajíčka,“   navrhl   jsem   jí.   Zároveň   jsem   přemýšlel,   jak   se   jí   co

nejrychleji zbavit. Nevím, jak zareaguje Eva, když ji tu najde. 

„Ne, děkuju… Nedělej si s tím starosti…“

„Tak čaj. Dáš si se mnou?“ Čert aby vzal mé slušňactví. Sám jí

poskytuju záminku, aby se tu zdržela. 

„Ano. Ale slabý…“

Šel jsem do kuchyně dát vodu na čaj a vrátil jsem se do obýváku. 

„A nezeptáš se, proč jsem přišla?“ zeptala se bez své obvyklé ironie

a agresivity. 

„Asi ses chtěla podívat, jak žije tvůj bývalý muž,“ pokusil jsem se

o žertovný tón. 

Najednou se rozplakala. 

Bylo mi jí líto a zároveň jsem na ni dostal vztek. Těšil jsem se na

hezký večer, a teď…

„Ty jsi měl pravdu…,“ vyštrachala z kabelky papír. „Podívej se na

to.“

„Co   je   to?“   díval   jsem   se   na   papír   s   obavami.   Bez   brýlí   jsem

přeluštil jen jednotlivá slova: „… neoprávněně obsadila… neplatné…

uvolnit…   právoplatný   majitel…“   Nevěřícně   jsem   koukl   na   Zdenu:

„Antonín Kubásek? Tvůj otec?“

„Už od poloviny devadesátých let je v Čechách…“

„Tak proč se nepřihlásil?“

„Asi čekal, až zrenovuju ten barák. Mluvila jsem jen s jeho synem. 

Je jen o deset let mladší než já. To znamená, že mámě táta zahýbal

mnohem dřív, než odsud odešel. Nevím, jestli o tom máma věděla, ale

určitě…“

Přerušil jsem ji: „Počkej, Zdeno, to teď není podstatné…“

„Je. Ten můj nevlastní bratr je právník. Vystudoval v Německu. 

Dělá někde poradce. Rovnou mi řekl, že proti němu a tátovi nemám

šanci. Ani kdybych měla sebelepšího advokáta. Že prý bude líp, když

nebudu dělat potíže. Aspoň si ušetřím soudní výlohy… A to ještě není

všechno… Vyšetřujou ho z navádění k vraždě, ale prý to jsou výmysly

a ať  se snažej  jak se snažej, nic mu  nemůžou  dokázat.  A chce  se

nastěhovat do našeho… mého baráku. 

A ve škole…“

„Dostalas výpověď?“

„Neprodloužili se mnou smlouvu. Je málo žáků. Jirko, já nevím, co

teď mám dělat? Káťa… Káťa mi nabízí, abych se nastěhovala k ní…

Že   jsem   tehdy   byla   tak   hloupá   a   té   agentuře   prodala   náš

dvoupokoják… Tehdy jsi zase jednou měl pravdu, že ten byt nesmíme

pustit. Jenže kde bych pak vzala peníze na opravy…  Jirko, pomoz

mi… Ve jménu těch let… našeho šťastného manželství… Vzpomínáš

si? Prosím, pověz, že si na to vzpomínáš?“

Nevěděl jsem, co jí mám říct. Bylo mi ji svým způsobem líto, ale

zároveň jsem na ni měl zlost. Jakým právem mě teď obtěžuje? Odešel

jsem od ní, jak se říká, s kartáčkem na zuby. Totéž udělala Eva. Máme

dluhy až do konce života. 

„Já   vím,   že   jsem   to   všechno   zavinila   sama.   Měla   jsem   tě

poslechnout a nechat ten barák plavat,“ pokračovala. 

„Nejde o ten dům, ale…“ Rozhodl jsem se, že s ní budu mluvit

narovinu. „Víš, nerad to říkám, ale ten dům ani teď nepatří ani tobě, 

ani   Kubáskovi.   Navíc,   když   se   zjistilo,   že   Kubásek   je   skutečně

vrah…“

„Já jsem to svému bratříčkovi řekla. Vysmál se mi. Nejsou žádné

důkazy a i kdyby byly…“

„Jaké ještě důkazy potřebují? Přece při exhumaci byly pozůstatky

identifikovány, že to byla opravdu Lea Weissová a že umřela násilnou

smrtí. Nikdo nepochyboval, že ji zabil Kubásek,“ cítil jsem, jak se mi

krev hrne do hlavy. 

Najednou   promluvila   svým   starým   poučujícím   tónem.   „Tak

počkat… Kubásek mi výslovně řekl: ‚Nešlo o válečný zločin, který

nikdy   není   promlčený,   ale   šlo   o   běžnou   vraždu,   a   ta   je   už   dávno

promlčená‘.“

„Tomu se říká běžná vražda?“

Mezi žebry jsem pocítil bolestivý tlak. 

Kde mám prášek? Musím si okamžitě vzít prášek. Aby to se mnou

nedopadlo jako se Schulzem. Promluvil si ve vlaku s Kubáskem a

dostal infarkt. 

„Ano, běžná vražda. Tak to nazval můj bratříček. Že i kdyby tehdy

po válce otec zabil celou Weissovu rodinu, teď je váženým občanem a

má plné právo se domáhat navrácení svého majetku.“

Do mého levého ramene vystřelila prudká bolest. 

„To je hrozně nespravedlivý…,“ popotáhla. 

„Nespravedlivý? Zdeno…“ nedořekl jsem to. Vzpomněl jsem si na

konvici   s  vodou   na   sporáku.   Šoural   jsem   se  do   kuchyně.  Voda   se

naštěstí nevyvařila. 

Se dvěma šálky na tácu jsem se vrátil do obýváku. 

Šálky jsem z tácu přesunul na stůl. 

Posadil jsem se. Bolest v ramenu polevila. 

„Nespravedlivý,“ opakoval jsem. „Něco podobného, co ti teď řekl

tvůj nevlastní bratr, jsi mi tvrdila ty, než jsme se rozešli. Že máš na ten

majetek právo.“

Zdena odstrčila šálek s čajem. 

„Myslela jsem, že mě podpoříš! Ale ty…“ Uraženě zdvihla hlavu. 

„Ty… Máš radost, viď? Že to se mnou takhle dopadlo?“

Přede mnou seděla má stará Zdena, od které jsem před pár lety

utekl. 

„Proboha, co to blábolíš?“

„Doufala jsem, že mi pomůžeš.“

„Chci   ti   pomoct,“   řekl   jsem   pravdu.   Byl   bych   rád,   kdyby   byla

spokojená a šťastná. Aby mě ani trochu nehlodalo svědomí. Vždyť to

byla matka mé Káti a babička našich vnoučat. To se nedalo změnit. 

„Jenže nevím, jak ti můžu pomoct.“

„Potřebuju si vypůjčit peníze.“

„Ale já momentálně…“

„Potřebuju ručitele.“

„Důchodci prý to nemůžou.“

„Ale máš vlastní byt. Už jsem to zjišťovala, že by ten byt mohl být

záruka.“

„Zdeno…“ Jak to, že jsem vedle téhle ženské vydržel čtyřicet let? 

„Už jsem se o tom radila s Káťou. Víš, co mi řekla? Že by bylo

nejlíp, kdybychom zase byli spolu…“

Zdvihla své obrovské tělo a přisedla si těsně ke mně. 

Odsunul jsem se od ní i s křeslem. 

„Ne, Zdeno… To ne… nemůžu.“ Vrátila se na své místo. 

„Prý jsi tam nedávno byl. V Malinovicích,“ řekla, přisunula si šálek

a s chutí se napila. „Viděli tě parkovat u hřbitova.“

„Ano. Šli jsme se s Evou podívat na hrob Ley Weissové.“

„Aha!“ reagovala. „Máš ženskou. Tak v tom to je! Kolik tý tvý

holce je?“

„Není to jedno?“

Když jsem Zdenu vyprovodil dolů, domovní dveře se otevřely a

objevila se Eva. 

Ženy se pozdravily a hned se rozloučily. 

Ve výtahu Eva trochu znervózněla. 

„Stihnu se převlíknout?“

Chtěl jsem jí říct, že je hezká v čemkoliv. Ale obával jsem se, že se

jí taková banální poklona nebude líbit. 

Tak jsem jen řekl: „Ano.“

KONEC
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